
        
            
                
            
        

    
	Mika Waltari

	Omyl komisaře Palmua  

	KAPITOLA PRVNÍ 

	Podzimní pondělní ráno na policejní stanici a úvahy komisaře Palmua o vraždě jako látce pro detektivní román. - Poručík Hagert a následky skandinávských policejních dnů. - Komisař Palmu vypráví kriminální příběh a dává mi lekci z národního hospodářství. - Na scénu vstupuje Batler. 

	 Bylo podzimní pondělní ráno, ten čas jitra, kdy se všechno ještě nestalo jiným.

	 Bylo podzimní pondělní ráno. A vím dobře, co říkám. Neboť ze všech zlořečených dnů na policejní stanici je pondělek nejhorší. A šedivý podzim na náměstí vyvolává v mysli představu dunících vězeňských chodeb, jež páchnou laciným mýdlem a pruhovanými oděvy.

	 Komisař Palmu byl ještě v mrzutější pondělkové náladě než obvykle. Sotva mžoural očima a roztržitě kreslil tužkou mříže a mužské hlavy na okraj protokolu o výslechu, který jsem mu položil na stůl -zřejmě proto, aby mě donutil pro pár bezvýznamných chyb přepsat všechno nanovo. Dobře věděl, že takhle počmáraný protokol si netroufnu Hagertovi předložit. "Vražda," prohlásil Palmu roztržitě, "vražda je ze všech zločinů nejdefinitivnější, protože nemůže být nikdy napravena." Napřímil se, kriticky přehlédl umělecké výtvory své tužky a pak se opět zahleděl do podzimní šedi za oknem.

	"Ukradený majetek může být navrácen," pokračoval nerudným pondělkovým tónem, "zpronevěru lze nahradit, jizvy po týrání se zahojí, dokonce i na zradu se jednou zapomene - všechno, všechno upadne časem v zapomnění, neboť lidská paměť je neuvěřitelně krátká. Ale zavražděného člověka nikdy nikdo k životu nevzkřísí." 

	 "Pche," bylo jedinou odpovědí mé duše vroucí vztekem při pohledu na špičku Palmuovy tužky, která počala nemilosrdně kreslit další mříže. 

	 "A proto," pravil Palmu, odložil tužku a těžce spustil svoje velké dlaně na zneuctěný protokol, "proto je vražda jediná látka vhodná pro detektivní román. A proto odneseš protokol o padělání zpátky Venhovi, chceš-li nadále pracovat v tomto podniku jako můj podřízený. A až to uděláš, opíšeš znovu načisto tuhletu zprávu." Tlustá dlaň pohladila zneuctěný protokol a Palmu dodal dobráckým tónem: "Tady máš materiálu na celý román." 

	 To bylo totiž tak: když jsme s Palmuem objasnili tajemství vraždy paní Skrofové, napsal jsem o tom případu detektivní román. Dostalo se mu překvapivě vlídného přijetí a po pravdě řečeno, ani podle mého skromného názoru to nebyla nejhloupější kniha. Teď jsem samozřejmě hořel touhou pokračovat ve své tvorbě; díky úspěchu své knihy jsem se seznámil s mnoha skutečnými spisovateli a jejich laskavé poznámky ve mně vznítily touhu po slávě. Nenacházel jsem však vhodný námět, měsíce plynuly a já pořád nic, až mě konečně komisař Venho vybídl, bych napsal o jednom velice napínavém a spletitém příběhu padělání, který on objasnil, jenomže to zase nešlo pod nos Palmuovi, neboť mezi těmi dvěma panovala jakási profesionální řevnivost. 

	 A ačkoliv druhý muž mé tety je sekčním šéfem na ministerstvu, přesto by mi Palmu mohl, kdybych se vzepřel jeho vůli, učinit postavení v tomto úřadě nesnesitelným. Pročež bylo nejlepší sebrat papíry, donést je zpátky Venhovi a potom čekat, pouze čekat na téma, které nepřijde snad ani za deset let. 

	 "Tak, tak," řekl Palmu a upřel na mě soucitné štěrbiny očí. "Mnohý už zahodil svoji šanci tím, že moc spěchal. Jsi ještě mladý, ale až dospěješ do mého věku, naučíš se čekat, pořád jenom čekat." 

	 A jak pak pokračoval, objevilo se v jeho výrazu náhle něco lidského, hřejivého: 

	 "Samozřejmě že to není nic příjemného! Myslíš si, že mě baví stále jenom čekat? Avšak velké věci zrají pomalu a mladý policista z oddělení vražd se dopouští toho největšího omylu, když si myslí, že musí být neustále v pohybu a něco dělat. To právě je největší omyl. Neboť naším úkolem není něco dělat, to je starost zločinců. Naším úkolem je vypátrat. Což je svou povahou zcela pasivní úkol, neboť úkladné vraždě nemůžeme tak jako tak předem zabránit."

	 Mluvil laskavě a já cítil, že roztávám, vzápětí však zase všechno pokazil, když pokračoval poučným tónem: 

	 "A toto pátrání nemá nic společného s romantikou. Je to ten nejstřízlivější realismus. Máš ve zvyku mluvit o teorii a psychologii a intuici zločinů a bůhví o čem ještě. Já jsem jen obyčejný starý policajt a intuice nemají a nesmějí mít nic společného s věcným objasňováním zločinu. Je třeba pouze sbírat fakta, neochvějná fakta, dávat je do správných souvislostí a vyvozovat z nich správné závěry. To je všechno. Co je navíc, je dobré jen k tomu, aby to pletlo, zdržovalo a svádělo ze stopy." 

	 Čtenář je na tom přirozeně mnohem lépe. Až bude ku konci příběhu přemýšlet o všem tom, co se stalo, konec sám jej nikterak nemůže překvapit, jen když bude mít na mysli jedinou vůdčí zásadu komisaře Palmua: je třeba sbírat fakta, dávat je do správných souvislostí a vyvozovat z nich správné závěry. 

	 Já dostal kulku do ramene, detektiv Kokki mi málem zlomil vaz, jak na mě spadl, a vůbec jsem se choval jako hlupák. Ano, bylo to jako tušení, že Palmu opět s takovým důrazem pronášel svoje vyznání víry, protože jen co jsem sebral Venkovy papíry, abych je odnesl, vešel poručík Hagert a zasténal: "Zatracená práce, čert aby to vzal!"

	 Na jeho tváři bylo vidět, že je pondělní ráno a že byl včerejšího večera hostitelem dánských účastníků skandinávských policejních dnů.

	 "Palmu, ty přece znáš Bruna Rygsecka?" spíše konstatoval, než se ptal.

	 Palmu neodpověděl, pouze natočil hlavu, aby lépe slyšel. "Tak toho," svraštil Hagert koutky úst, jako by měl v puse špatnou chuť. "Toho chlapíka, který si na prvního května připevnil na hlavu kravské rohy a řídil provoz naAleksanterinkatu. Ale jednou taky přejel autem stařenu, zmrzačil ji a dostal se za to před soud."

	 Palmu se pořád na nic neptal, zato mě už pořádně svrběl jazyk. Naštěstí Hagert usoudil, že již dostatečně podráždil naši zvědavost.

	 "Tak teda," pravil a zamával rukou, "Bruno již neexistuje. Dostalo se mu, abych tak řekl, důstojného konce. Dnes ráno uklouzl, praštil se do hlavy a utopil se ve vlastní vaně." Hagert udělal teatrální pauzu a hleděl na Palmua pln očekávání.

	 "Sic transit gloria mundi!" prohlásil Palmu, který byl tajně hrdý na své vzdělání, kterého nabyl samostudiem. 

	 "Čeho?" zeptal se Hagert podezíravě, svraštil čelo a pohlédl na mě.

	 "To je latinsky," řekl jsem tiše.

	 "Pf," pravil Hagert podrážděně a třel si spánky. "Už beztak mě bolí hlava. Dánové..." Po obličeji mu přeletěl slabý úsměv. "Dánové," opakoval, ale vtom si uvědomil, že schází z pravé cesty, a nabyl zase své důstojnosti. Palmu z něho nespouštěl zrak.

	 "Nu, na případu jako na takovém nic zvláštního není," vysvětloval Hagert. "Nabízí nám pouze jisté mravní ponaučení. Je to absurdní konec absurdního života. Jen si to představ: člověk sklouzne po vlastním mýdle, zlomí si vaz a utopí se ve vlastní vaně. Museli vyrazit dveře, aby se k němu dostali. V každém případě je však třeba provést na místě vyšetřování a zrovna není nikdo jiný volný. A takové malé nehody jsou, Palmu, tvoje specialita. Ha, ha, ha!"

	 Hagert se rozesmál, jako by si byl vzpomněl na něco obzvláště veselého. "Jako třeba případ paní Skrofové!" pokračoval a opět se srdečně zasmál; ani jeden z nás však nesdílel jeho veselí.

	 Palmu se prkenně zvedl a beze slova vzal z věšáku svůj klobouk. Hagert postřehl jeho výraz a spěšně dodal: "Ale nedělej z toho žádný případ, tohle je úplně jasná věc! Čekal jsem, že Bruno něco takového udělá. A je taky třeba myslet na ředitele Rygsecka. Snaž se vyřídit všechno s co možná nejmenším rozruchem. Spoléhám na tvoji diskrétnost. Starý Rygseckje příliš vlivný pán, nemá smysl ho dráždit." "Poručíku, můžeme si vzít auto?" zeptal se Palmu se smrtelným klidem. "Je to až v Kaivopuistu."

	 Hagertovi se komisařův výraz nezamlouval. "Klidně si ho vezmi," řekl kousavě. "A vem s sebou taky Kokkiho, aby prohlédl otisky prstů. Vezmi si celou mordskupinu. A budeš možná potřebovat i rádio, abys byl ve spojení s hlavním stanem. Nebo to nové pancéřové auto, kdyby vás někdo na cestě přepadl. Ha, ha, ha!" 

	 Palmu zamířil ke dveřím a já ho následoval. Hagert zneklidněl a křikl za námi: "Palmu, pamatuj, žádné hlouposti. Starý Rygseck..."

	 Konec jsem již neslyšel; tak rychle seběhl Palmu po schodech. Přitom by asi nebylo od věci vyslechnout větu až do konce, neboť Hagertova úcta k řediteli Rygseckovi stála později jeden lidský život. Ale nebudu předbíhat událostem.

	 Když Kokki nastartoval a Palmu s hekáním zaujal pohodlnou polohu, odvážil jsem se poznamenat tiše, avšak důrazně: "Komisaři, je to vražda! Nikdo se přece nemůže utopit ve vaně!"

	 Palmu na mě vrhl chladný pohled. "Fantazie," zafuněl. "Pouhá fantazie! Dějiny finské kriminalistiky znají případ, kdy se člověk utopil v umyvadle". A i to byla nešťastná náhoda." "To je sice pravda, ale ten náš člověk byl tak opilý, že když upadl, tak nebyl s to pohnout ani palcem u nohy. A dnes je přece pondělí ráno."

	 "Říká se," prohlásil Palmu klidně, "že Bruno Rygseck od té doby, co dospěl, nezažil jediné střízlivé ráno, jediný střízlivý večer. Tedy..." přidal na hlase, když si všiml, že chci něco říct. "Člověk nemá věřit tomu, co říkají lidé, a samozřejmě, že je to přehnané, ale něco pravdy je na každém šprochu. A jak pravil Hagert, dalo se čekat, že Bruno skončí právě takhle. Je to svým způsobem nejpřirozenější konec, jaký si lze pro něho vymyslit. Je to jako tečka na i."

	 "Kdo tedy je - nebo byl - Bruno Rygseck?" zeptal jsem se umíněně.

	 Palmu nadzdvihl obočí na znamení údivu nad mou nevědomostí. Jeho mozek je totiž obrovská paměťová skříň, ze které přihrádku za přihrádkou vytahuje spolehlivé údaje o každém, i o tom nejneznámějším obyvateli Helsink. Já ještě tak daleko nejsem.

	 "Bruno Rygseck," začal, pečlivě váže každé slovo, "byl nesporně nejčernější černou ovcí helsinské peněžní aristokracie. Způsob jeho života byl pod vší kritiku. Už dávno byl zralý na to, aby ho zavřeli do nějakého ústavu. Vlastnil však část akcií koncernu Rykämö."

	 Zmlkl a hleděl upřeně před sebe, jako by to, co řekl, vysvětlovalo všechno.

	 Po chvilce ticha jsem se zeptal opatrně: "Koncern Rykämö? Co je to?"

	 Palmu se usmál a potřásl hlavou. "Odvoláváš se pořád na tu svoji univerzitu a rád mě ponižuješ, když použiju nesprávně nějaké cizí slovo. Má se z tebe stát policejní poručík nebo něco podobného, a přitom neznáš věci, které mají skutečný význam. Koncern Rykämö - to je velký obchod, to je část sil, jež ovládají vývoj této země, sakra práce, tohle přece patří k všeobecnému vzdělání!"

	 Kokki se ohlédl a usmál se. Začínaly mi rudnout uši. Palmu na mě vrhl soucitný pohled. "Teď ti uštědřím malou lekci z národního hospodářství," prohlásil, zkřížil ruce na prsou a přemýšlivě zvedl pohled.

	 "Abys dovedl lépe pochopit prostředí, ve kterém se na chvilku ocitneš. Říkám na chvilku, protože z něho pravděpodobně vyletíš stejně rychle, jako jsi do něj přišel. Protože je velice exklu... exklu..."

	 "Exkluzivní," pomohl jsem mu.

	 "Správně," přikývl Palmu. "Tedy: Koncern Rykämö počíná Brunovým dědečkem, otcem nynějšího starého Rygsecka. Ve finančním světě, stejně jako v jiných oborech, existují tvůrčí géniové. Úspěch, myslím skutečně velký úspěch, vyžaduje kromě příznivých okolností a vhodné doby také mimořádné vlastnosti, z nichž některé bývají kladné, jiné záporné. Nu a starý Rygseck byl nesporně takovým finančním géniem druhé poloviny minulého století. Začal svoji dráhu jako podomní obchodník."

	 "Rygseck," skočil jsem mu do řeči, "to přece znamená batoh?" Rygseck (správně psáno Ryggsäck) = batoh 

	 Palmu blahosklonně přikývl.

	 "Zajisté. Jakmile získal první jmění, přijal starý Rygseck švédské jméno, jak to tehdy bylo zvykem. Snad někdo žertem poradil bývalému krosnáři jméno - Batoh. Stařík ale byl slabý v pravopisu a nenaučil se do smrti pořádně psát. Zprvu psal jméno foneticky, Ryksek, pak je ještě několikrát změnil, ale jen zřídkakdy se mu podařilo vyvést své jméno do té podoby, jak je píšou jeho potomci. Ale to vůbec nevadilo, protože pro banky znamenalo jeho jméno miliony už v době starých peněz, ať znělo Rykseck, Rygsek, Ryggseck nebo kdovíjak jinak ještě, jen když věděli, že je to jeho vlastní klikyhák. Zakládal velkoobchody, pily, pozemkové společnosti, slévárny a tak dále. A nestyděl se za svůj původ, pyšnil se jím. Říká se, že v jeho závěti byl zvláštní odstavec, podle něhož má jeho první batoh z březové kůry navěky viset na zdi v kanceláři ředitele koncernu Rykämö. Na stará kolena se z Rygsecka stal podivín, a když začal rozdávat dary různým institucím a podobně, chopil se otěží jeho nejstarší syn, nynější ředitel Rygseck. Byl založen koncern a poslední léta života strávil stařec zcela v ústraní. Povídá se, že ho násilím izolovali od ostatního světa, i když to samozřejmě mohou být klepy. Po jeho smrti bylo jméno koncernu pofinštěno, několik jeho potomků také přijalo finské jméno a podle ustanovení závěti je dnes koncern rodinným podnikem a jeho akcie nesmějí být prodány nikomu cizímu. Je to na naše poměry gigantický podnik. Vlastní základní fondy a rezervní fondy, daňové fondy a kdovíco ještě. Potomci starého Rygsecka budou milionáři ještě ve třetím a čtvrtém pokolení, bude-li podnik veden jen trochu s rozumem. Celé břemeno nese nynější ředitel Rygseck a ostatní potomci pouze berou dividendy a jsou každý nějakým způsobem střelený, jako byl například Bruno."

	 "Kletba peněz!" prohlásil jsem pateticky. 

	 "Dědičnost," řekl Palmu, "genialita a šílenství jdou ruku v ruce a tak dále. Tedy ne, že by neexistovali lidé, kteří by nepamatovali obchodní metody starého Rygsecka, jeho tvrdost a nemilosrdnost, jež jsou snad nezbytnými předpoklady velkého úspěchu. Říká se dokonce, že na jeho penězích lpí kletba. Důkazem by mohl být právě Bruno, který vlastnil čtvrtinu celého majetku a dělal s penězi přesně to, co se s penězi dělat nemá. V tom dosáhl téměř dokonalosti stejně tak jako jeho dědeček dosáhl dokonalosti v tom, jak peníze získávat." 

	"Zkrátka a dobře," poznamenal Kokki a zastavil, "žil si vesele!" A v Kokkiho slovech zazněl slabý nádech závisti.

	 Zastavili jsme před vraty z umně tepaného železa. Pozlacená, kroucená písmena na mřížích tvořila monogram B. R. Zeď byla porostlá popínavými rostlinami hýřícími barvami podzimu, mezi listy pak vyčnívaly ostré železné bodce, které měly zahnat vetřelce.

	 Vrata byla otevřená. K domu vedla široká asfaltová cesta. Oba její okraje lemovaly Jiřinky, trochu již ožehlé mrazem, trávník však byl dosud jasně zelený. Při domu byla garáž, měla dvoje dveře.

	 Dům sám byl téměř nový: jednoposchoďový, kamenný, bíle omítnutý dům. Byl menší, než jsem očekával, přesto však působil impozantně svou osamělou vznešeností v obrovité zahradě, kde každý čtvereční metr musel stát spoustu peněz. Široké kamenné schodiště vedlo k hlavním dveřím, lesknoucím se mahagonem. 

	 Jsem přístupný dojmům. Ponuře šedivé podzimní ráno, osamělý dům uprostřed města, tak hrůzně tichý a mlčenlivý, chřadnoucí květiny - to vše ve mně vzbuzovalo chvějivý, zlověstný pocit. Myslil jsem na bohatství, na rozkoše a zločiny, které vytvářely atmosféru tohoto domu - až do dnešního rána, kdy náhlá smrt jako nadpozemská odplata vše přetrhla.

	 Dojem však rušila jedna všední drobnost. Napravo od hlavního vchodu bylo vidět schodiště pro služebnictvo a dveře do kuchyně a vedle schodů byly ještě železné dveře do sklepa. Byly otevřené. Stálo před nimi auto s koksem a umouněný chlapík nesl právě pytel do sklepa. Druhý muž vyšel před dům a vysypal z prázdného pytle uhelný prach. Pohled na něj definitivně rozptýlil moji slavnostní náladu. Pokračoval všední den - třebaže dům navštívila smrt.

	 Komisař Palmu si všiml železných bodců na zdi, pohlédl na mříže, jež chránily nízká sklepní okénka.

	 "Tenhle Bruno byl obezřelý chlapík!" řekl a usmál se pod nos. "Ale neštěstí může postihnout i toho nejopatrnějšího." Načež rozhodným krokem zamířil k hlavním dveřím. Následoval jsem ho v uctivé vzdálenosti a za námi se loudal detektiv Kokki, který byl zjevně v rozpacích, jako vždycky, když se dostal do nějakého elegantního domu.

	 Tváří v tvář mohutným mahagonovým dveřím jsem měl nepříjemný pocit: že jsem příliš dlouhý, že mám nemožně široká ramena a nepřiměřeně velké boty. To komisaře Palmua komplexy méněcennosti netrápily. Energicky zmáčkl tlačítko zvonku. Bylo 10.55, pondělí ráno.

	 Dveře se vzápětí otevřely: jako by někdo oknem sledoval náš příchod. Dovnitř nás vpustil upjatý muž bez výrazu. Na jeho livrejovém kabátci se leskly velké knoflíky. Pod naškrobeným tuhým límcem se černala vázanka. Světlé vlasy měl muž nepříjemně hladce učesány, uprostřed byla pěšinka. Když mluvil, nezvedl pohled od podlahy. Zkrátka a dobře krajně zločinný zjev a první, co mě při pohledu na něho napadlo, byla šupinatá hadí kůže.

	 "Sluha!" šeptl Kokki, samou úctou těžce oddychuje. "Lokaj - v Helsinkách!" Tón říkal víc než slova.

	 Zato Palmu, který vídal lokaje v prezidentském paláci, kde v den výročí nezávislosti hlídal hostům kabáty, zůstal zcela klidný. "Jsme od policie a přišli jsme vyšetřit tu nehodu," oznámil věcně. "Je mrtvola ještě tady?"

	 "Mrtvola?" opakoval sluha kysele a nesouhlasně zdvihl obočí. "Pan Rygseck byl právě převezen ambulančním vozem do nemocnice."

	 "Copak není mrtvý?" užasle se zeptal Palmu a v jeho hlase zazněl nádech zklamání. I já upadl do rozpaků.

	 "Inženýr Vaara a já," vysvětloval sluha s upjatou vážností, "jsme s ním prováděli umělé dýchání, jakmile jsme ho vyzdvihli z vany. Inženýru Vaarovi se zdálo, že pozoruje u pána známky života. Ihned jsme zatelefonovali domácímu lékaři pana Rygsecka a na jeho radu jsme přivolali ambulanci. Je důvodná naděje, že jej pomocí kyslíkového přístroje přivedou k životu."

	 "A který chytrák telefonoval na policii?" zeptal se Palmu sarkasticky. Sluha ani o píď neroztál, nesestoupil z výše své duševní stoličky. "Byli jsme všichni rozrušení, pane... ehm... komisaři," řekl. "Nehoda vypadala velice vážně. Dovolili jsme si poradit se s doktorem. Inženýr Vaara chtěl, aby nebylo nic zanedbáno, aby byla učiněna všechna potřebná opatření ihned, jakmile jsme zjistili, co se stalo." Udělal krátkou přestávku, na okamžik odtrhl pohled od podlahy, pokrčil rameny a přiznal: "Možná že jsme se trochu ukvapili." Jeho opatrně zlověstný způsob řeči Palmua dráždil. "Inženýr Vaara je asi dosud tady? Kdo to vůbec je? A jaké je vaše postavení v tomhle domě?" Palmu začal vystřelovat otázky jako ze strojní pušky.

	 Avšak na sluhově strnulé, vrásčité tváři se nepohnul ani rys. "Inženýr Vaara čeká v salonu," odpověděl s vybranou zdvořilostí. "Je zástupcem ředitele akciové společnosti Rykämö. Já sám jsem - ehm - lokajem pana Rygsecka. Mé jméno je Veijonen, ale pán mi říká Batler."

	 "Proč?" zeptal se Palmu podezíravě. "Nevím, pane komisaři," přiznal Batler podle pravdy. "To je anglicky," poznamenal jsem účinlivě. "Slovo butler znamená sluha nebo taky lokaj."

	 "Tebe jsem se neptal," zavrčel Palmu a obrátil se opět k Batlerovi. "Ale co tady inženýr Vaara dělá v tuhle dobu? Má přece už dávno být v práci."

	 Batler chvilku váhal. "Pane komisaři," začal a tentokrát se díval strnule a bez mrknutí přímo na Palmua, "domnívám se, že bude nejlepší, když se zeptáte přímo jeho."

	 Načež ustoupil stranou, jako by ukazoval cestu. Palmu z té vyhýbavé odpovědi oněměl a beze slova vstoupil do domu. Vešli jsme do haly, jejíž podlahu pokrýval drahocenný koberec. Palmu se zastavil a rozhlédl se. Hala ohromovala svým přepychem. Na jedné straně stoupaly široké schody do horního patra, druhé straně dominoval mohutný krb. Kout vedle krbu zdobila velká indická mosazná váza a na odpočívadle schodiště stála socha dívky v přirozené velikosti z černé žuly. Palmu se právě chystal pokračovat v cestě k zavřeným dveřím salonu, když Batler na sebe upozornil diskrétním zakašláním.

	 "Pane komisaři," pravil, "je mou povinností vás informovat o tom, že kromě inženýra Vaary jsou v salonu ještě stará slečna Rygsecková, pánova teta a... ehm... paní Rygsecková... ehm, ehm... pánova rozvedená choť."

	 "Rozvedená?" Teď bylo na Palmuovi, aby zvedl obočí.

	 Batler si v nesnázích mnul ruce. "Rozvedená asi nebude ten nejsprávnější výraz," uznal. "Rozvod nenabyl dosud zákonné platnosti, bydlili však odděleně téměř rok."

	 "No dobře, no," řekl Palmu. "Slyšel jsem, že paní nevydržela to tempo, i když začala s nejlepšími předsevzetími." Položil ruku na kliku, avšak Batler zakašlal ještě jednou. Palmu se tázavě otočil a Batler pokračoval omluvným tónem: "Chtěl bych dále upozornit, že kromě zmíněných osob jsou v salonu ještě bratranec a sestřenice mého pána, mladý pan Rykämö a slečna Rykämöová."

	 Palmu vrhl na Batlera tázavý pohled, sluha však nepokračoval ve výčtu dalších příbuzných, pouze dal posunkem najevo, že řekl, co bylo třeba. 

	"No," udělal si Palmu. "Čas a místo pro rodinnou radu byly vybrány věru trochu podivně." 

	Batler spěchal otevřít dveře a my vstoupili do salonu. 

	KAPITOLA DRUHÁ 

	Rodinná porada v salonu domu Bruna Rygsecka. - Komisař Palmu vystupuje jako vlk v kůži beránčí. - Bruno Rygseck definitivně umírá a Aimo Rykämö se napije. - Mám dojem, že jsem přišel do Pompejí. - Batler se představuje coby vypravěč a komisař Palmu cítí překvapivý závěr. - Kokki a já zůstáváme mimo hru.

	 Salon byl světlý a krásný. Z jeho širokých oken se otvíral pohled do zahrady za domem. Rovněž na této straně oddělovala zeď pozemek od vnějšího světa. Ve zdi byla branka lemovaná popínavými rostlinami, od branky vedla k domu písčitá cestička. Zmiňuji se o tom již nyní, neboť tato branka bude mít určitý význam pro běh vyprávění. Když jsem vstoupil, soustředil jsem ale přirozeně pozornost nejprve na salon a na lidi v něm.

	 Místnost byla zařízena pohodlně a s nedbalou elegancí. Byly tu lákavé lenošky, pohovka, malé stolky, kuřácký koutek, servírovací stolek na kolečkách s mnoha láhvemi, velké rádio a na zdech mnoho barevných obrazů. Avšak při pozornějším prohlédnutí žalovaly skvrny na drahocenném koberci a kroužky po sklenicích na lesklých stolních deskách na nedbalost a špatné zacházení. Zapomenutá hořící cigareta vypálila do desky stolu z růžového dřeva černou jizvu a jedna židle byla rozklížená, jako by jí někdo praštil o podlahu. V salonu bylo dost lidí, přesto tu však vládlo tísnivé ticho. Pohledy všech byly upřeny na komisaře: nesdílně, zdrženlivě a jakoby se vzdorem. Jako bych cítil v ovzduší místnosti něco napjatého a hrozivého.

	 Vyjmenuji nyní přítomné v pořadí, jak mi postupně padli do očí. Jedna postranní stěna salonu byla pokryta obrazem, na kterém tři ženy trhaly ze stromu jablka: z jakési příčiny neměly kouska látky, kterým by zakryly svoji nahotu. Kategoricky otočena zády k obrazu, strnule seděla na kraji nejnepohodlnější židle stará dáma. A jako obraz svým způsobem ovládal stěnu, tak ona ovládala svým způsobem tuto část místnosti. Měla na sobě plášť a na hlavě obnošený černý klobouk. Ve vyzáblé ruce svírala deštník, krátký a tlustý jako kyj, a na nohou měla vycházkové střevíce s tlustými podrážkami ze surové gumy. Stářím zežloutlý krajkový límec šatů sahal jako pancíř až k pevné, kostnaté bradě. Vlasy vykukující zpod klobouku byly šedivé, avšak z obličeje, dosud poměrně prostého vrásek, hleděly překvapivě velké, vystouplé a modré oči. Vrhla kritický pohled nejprve na Palmua a pak jako mimochodem i na mě.

	 "Konečně!" řekla a klepla vztekle deštníkem o podlahu. Byla to slečna Amalia Rygsecková, jediná dcera starého Rygsecka, majitelka čtvrtiny akcií koncernu Rykämö. Peníze ji však neučinily šťastnou; to bylo zřejmé na první pohled. Na téže straně místnosti, avšak v bezpečné vzdálenosti od staré slečny, seděla na pohodlné židli a v pohodlné poloze, nohy v hedvábných punčochách přehozeny jednu přes druhou, ještě poměrně mladá žena. Byla nápadně krásná a nenápadně nalíčená, přes ramena měla přehozený přepychový šál ze stříbrných lišek. Kráska byla plnoštíhlá a překvapivou tvrdost jejích tmavě šedých očí poněkud zmírňovala vyčkávavá zvědavost, s níž se dívala na Palmua.

	 Byla to Brunova polorozvedená paní, a když jsem viděl její oči, instinktivně jsem cítil, že bych také byl raději žil od ní odloučeně.

	 Nejmladší žena - Airi Rykämöová - vyskočila, ledva jsme vstoupili. Prudce oddychovala a hleděla na nás poděšenýma, nešťastnýma očima. Její bratr také vstal a jemně uchopil sestru za zápěstí, jako by ji chtěl zadržet. Bylo na nich na první pohled vidět, že patří k sobě, že jsou bratr a sestra. Podobala-li se však Airi Rykämöová, abych tak řekl, jarní neděli, potom Aimo Rykämö byl ztělesněním pondělního rána, alespoň toho dnešního. Cigareta se mu třásla v prstech, obličej měl bledý a flekatý, oči zapadlé a z celé jeho bytosti vyzařovalo špatné svědomí, fyzická a morální kocovina. Jako takové to byly krásné děti. Údy měli oba dlouhé a štíhlé, pleť hladkou a pěstěnou, hnědé oči pod umně sklenutým obočím. Dívka na sobě měla prostý kancelářský oblek, jehož límec a okraje rukávů byly bílé, a já cítil, že bych rád pracoval v téže kanceláři jako ona. V jejím vzhledu bylo něco bystrého a inteligentního, i když teď byla velice nešťastná. Zato její bratr nevypadal zrovna jako génius. Byl to přesně ten mládenec, kterým má dobrý kamarád chuť pořádně zatřást, kterému však současně musí mnohé prominout pro dobrotu jeho srdce. Dobromyslný mladík, který se dostal na scestí; to byl dojem, kterého člověk nabyl z celého jeho zjevu toho podzimního pondělního rána.

	 U okna, zády k místnosti, stál urostlý, širokoplecí muž a díval se do šedivého světla podzimu. Teď se pomalu a pokojně otočil a nevšímaje si ostatních, pohlédl přímo na Palmua. Byl téměř stejně velký jako já, a to už něco znamená. Měl otevřenou, opálenou tvář a z celé jeho bytosti vyzařovalo něco, co od první chvíle vzbuzovalo důvěru. Nejlépe ho snad popíši, když řeknu, že pokud šlo o jeho zevnějšek, byl přesně ten muž vůle a činu, do jakého se mladé dívky obyčejně hned zamilují. Jenže - a čím déle ho člověk pozoroval, tím více se toto jenže zvětšovalo. Držel se příliš strnule, příliš důležitě na tak mladého muže. Jako by si byl příliš těžce musel razit cestu životem a příliš časně se dostal na zodpovědné místo - dřív než si byl naprosto jistý sám sebou; proto velmi citlivě vyciťoval posměch či kritiku druhých. Zcela jistě mu chyběl smysl pro humor, a to mu určitě ztěžovalo život. Bude-li jeho vývoj pokračovat stejným způsobem, zcela bezpečně z něho bude na stará kolena velice nesnesitelný dědek.

	 Byl to inženýr Vaara, zástupce ředitele koncernu Rykämö a důvěrník starého pana Rygsecka. Zamířil do středu pokoje a již pouhým držením těla vzal vedení věcí a vládu nad situací do svých rukou.

	 "Od policie?" zeptal se jaksi blahosklonně, jako by chtěl Palmuovi pomoci z rozpaků.

	 Věděl jsem dobře, že Palmu si již stačil vtisknout do paměti celý pokoj a všechny přítomné a utvořit si o nich svůj názor. Navenek však předstíral nejistotu, stál ve dveřích salonu a roztržitě pomrkával, jako by celou svou tlustou bytostí prosil za prominutí, že vnikl dovnitř, a byl v rozpacích, že se dostal do tak vznešené společnosti.

	 "Ano... tak jest..." vykoktal. "Jsem komisař Palmu... to je můj pomocník... přišel jsem kvůli tomu nepříjemnému neštěstí, co se tu stalo... samozřejmě jen pouhá formalita, ale musí se o tom sepsat protokol."

	 Inženýr Vaara na něho vrhl soucitný pohled a zhluboka si oddychl. Jeho napjaté chování rázem polevilo. Stará slečna Rygsecková se usmála pod nos a zvrátila se do pohodlnější polohy. Také slečna Rykämöová ulehčeně vydechla, jako by jí spadl kámen z prsou. Bratr pustil její ruku a sklesl na své dřívější místo. No vida! Všichni zřejmě očekávali něco jiného, měli strach.

	 Inženýr Vaara poznamenal jakoby na obranu, že všichni zůstali, aby si počkali na zprávu z nemocnice. Hlášení policii bylo snad ukvapené, ale zavolali pro jistotu a tak dále. 

	 "Promiňte," začal Palmu rozpačitě a podařilo se mu, že se skutečně zarděl. "Smím-li vás přerušit, děláme to obyčejně tak, že si zapíšeme osobní údaje přítomných a čas, kdy sem kdo z nich přišel. Snad bych mohl položit pár otázek a tady můj pomocník by si zapsal odpovědi." 

	 Vytáhl jsem zápisník, uklonil jsem se Amalii Rygseckové a dovolil jsem si posadit se ke stolu, aby se mi lépe psalo. Palmu se pustil do díla tak jemnocitně, jak to svedl, a snažil se, aby to připomínalo všechno jiné, jenom ne výslech. Jméno, věk, titul, zaměstnání, adresa a tak dále. Nemíním přesně reprodukovat svoje zápisky, pouze vyčtu fakta, jež vyšla najevo při prvním výslechu.

	 Slečna Amalia Rygsecková přišla do domu asi v 9.35. S ní přišla paní Rygsecková. Poručila Batlerovi, aby okamžitě probudil svého pána. Batler chvíli protestoval a teprve potom šel nahoru, a když se vrátil, oznámil, že pán slíbil sejít dolů, jen co se vykoupe a oblékne. Obě dámy zůstaly v salonu a čekaly.

	 Paní Alli Rygsecková potvrdila tyto údaje. Inženýr Erik Vaara se dostavil přesně v 9.45. "Věděl jsem, že Bruno vstává každé ráno ve tři čtvrti na deset." Batler řekl, že jeho pán již odešel do koupelny a brzy sejde dolů. Inženýr zůstal v salonu a dělal společnost dámám.

	 Student Aimo Rykämö přišel asi v deset. "Snad pár minut po, jak si to, k čertu, mám pamatovat?" Batler mu nabídl skleničku a on zůstal v salonu a čekal.

	 Úřednice Airi Rykämöová přišla až kolem 10.20. "To už bylo po tom neštěstí." Dlouho marně zvonila u dveří. Konečně jí otevřel inženýr Vaara, který šel právě z koupelny k telefonu v hale, a několika slovy jí pověděl, co se stalo. 

	 Sluha Veijonen zvaný Batler, původním povoláním číšník, sloužil v domě třetí rok. Časně ráno vstal, aby uklidil salon, neboť včera tu byli pozdě do noci hosté. Na žádost slečny Amalie probudil svého pána zabušením na dveře a otevřel domovní dveře inženýru Vaarovi a panu Rykämöovi. Slečna Rygsecková nakonec znervózněla a vyzvala Batlera, aby vystoupil - to bylo asi v 10.15 - do horního patra, avšak pan Bruno se ještě nevrátil z koupelny. Batler trochu zneklidněl, sešel dolů a zaklepal na dveře koupelny. Nikdo neodpovídal, a když vzal za kliku, zjistil, že dveře jsou zevnitř zamčené. Tu se velice znepokojil a vrátil se spěšně do salonu. Inženýr Vaara, pan Aimo a on pak šli ke dveřím koupelny, vylomili je a viděli, že Bruno Rygseck, oblečený do koupacího pláště, leží obličejem dolů ve vaně plné vody. Spojenými silami ho zdvihli a započali s umělým dýcháním podle instrukcí inženýra Vaary. Jakmile Vaara vydal pokyny, spěchal k telefonu a zavolal lékaři. Ambulance přijela asi v 10.40.

	 Inženýr Vaara tyto údaje potvrdil. Dodal, že zatelefonoval nejprve rodinnému lékaři Rygsecků, potom na jeho radu pro ambulanci a pak, když se poradil s Batlerem, zavolal také na policii a oznámil, co se stalo. Podle jeho názoru nebylo opominuto žádné opatření k získání rychlé pomoci. V mládí se naučil, jak se poskytuje umělé dýchání.

	 Aimo Rykämö jeho údaje potvrdil. Ale jak to, že se tu všichni sešli zrovna dnes ráno? Proč přišli? Slečna Amalia Rygsecková se začala hájit: "Nechápu, co to má společného s tímhle případem. Měla jsem s Brunem nějaké soukromé jednání, do kterého policii nic není!"

	 Neřekla to nijak zvlášť útočným tónem, jen jako mrazivé konstatování, jako výtku dotěrnému Palmuovi. Všichni ostatní se pak taktéž odvolávali na soukromé záležitosti, dokonce i Aimo. Ten sice již měl na jazyku nějaké upřímnější vysvětlení, stačilo však, aby pohlédl na tetu Amalii, a rázem zmlkl. 

	 Výslech se tak dostal do mrtvého bodu a následovalo tísni ve mlčení. Nálada byla náhle opět napjatá. Mlčení trvalo pouze chvíli, stačilo to však k tomu, aby ve mně znovu zesílil pocit, že v tomto domě je více tajemství, než by se na první pohled zdálo. A tu náhle do toho ticha zazvonil telefon v hale: tak pronikavě, že všichni poskočili. Já se náhodou právě díval na Airi Rykämöovou: zbledla a její ruce sebou prudce škubly. Batler s ledovým klidem zamířil do haly, avšak inženýr Vaara ho odstrčil a sám se dlouhými kroky rozběhl k aparátu. Rozhovor byl krátký. Inženýr Vaara se pomalu vracel do salonu, pohled upřený do neviditelna. Napětí v salonu dosáhlo vrcholu, až mě téměř mrazilo v zádech.

	 "Volali z nemocnice," řekl inženýr Vaara a snažil se, aby v jeho hlase nebylo ani stopy po nějakém citu. "Tak... není už naděje. Bruno je mrtvý... Byl zřejmě mrtvý, už když jsme ho zvedali z vody." 

	Všichni vstali, vědomi si vážnosti chvíle. Pak Amalia Rygsecková pevněji sevřela rukojeť deštníku a pronesla klidným hlasem tuto podivnou větu:

	 "Bruno se vyhnul pozemskému soudci, avšak soudu nebes uniknout nemůže." Klouzala pohledem z jednoho na druhého a pokračovala důrazně: "Přeji jeho nešťastné duši pokoj!" Přízvuk jejího hlasu však říkal zřetelněji než slova, že její přání nemůže již mít na věc velký vliv a že Bruna je třeba od této chvíle počítat mezi zatracence. Airi Rykämöová zvedla ruce k ňadrům a s očima potemnělýma hrůzou zašeptala zděšeně: "Ale tetinko...!"

	 Rozvedená paní Rygsecková pozvedla svoji krásnou, nalíčenou tvář a zašeptala: "Může to být skutečně pravda?" Zrak měla přitom upřený do nové, krásné budoucnosti a v jejím hlase zněly současně překvapení i úleva.

	 Mladý pan Aimo Rykämö využil toho, že pozornost všech byla soustředěna na inženýra Vaaru a tetu Amalii, nalil si skleničku z láhve koňaku, jež stála vedle něj na servírovacím stolku, a nepozorovaně ji vypil. Byl však stále nepřirozeně bledý a třásly se mu ruce.

	 Když Palmu shledal, že již nikdo nechce nic říct, vzal režii do svých rukou. Napřímil se, jeho oči nabyly ostrého výrazu a prohlásil hlasem zřetelně změněným: "Kokki, postarej se, aby tělo převezli na patologii. Já si teď obhlédnu místo neštěstí. Jsem nucen zdůraznit, že prozatím se nikdo bez mého svolení nesmí vzdálit z domu."

	 Následovalo zmatené, nesouhlasné hučení, Palmu je však zarazil ostrým příkazem: "Batlere, vy půjdete se mnou!" Načež vyšel ze salonu, strkaje Batlera před sebou, ostatní pak zůstali na místě a hleděli za námi, ohromeni změnou v Palmuově chování. Zavřel jsem diskrétně dveře, abych jim poskytl čas vzpamatovat se z poznání, že vlk shodil kůži beránčí.

	 Kokki zamířil k telefonu v hale a Batler zavedl Palmua a mne k postranním dveřím vedle krbu a dále po schodech dolů do sklepa. Přišli jsme do malé průchodní místnosti, kterou osvětlovalo světlo padající zamřížovaným oknem na úrovni země. Jiné schodiště odtud stoupalo do horního patra a ústila sem také úzká chodba, zakončená na druhém konci zadními dveřmi vedoucími za dům. Přímo proti schodům vedoucím do horního patra byly dveře koupelny. 

	Teď byly ovšem rozbité a pootevřené, dřevo bylo rozštíplé u závěsů a u kliky a na podlaze se bělaly kousky laku. Vypínač byl venku po pravé straně dveří. Batler rozsvítil, strčil do dveří, až se otevřely dokořán, ustoupil na stranu a pronesl lakonicky: "Koupelna."

	 První představa, která mě napadla, když jsme vstoupili, byly Pompeje. Neboť skromné slovo koupelna bylo vskutku matoucí. Spíše totiž připomínala tato luxusní místnost přepychovou plovárničku. Stěny, podlaha a strop byly obloženy lesklými kachlovými dlaždicemi. Silné žárovky za stropními skleněnými deskami místnost přímo oslňovaly. Bazén, zapuštěný do podlahy, měřil přibližně dvakrát tři metry. Do bazénu, který byl teď prázdný, vedly lesklé kovové schůdky.

	 Vedle dveří bylo umyvadlo a nad ním až ke stropu zrcadlo. Ve skleněných policích podél stěn byla sbírka kartáčů a hřebenů se stříbrnou rukojetí, plechovek a různých lahviček. Na háčcích visely ručníky, tlusté a teplé, drsné a jemné. Stranou visel mokrý tmavočervený koupací plášť, z něhož ještě kapala voda, takže na podlaze pod ním vznikala malá kaluž. Jinak ale byla místnost suchá a uklizená.

	 Při druhé straně bazénu stála pohovka přikrytá přehozem a u jejích nohou spočívalo horské slunce. "Podívejte na ty holicí přístroje!" zašeptal Kokki v posvátné úctě a mimoděk zvedl ruku, aby se jich dotkl. Skončil už telefonování a připlížil se za námi.

	 "Pracky pryč!" řekl Palmu, aniž pohnul hlavou: dál hleděl jako hypnotizovaný na mokrý koupací plášť visící na věšáku. "Batlere," řekl, neodvraceje zrak od koupacího pláště. "Kdo všechno navštívil tuto místnost po neštěstí?" Batler úslužně přistoupil blíž.

	 "Všichni, pane komisaři! " prohlásil s upřímnou prostotou. "Úplně všichni."

	 "I ženy?"

	 "I ženy," potvrdil Batler. Snad v něm Palmuova strnulost vyvolala dojem, že něco není v pořádku, neboť pokračoval váhavě: 

	"Byli samozřejmě zvědaví, chtěli vidět, co se stalo, a nabízeli svoji pomoc

	." Palmu nechal plášť pláštěm a otočil se k Batlerovi; ruce držel za zády, zřejmě aby se vyhnul pokušení jej uškrtit. Je tu velice pečlivě uklizeno," poznamenal se zlověstnou nevinností.

	"To ano," souhlasil Batler skromně, jako by předem odmítal jakoukoliv další chválu. "Když přijela ambulance, vypustil jsem bazén, pověsil plášť na věšák a utřel podlahu a zdi."

	 "Aha," řekl Palmu stále stejně laskavým hlasem. "A pročpak jste s úklidem koupelny tak spěchal?"

	 "Ale pane komisaři!" řekl Batler téměř vyčítavě, jako by vůbec nepochopil, co tím Palmu mínil. "Podlaha byla vodou a mýdlem úplně kluzká. Bylo to přímo životu nebezpečné. Stará slečna Rygsecková uklouzla a málem si taky zlomila vaz, když vstoupila do koupelny. Nakázala mi, abych odstranil mýdlo, než se stane další neštěstí."

	 "Mýdlo?" komisař Palmu tázavě zvedl obočí. "Ano, můj pán totiž zřejmě uklouzl po mýdle," vysvětloval Batler, mírně udivený Palmuovou pomalou chápavostí. "Sešlápl je na placku, mýdlo mu uklouzlo pod nohou, zanechalo na podlaze dlouhou čáru, načež se odrazilo na zeď. Pán padl na záda a při pádu se hlavou udeřil o okraj bazénu, měl na zátylku velkou bouli. Proto se utopil."

	 "A mýdlo jste samozřejmě zahodil?" zeptal se laskavým hlasem Palmu. "Nikterak," hájil se Batler uraženě.    "Bylo mi samozřejmě jasné, že se nehodí je zahodit. Tady je."

	 Přistoupil k umyvadlu, vzal načervenalé, téměř již zaschlé mýdlo a podal je Palmuovi. Avšak Palmu je nepřijal, jen se na ně chvilku mlčky díval a pak se opovržlivě usmál.

	 Poprvé jsem zaznamenal v Batlerově tváři známky nervozity a nejistoty. Mírně zrudl, pak však zdvihl zrak a pohlédl komisaři do očí. "Rozumím, pane komisaři!" řekl. "Neměl jsem se ho asi dotknout. Ale... sloužím u pana Bruna již dva roky... a... a... úplně instinktivně... bez rozmýšlení jsem stiskl mýdlo v ruce, aby získalo svůj dřívější tvar."

	 Palmu neříkal nic, jen probodával Batlera pohledem. Batler ještě víc zrudl. "Měl jsem je samozřejmě nechat tak, jak bylo. Možná tam byla stopa po jeho patě... nebo... nebo..." Získal ztracenou sebevládu a trochu se za své rozpaky styděl. Jako by sledoval běh vlastních myšlenek, pokračoval tichým hlasem:

	 "Ale vylomili jsme přece dveře. Byly zamčené zevnitř. A on skutečně uklouzl. Takže mýdlo nemá žádný význam."

	 "Ne, mýdlo patrně žádný význam nemá," souhlasil Palmu, ale podle výrazu jeho tváře jsem poznal, že myslí již na úplně jiné věci. Šel pomalu ke dveřím a sklonil se, aby si prohlédl kliku. Když se dostatek vynadíval, aniž se čehokoliv dotkl, ustoupil stranou, abychom se mohli podívat i Kokki a já.

	 "Jak vidíte, dveře jsou konstrukčně velice jednoduché," spustil poklidným přednáškovým tónem. "Nemají ani zámek, pouze kulatou pohyblivou západku, takže dveře se otvírají stisknutím kliky a stejným způsobem se zavírají. Na vnitřní straně dveří je obyčejná zástrčka, která se zasune, když koupající chce, aby ho nikdo nerušil. Za normálních okolností klouže zástrčka zcela lehce ve svém žlábku, teď však je konec zástrčky ohnutý a ohnuté jsou také okraje žlábku. Takovýchto zástrček se často používá v hotelových pokojích, aby měl host jistotu, že zatímco spí, nedostane se dovnitř s pomocí univerzálního klíče například uklízečka." 

	Kokkiho to zjevně zaujalo. "Jednou jsem šel v restauraci na toaletu..." začal, avšak Palmuův pohled přetrhl jeho vzpomínání vprostřed věty.

	 "Teď se dobře podívejte, abyste to oba pochopili," pravil Palmu a mírně zvýšil hlas. "Představte si, že vejdu dovnitř a zavřu za sebou dveře. Abych se nerušeně vykoupal."

	 "Vykoupal?" opakoval Kokki, uražený ještě tím, že ho Palmu přerušil. "Proč by se komisař musel koupat?" 

	 Palmu nepovažoval tuto poznámku za hodnu odpovědi. Zachoval důstojnost a obrátil se ke mně, aby pokračoval ve výkladu: "Zvednu knoflík zástrčky a s jeho pomocí posunu zástrčku kupředu tak, že její konec zapadne do žlábku na dveřním rámu. Pustím knoflík a ten klesne vlastní váhou na své místo."

	 Pohlédl na mne, výraz mé tváře ho však zřejmě neuspokojil; přesto trpělivě pokračoval: "Když chci dveře zase otevřít, zvednu knoflík a táhnu zástrčku zpátky, knoflík klouže se zástrčkou a klesne pak opět do klidové polohy v druhém žlábku. Chápeš?"

	 "Komisaři," řekl jsem, "mám přece taky oči!"

	 "Jistě, ale často přemýšlím, k čemu ti vlastně slouží," poznamenal Palmu záhadně. Kokki ožil, naklonil se nad zástrčkou a pak pokynul hlavou, jako by potvrzoval komisařovy závěry. 

	Ale Palmu se už zase obrátil k Batlerovi. "Měl váš pán ve zvyku zavírat se na zástrčku, když se koupal?" zeptal se. Batler na něj vrhl udivený pohled. "Jak to můžu vědět? Mou povinností bylo být neviditelný, když mě zrovna nebylo zapotřebí. Když pán potřeboval moji pomoc, zazvonil. Tehdy dveře nebyly nikdy zavřené. Kdybych vešel dovnitř nevolán, byl by mě vyhodil."

	 "Možno tedy předpokládat, že obvykle neměl dveře na zástrčku," poznamenal Palmu a nespouštěl z Batlera zkoumavý pohled.

	 Ale Batler nesouhlasil. "To rozhodně ne. Spíš... nu... jak bych to vysvětlil. Koupelna totiž byla jakousi pamětihodností domu. Pán měl ve zvyku ji ukazovat hostům. Byl na ni pyšný. Někdy... ehm... se stalo, když měl večer hosty, že se oblékli do plavek a společně se koupali a já... ehm... jim nosil jídlo a pití. A když nějaký časný host čekal na pána, až vstane, tu ho někdy pán pozval do koupelny... totiž když to byl důvěrný pánův známý."

	 Batler mluvil, abych tak řekl, mezi řádky, byl v rozpacích a celý utrápený, jak se snažil vymyslet co možná nejtaktnější výrazy pro svoje postřehy. Palmu z něho nespouštěl zrak, Batler však umíněně klopil pohled k podlaze.

	 "Rozumím-li dobře vašim narážkám," řekl Palmu, "domníváte se, že právě toho rána mohl pan Rygseck mít důvod k tomu, aby zástrčku zastrčil. Návštěvníci, kteří na něj čekali, byli natolik jeho známí, že je mohlo klidně napadnout sejít za ním dolů do koupelny. A podle vašeho vyjádření byly tyhle... ehm... soukromé záležitosti pro pana Bruna natolik nepříjemné, že pokládal za moudřejší napřed se obléknout, než se pustí do vyjednávání."

	 "Pane komisaři!" prohlásil Batler a odmítavě zdvihl ruku. "Nic takového jsem neřekl."

	 "No dobře, dobře," mávl rukou Palmu. "Během výslechu vyšlo najevo, že všichni věděli, že pan Bruno vstává ve tři čtvrti na deset. Měl skutečně tak pravidelné návyky?"

	 "V téhle věci byl obzvláště přesný," ujišťoval Batler. "Měl vlastní budíček, velice spolehlivý budíček, který ho budil přesně v 9.45 tím, že zahrál jednu... ehm... melodii."

	 Palmu zpozorněl. "Jakou melodii?"

	 Batler mírně ztuhl. "Mám důvod se domnívat," prohlásil odmítavým tónem, "že se jednalo o duchovní píseň Vzbuď se, duše má!"

	 "No tohle... no tohle..." hučel Kokki rozmrzele, Palmu ho však posunkem umlčel. "To není podstatné. Batlere, pokračujte."

	 "Jakmile vyslechl píseň do konce, vstal, hodil na sebe koupací plášť a sešel po schůdkách sem. V bazénu už na něho čekala vlažná voda. Zatímco se koupal, připravil jsem v kuchyni na tác snídani, bílý chléb, máslo, marmeládu a půl sklenice čerstvé pomerančové šťávy. Pán pak na mě zazvonil z pracovny vedle ložnice."

	 "Z pracovny?" zeptal se Palmu překvapeně. "Nevěděl jsem, že Bruno Rygseck také někdy pracoval."

	 "Říkal tomu pracovna," upřesnil Batler taktně. "Každopádně nikdy se nezdržel v koupelně déle než půl hodiny."

	 "Ale... ale," uvažoval nahlas Palmu, "takovéto pravidelné zvyky nikterak neodpovídají obrazu, který jsem si o Brunu Rygseckovi utvořil podle toho, co jsem o něm slyšel."

	 "Však také, pane komisaři, žádné jiné pravidelné zvyky neměl," přiznával věrný sluha pokorně. "Říkával... ehm... žertem, že zvyk vstávat v určitou hodinu je jediným poutem, které ho ještě pojí se spořádanou společností a s jejími zákony. Proto setrvával při tomto zvyku. Byl to, abych tak řekl, jeho rozmar, protože někdy, když předešlého večera dlouho bděl, si šel po koupeli a snídani zase lehnout a spal až do odpoledne." 

	"Předpokládám, že všichni jeho známí znali tuhle jeho slabůstku?" zeptal se Palmu.

	 "Ano, znali," potvrdil Batler vážně. 

	Palmu chvíli přemýšlel. Pak nám pokynul, abychom ho následovali, a vyšel do předsíně. Když jsme všichni opustili koupelnu, zavřel dveře a zhasl světlo otočením vypínače vedle dveří. "A teď," řekl Palmu, "teď mi předveďte, jak jste vylomili dveře!"

	 Batler se vylekal. "Já je nevylomil. To udělal inženýr Vaara."

	 "Na tom nezáleží. Ukažte jen, kde jste stál vy a kde stáli ostatní a jak se to všechno seběhlo," nařizoval Palmu. "Nezapomeňte na nic, ale snažte se být stručný. Obávám se, že hosté v salonu brzy ztratí nervy."  

	 "Všechno se odehrálo zcela prostě," vysvětloval Batler. "Netrvalo to ani minutu. Tedy, když jsem zjistil, že dveře koupelny jsou zavřeny na zástrčku a na moje klepání nikdo neodpovídal, došel jsem do salonu pro inženýra Vaaru a pro pana Aima. Sešli jsme dolů z haly po těchto schodech, inženýr první, já poslední. Inženýr šel rovnou ke dveřím a zabouchal na ně. Chvíli jsme poslouchali. Také pan Aimo zabušil, avšak inženýr ho odstrčil, zalomcoval klikou, pak se pokusil vyrazit dveře loktem, ale když ani v tom neuspěl, ustoupil o několik kroků, rozběhl se a dveře rozkopl. Já otočil vypínačem a všichni jsme se vrhli dovnitř, já poslední. Zástrčka praskla a dveře se vylomily z pantů, tak silné bylo to kopnutí." 

	 „A viděl jste hned, co se stalo?" zeptal se Palmu. "Snažte se vzpomenout si přesně, co jste dělali a co kdo řekl."

	 Batler namáhal svou paměť a pokračoval, odvažuje každé slovo: "Myslím, že inženýr Vaara první ukázal na bazén a řekl: "Podívejte se!" Všichni jsme na vteřinu strnuli a pan Aimo ukázal na mýdlo a řekl: "Mýdlo." Myslím, že jsme všichni naráz pochopili, jak se neštěstí přihodilo."

	 "Mýdlo tedy odletělo ke zdi a na podlaze byla kluzká čára," vzpomínal Palmu. "To věru nebylo těžké hádání. A potom?"

	 "Vyzdvihli jsme ho z bazénu a položili na pohovku pod horským sluncem. Odsunul jsem lampu a inženýr Vaara ihned začal s umělým dýcháním. Totiž napřed jsme z něho stáhli koupací plášť a inženýr ho vzal kolem pasu a nadzdvihl ho tak, že visel hlavou dolů, aby mu voda mohla vytéci ústy."

	 "Rozumím," přerušil ho Palmu. "Ale jak jste ho zvedli z bazénu? Snad nechcete říct, že jste do něj sami vlezli, abyste ho mohli vytáhnout?"

	 "To rozhodně ne!" odmítl Batler Palmuovu domněnku. "Sestoupil jsem po schůdkách až k hladině a odtud jsem již dosáhl na šosy pánova koupacího pláště. Pak už nebyl problém přitáhnout tělo ke schůdkům. Mrtvola se totiž pohybuje ve vodě lehce, neboť měrná váha člověka je..."

	 "Nechme měrnou váhu na pokoji!" přerušil ho Palmu. "Bylo tedy poměrně snadné vytáhnout ho za šosy koupacího pláště z vody. A co pak?"

	 "Inženýr Vaara začal s umělým dýcháním. Když nám předvedl, jak se to dělá, šel telefonovat lékaři. Já dával pánovi umělé dýchání a pan Aimo mu třel nohy. Tehdy jsem si také všiml, že má na zátylku bouli, a upozornil jsem na to pana Aima. Usoudili jsme, že při pádu ztratil následkem úderu vědomí. S inženýrem Vaarou sem pak přišla také slečna Airi."

	 "A co říkala?"

	 "Vnikla sem vlastně násilím, inženýr ji nechtěl pustit. Byla nesmírně rozrušená, ano, myslím, že byla ze všech nejrozrušenější. "To není pravda, to nemůže být pravda," křičela. Inženýr Vaara - ano, myslím, že ji inženýr Vaara málem uhodil, aby ji přiměl k mlčení. A do toho zmatku přišly další dvě dámy, stará slečna Rygsecková taky hned uklouzla a vykřikla a chytila se inženýra, aby nepadla, a poručila mi, abych mýdlo odstranil, a paní Rygsecková - myslím, že byla trochu hysterická, protože se smála."

	 "Smála?" opakoval Palmu a Kokki sebou škubl, jak ho vyděsila taková bezcitnost. "

	 Ano, skutečně se smála," potvrdil Batler. "Stará slečna Rygsecková vypadala velice... ehm... legračně, jak sklouzla a padla inženýrovi kolem krku. Ale rozzlobilo ji to tak, že se celá roztřásla." 

	 "A potom?" popoháněl Palmu.

	 "Potom nastal zmatek a dámy se vrátily do salonu, když jim inženýr vysvětlil, jak se to všechno udalo. Inženýr pokračoval v umělém dýchání a já zůstal v hale, abych počkal na ambulanci a ukázal nosičům cestu do koupelny. Když pána odvezli, šli všichni ostatní do salonu, aby... ehm... aby tu počkali na příchod pana komisaře. Já uklidil koupelnu, jak jsem vysvětlil již dříve, a pak jsem šel do svého pokoje a setrval jsem tam až do příchodu pana komisaře."

	 "A pročpak?" zbystřil pozornost Palmu.

	 "Byl jsem nucen převléknout si kalhoty," vysvětlil Batler prostě. "Byl jsem totiž úplně promočený, neboť jsem to byl já, kdo dělal, abych tak řekl... ehm... tu hrubou práci."

	 Skončil a následovala chvíle ticha. Palmu hleděl zamyšleně před sebe a potom řekl: "To tedy bylo všechno." "To bylo všechno," potvrdil Batler. 

	"A vy jste popsal, jak bylo tělo nalezeno a co pak následovalo, aniž jste cokoliv přidal nebo zatajil?" zeptal se Palmu a díval se přitom na Batlera roztržitě, téměř zasněně. Batler přijal jeho pohled klidně a bez zachvění. 

	 "Přesně tak, pane komisaři!" prohlásil zdvořile. 

	 "V tom případě je věc jasná," řekl Palmu a trochu si povzdychl. 

	 Mou mysl zachvátila sklíčenost. Avšak následující Palmuova slova způsobila, že jsem sebou překvapeně škubl. Neboť aniž pohnul brvou, Palmu pokračoval: "Tento případ dokazuje, že každý vrah udělá nějakou chybu. Může to být velice malý, velice bezvýznamný omyl, ztroskotají na něm však i ty nejbezchybnější výpočty."

	 Batler o krok ustoupil a zdvihl ruce k hrdlu, jak mu docházel význam komisařových slov. Tvář mu zpopelavěla, pokusil se však vzmužit a usmát se. "Pan komisař ráčí žertovat," řekl rozpačitě. "Byla to přece nešťastná náhoda. Moje vysvětlení to snad nejlépe dokazuje." "Copak vážně nechápete, Batlere, žeje-li všechno, co jste vyprávěl, pravda, lze z toho vyvodit jeden jediný závěr?" vysvětloval Palmu pokojně. Že to byla nešťastná náhoda," opakoval Batler tvrdošíjně. "Naopak, milý Batlere, naopak! Podle vašeho svědectví to byla vražda!" Dívali jsme se po sobě všichni stejně ohromení. "To... tomu nerozumím," koktal Batler. A nebylo divu, neboť ani já tomu nerozuměl. Rovněž Kokki - alespoň soudě podle výrazu jeho tváře - to nechápal. To byla moje jediná útěcha. 

	KAPITOLA TŘETÍ

	Proč zůstaly dveře sklepa nezamčené? - Spisovatel Laihonen hledá svůj rukopis a slečna Vanneová má zámek ve Španělsku. - Spisovatel Laihonen nezná slečnu Vanneovou, ale přesto jí odpouští. - Komisař Palmu považuje konec za začátek a spisovatel Laihonen se odvolává na boží soud. - Batler mluví jako Dickens a komisař Palmu se odvolává na svoji pomalou chápavost. - Inženýr Vaara popírá, že je komediant.

	 Palmu se díval střídavě z jednoho na druhého. "No, to je nakonec jedno," prohlásil a potřásl hlavou. "Je to pouze logický závěr, který si musíme ještě prověřit - pokud nám na to zbyde čas. Zatím tedy předpokládejme, že jsem jenom žertoval. Kam vedou tyhle dveře?" A nečekaje na odpověď, prošel chodbou ke dveřím a otevřel je. 

	 Stále ještě zmateni jsme ho s Kokkim a Batlerem následovali. Dveře byly opatřeny obyčejným patentním zámkem a pojistným řetězem. Když komisař otvíral, dveře nebyly zavřeny na řetěz. Ode dveří vedla pískem sypaná cestička k malé brance ve zdi, vroubené popínavými rostlinami. 

	 "Kdo používá ty dveře?" zeptal se Palmu.

	 "Nemám nejmenší tušení," odpověděl k našemu překvapení Batler. Výraz Palmuovy tváře jej přinutil pokračovat: "Chci říct, že to jsou pánovy soukromé dveře. Nikdy jsem neviděl, že by jimi někdo prošel. Ale vím, že pán měl někdy návštěvy, které nechtěl, aby někdo viděl. Těm řekl, aby přišly zadem, a jak jste viděl, je odtud možno vyjít rovnou do horního patra po schodech vedoucích ode dveří koupelny. Takové návštěvy pouštěl dovnitř sám pán. Jednalo se obvykle o... ehm... pozdní návštěvy, takže jsem pro tmu nemohl poznat, kdo to je, i kdybych se náhodou zrovna díval z okna.

	 "To bylo diskrétně zařízeno," prohlásil Palmu neosobně. 

	 Batler na něho vrhl mírně podezřívavý pohled. "Mám důvod se domnívat, že můj pán svěřil svůj klíč některé spolehlivé... ehm... návštěvě. Stejný klíč otvírá branku i tyto dveře. Proto můj pán nemusel čekat na svého hosta venku. Druhý klíč, pokud vím, neexistuje."

	 "A kdyby ho taková... ehm... návštěva byla omrzela, mohl váš pán pojistit dveře zevnitř řetězem, a tak se vyhnout nepříjemnému překvapení, není-liž pravda?" doplnil Palmu. "Byly dnes dveře na řetěz?" 

	 "Domnívám se, že ne," měl za to Batler. "Obvykle se řetězu nepoužívalo. Ale s určitostí to tvrdit nemohu." 

	 "A chodily takové... ehm... návštěvy k pánovi často?" zeptal se Palmu a už se ani nesnažil skrýt ironii.

	 "V téhle věci nemohu, prosím, sloužit," prohlásil Batler odmítavě.

	 Palmu zavřel dveře a vrátili jsme se do chodby. "Když si teď ještě jednou vzpomenete na události dnešního rána," začal Palmu důrazně, "nenapadá vás něco zvláštního, něco, co jste mi zapomněl povědět a co vás udivilo? Pokuste se důkladně zamyslet!"

	 Batler se důkladně zamyslel. Pak nešťastně pokrčil rameny. "Nikoliv, pane komisaři," prohlásil. "Nic z událostí dnešního rána ve mně neprobouzí údiv." Palmu udělal odmítavý posunek a Batler honem pokorně dodal: "Vždyť jsem byl ve službách pana Rygsecka víc jak dvě léta." Tón hlasu vyjadřoval nade vši pochybnost, že tato doba v Batlerovi zcela stačila zmařit schopnost čemukoliv se divit.

	 "A tyhle dveře?" změnil Palmu předmět hovoru a ukázal na železná dvířka ponořená do stěny chodby, šikmo proti dveřím koupelny. Soudě podle jejich umístění, vedla nejspíš do sklepních částí domu.

	 Batler potvrdil můj předpoklad. "Jsou to dveře do kotelny, do prádelny a do sklepa," vysvětlil. "Jsou vždycky zamčené." Jako by se chtěl ujistit, že Batler mluví pravdu, stiskl komisař kliku - a dveře se otevřely: zcela lehce a nehlučně se otáčely na naolejovaných pantech. Nebyly zamčené! Palmu nešel dál, jenom se otočil a podíval se vyčítavě na Batlera. Batler byl úplně zmatený.

	 "Och, promiňte, pane komisaři!" zvolal a plácl se rukou do čela. "Úplně jsem zapomněl. Časně ráno přivezli koks."

	 "Koks?" "Ano, přivezli dneska dvě fůry koksu. Uhlíři přišli, když jsem uklízel v salonu. Musel jsem jim jít ukázat, v jakém pořadí mají naplnit bedny. Právě jsem začal napouštět vodu do bazénu. Z kuchyně také vedou schody přímo do sklepa, ale já šel ze sklepa rovnou do koupelny, protože jsem se bál, aby do bazénu nenateklo příliš mnoho vody, a nechtěl jsem si zacházet přes kuchyni a halu. Dveře zůstaly samozřejmě nezamčené. Byl bych je zamkl, kdybych se byl vrátil do sklepa stejnou cestou, ale pak jsem slyšel zvonek hlavních dveří, vystoupil jsem přímo do haly a vpustil jsem slečnu Rygseckovou a milostpaní. A tím to všechno začalo."

	 "Poněkud komplikované vysvětlení!" prohlásil Palmu suše. I já měl dojem, že to Batler nějak motá. Ale tu náhle zdvihl Palmu ruku, abychom mlčeli, strčil hlavu do otevřených dveří a naslouchal. Jednou se taky v jeho obličeji zračil ohromený výraz. Též Batlerovo obočí se zdvihlo a oči se mu rozšířily údivem. Neboť ze sklepa se nesl šum živého a veselého rozhovoru! S Palmuem v čele jsme sestoupili opatrně těch pár schodů a přišli jsme do sklepa plného prachu. V polotmě jsem v chřípí cítil pach suchých stěn a můj zrak rozpoznával v dáli ohromnou báň kotle. Prošli jsme kolem přístěnku s bednou plnou koksu. Při druhé straně byl také přístěnek bez dveří, do něhož padalo kalné světlo zamřížovaným okýnkem u stropu. A v přístěnku na převrácené bedně seděly dvě osoby zcela zabrané do vzrušeného rozhovoru. Muže jsem poznal ihned podle fotografií, které jsem znal z novin, i když jsem v první chvíli nevěřil vlastním očím, tak absurdní mi připadala jeho přítomnost v zaprášeném sklepě domu Bruna Rygsecka. A dívka, která seděla vedle něj, pohled přímo přisátý k jeho roztržitému badatelskému obličeji a k brýlím se zlatými obroučkami, byla jednou z nejkrásnějších dívek, jaké jsem kdy spatřil.

	 "Další do počtu," utrousil Palmu trpce. "Hnedle tu bude víc lidí jak na svatodušním kázání." Krátkozraký muž sebou škubl a zdvihl k němu udivený pohled. Dívka se lekla a vyskočila. Ani Palmu již nedokázal krotit své pocity. "Kdo vlastně jste a co tady, k čertu, děláte?" vybuchl hrubě. Dotkl jsem se opatrně jeho rukávu.

	 "Pssst!" udělal jsem tiše. "Copak ho nepoznáváš? Je to K. V. Laihonen, spisovatel a literární kritik." Palmu se podíval pozorněji na hubený, inteligentně roztržitý obličej malého muže, načež omluvně zakašlal. Avšak dívka se už rozzlobila. Stoupla si před muže, jako by ho chtěla chránit, a z očí jí šlehaly plameny spravedlivého hněvu.

	 "Neřvěte, vy ťulpasi! Poděsíte ho. A co vy tady máte co dělat?" Kokki zalapal po dechu, neboť nikdy neslyšel, že by si byl někdo troufl mluvit s komisařem Palmuem tímto způsobem. Palmu mírně zrudl, přinutil se však spolknout peprnou odpověď, kterou již měl na jazyku. Aniž dívce odpověděl, obrátil se k muži. Ten si prohraboval levicí vlasy a nehlučně pohyboval rty. Na tváři měl skvrny od sazí.

	 "Spisovatel Laihonen, ano, teď vás poznávám," pravil Palmu nápadně zdvořile. "Ale co, pro všechno na světě, hledáte tady?" Spisovatel Laihonen vzal otázku doslova. "Hledám tady svůj rukopis," prohlásil a hrdě napřímil šíji.

	 "Cože?" trhl sebou Palmu a ustoupil o krok. Mohl jsem tušit, co si asi myslí, neboť mi často říkal, že podle jeho názoru všichni, kdo píší knihy, jsou více či méně praštění. Ostatně mnozí nakladatelé jsou téhož názoru. 

	 "Ano, hledám tady svůj rukopis," opakoval spisovatel Laihonen a díval se přes svá tlustá skla na Palmua taktéž poněkud udiveně. "Jmenuje se Hrad ve Španělsku," dodal, považuje zřejmě bližší vysvětlení za nezbytné. 

	 "Nežeňte to tak," snažil se ho Palmu přibrzdit. "Není mi zcela jasná zápletka. Co má Španělsko společného se sklepem na uhlí?"

	 Spisovatel Laihonen se rozohnil. "Proč by kniha musela mít zápletku?" zeptal se bojechtivě. "A jméno je pouze symbolické. Hrad ve Španělsku, víte, co to znamená?" "Ne, to nevím," odpověděl Palmu prostomyslně. "To je úsloví," vysvětloval spisovatel Laihonen. "Každý člověk má svůj hrad ve Španělsku." Chytil jsem Palmua za rukáv dřív, než se mu podařilo říct nějaký další nesmysl. "Znamená to něco, co ve skutečnosti neexistuje," dokončil spisovatel.

	 "Ano, ano," řekla krásná dívka obdivně. "Není to nádherná myšlenka? Hrad ve Španělsku, to je sen každého člověka, tajná tužba, sen o zemi, která neexistuje."

	 To je pravda," potvrzoval jsem tiše a znovu jsem se dotkl Palmuovy paže. Ale on se mi vyškubl. Toho teď nechme," řekl upjatě. "Hledáte tady rukopis. Předpokládám alespoň, že skutečně existuje. A proč myslíte, že jej najdete právě tady?" Komisařův ukazováček opsal velký oblouk po sklepě a bednách s koksem. Nyní bylo na dívce, aby upadla do rozpaků: všimla si, že má ruce od sazí, a do krvava se zarděla.

	 "Já... "řekla. "My..." řekl spisovatel Laihonen. Oba naráz zmlkli, podívali se na sebe a rozjařeně se rozesmáli. Palmu je nechal smát, jeho zachmuřený pohled však způsobil, že jejich smích zněl brzy násilně. Dívka zvážněla a Laihonen považoval za nezbytné vysvětlit: "Hledám svůj rukopis právě tady. Avšak slečna Vanneová mi chtěla říct něco důležitého, a proto jsme šli sem do sklepa, neboť jsme nenašli jiné místo, kde bychom mohli nerušeně mluvit."

	 "A jak dlouho tady sedíte?" zeptal se Palmu, nutě se do klidu. Tón otázky dívku ranil. "Co je vám po tom?" zeptala se příkře a obrátila se k Batlerovi, který stál za námi. "Batlere, co tady vlastně ti pánové pohledávají?" Batler se chystal odpovědět, avšak Palmu ho umlčel pohybem ruky. Měřil si ty dva s pochmurnou vážností.

	 "Copak vážně nevíte, co se tady v domě stalo?" zeptal se nedůvěřivě. Nyní zvážněl Laihonen a udiveně zakroutil hlavou. Dívčiny krásné oči se rozšířily. "Co se stalo?" zeptala se a v jejím hlase zněl strach a předtucha zlého.

	 Palmu pohlédl na hodinky. "To se velice brzy dozvíte," řekl konejšivým tónem. "Ale čas utíká a já vám musím napřed položit pár otázek. Jsem komisař Palmu od kriminální policie a..." Palmu překvapeně zmlkl. Neboť dívka až po rty zbledla a přitiskla se ke spisovateli Laihonenovi, jako by hledala záštitu. Oči měla velké, vyděšené. "Já... já nechápu," drmolila. "Doufám, že nemáte co skrývat?" řekl Palmu obmyslně. A tím také nabyl převahy. Neboť dívka zrudla a upadla do rozpaků. "Ne, nemáme co skrývat," prohlásila hlasem co nejpřesvědčivějším a snažila se dívat Palmuovi přímo do očí.

	 "Výborně! Pane Laihonene, proč jste sem přišel?"

	 "Přišel jsem hledat svůj rukopis," opakoval Laihonen umíněně. Palmuovi došla trpělivost. "Už jsem vám řekl, že prozatím necháme ten zatracený rukopis být! Myslím, jak to přijde, že se tu chováte jako doma. Patříte k přátelům pana Rygsecka?" "Jsem tady poprvé," prohlásil spisovatel Laihonen upjatě a dotčeně. "A zatím znám z toho domu pouze sklep. Nejsem přítelem pana Rygsecka a podle toho, co jsem o něm dneska slyšel, jím ani nechci být. Kromě toho ho ani neznám." Laihonen zaváhal a trochu znervózněl. "Tedy je možné, že jsem ho už někdy potkal, ale obvykle nepoznám lidi, s kterými jsem se již sešel. Mám na lidi velice špatnou paměť."

	 "A co slečna... ehm...?" zeptal se Palmu, obraceje se k dívce. Do rozmluvy se vmísil Batler, který pokládal za nutné dívku představit. "Slečna Vanneová! Byla častým hostem našeho domu. Je dcerou důlního rady Vanneho!" Poslední větu pronesl tak, jako by vysvětlovala všechno a byla zárukou dívčiny bezúhonnosti. 

	 Palmu se nemotorně uklonil a pohlédl na dívku pln očekávání. "Já... já patřila k Brunovým přátelům..." začala. Všichni jsme sebou škubli. "Vy tedy víte..." řekl Palmu rychle. Dívka byla stále zmatenější a pro změnu zase zbledla. Dívala se prosebně z jednoho na druhého. Proč si mě tak prohlížíte?" zeptala se. "Chtěla jsem říct, že jsem až do včerejšího večera patřila k Brunovým přátelům. Avšak po včerejšku už nechci být jeho přítelkyní. Právě proto jsem se tady setkala s panem Laihonenem. Napřed jsem mu však musela vysvětlit situaci, a proto jsem ho odvedla do sklepa. Už mi také odpustil."

	 "Samozřejmě že jsem vám odpustil," ujišťoval spisovatel Laihonen vroucně a kýval hlavou jako dobromyslná sova. Palmu rozhodil ruce, vrhl na mě zoufalý pohled a zavrtěl hlavou. "Tak dobře!" řekl. "Ale aspoň vy jste staří známí, že?"

	 "Naprosto ne!" ohradil se spisovatel Laihonen překvapeně. "Podle čeho tak usuzujete? Naopak, setkal jsem se dnes se slečnou Vanneovou vlastně poprvé. Chci říci, že jsem se s ní sice viděl již v sobotu, ale to jsem ještě nevěděl, že to je slečna Vanneová. Chci říci, že vlastně..." Nedořekl, co vlastně chce říci, neboť Palmu prudkým pohybem hlavy přerušil tu neužitečnou promluvu. "I tohle snad necháme na pozdější dobu," prohlásil odevzdaně. "V každém případě nejdůležitější je, jak dlouho jste tady seděli. To by pro začátek stačilo." Spisovatel Laihonen pohlédl na hodinky a překvapeně zakroutil hlavou. "To se podívejme, jak ten čas utekl. Představte si, slečno Vanneová, je už skoro dvanáct. Chci říct, že na mých hodinkách je dvanáct, ale jdou o čtvrt hodiny napřed, abych nechodil všude pozdě." Slečna Vanneová si všimla Palmuova netrpělivého výrazu a rychle vysvětlovala: "Měli jsme se setkat v deset hodin na ulici před domem. Ale spisovatel Laihonen přišel o něco dřív."

	 "Měl jsem takovou starost o svůj ruko..." začal nešťastný spisovatel, avšak zasáhl jej Palmuův vražedný pohled a on rázem zmlkl a počal si neklidně ohmatávat brýle. "Viděla jsem ho, jak stojí před sklepem a rozmlouvá s řidičem auta, které přivezlo koks," pokračovala slečna Vanneová. "Dveře sklepa byly otevřené a muži odjeli pro další náklad. Vklouzli jsme dolů a já panu Laihonenovi všechno vysvětlila a čas nepozorovaně plynul a uhlíři se vrátili a přivezli další náklad koksu a my nechtěli, aby nás viděli, tak jsme tu zůstali a pokračovali v rozmluvě. Vysypávali pytle, a nás si ani nevšimli, ano, a teď asi už odjeli, ale my si tak hezky povídali, že jsme byli úplně vyvedení z míry, když jste přišli."

	 "Měli jsme opravdu mimořádně zajímavý rozhovor," potvrdil spisovatel Laihonen nadšeně. Pohlédl jsem na štíhlou slečnu Vanneovou, na její tmavé, zářivé oči a na oválný obličej měkkých tvarů, na ústa podobající se rudému květu, na oblé nožky v hedvábných punčochách. A pak jsem se podíval na malého spisovatele, na jeho roztržitý obličej s chytrýma sovíma očima, na jeho pomačkaný oblek a vázanku, která se svezla stranou, takže bylo vidět knoflík košile. A za nic na světě jsem nemohl pochopit, jakou duševní příbuznost mohli ti dva nalézt jeden u druhého. Ale po tom mi samozřejmě nic nebylo.

	 "Mohli jste přece odejít těmihle dveřmi!" Palmu ukázal na železné dveře vedoucí do chodby u koupelny, které nechal za námi otevřené. "Ale - ty byly zamčené," řekla slečna Vanneová nejistě. "Nebyly zamčené," opravil ji ochotně spisovatel Laihonen. "Pootevřel jsem je jen tak mimochodem, když jsem hledal klidné místo pro náš rozhovor. Ale hned jsem viděl, že vedou do obytné části domu - byla tam pouze prázdná chodba a koberec a schody - a ani mi nepřišlo na mysl vetřít se do cizího domu jako... jako lupič, byť i chování pana Rygsecka ke mně by mě k něčemu takovému opravňovalo."

	 Dívka se opět zarděla. "Já myslela, že jsou zamčené," opakovala s podezřelou umíněností. "Víte tedy, kam dveře vedou?" zeptal se Palmu lhostejným tónem. Dívka očividně zaváhala. "Vi... vím," zašeptala. "Je tam chodba a dveře, jež vedou za dům a... a... Brunova koupelna a schody do horního poschodí až do haly. Ale..."

	 Zdálo se, že Palmu nepřikládá váhu tomuto odhalení, jež dokazovalo, do jakých detailů zná dívka dům. "V každém případě," prohlásil konejšivě, "bych si chtěl především vyjasnit, prošel-li někdo těmito dveřmi, zatímco jste tady seděli. Myslím, vyšel-li z nich někdo... nebo mohl-li jimi někdo... například některý z uhlířů... vejít dovnitř?"

	 Laihonen a dívka na sebe váhavě pohlédli. "To... sotva... skoro myslím, že ne..." řekl spisovatel, všechno jiné, jen ne si jistý svou věcí. "Podle mě se kolem nás klidně někdo mohl proplížit," řekla dívka s nápadnou horlivostí. "Byli jsme tak zabráni do rozhovoru, že jsme nezpozorovali ani vás, dokud jste na nás nepromluvili. A to jste čtyři!"

	 Palmu přikývl. To byla pravda, kývl ještě jednou a zamyslel se. Následovalo tísnivé ticho. Dívka už otevírala ústa, netroufla si však na něco se zeptat.

	 Spisovatel Laihonen si omluvně odkašlal. "Jestli se ještě mohu vrátit k té předchozí věci," začal ostýchavě. "Říkal jste, pane Palmu, že jste komisař z kriminálního oddělení policie. To je velice zvláštní... chci říci, že je to pozoruhodná náhoda, protože jsme se slečnou Vanneovou právě hovořili o zločinu!" Zachvěl jsem se. Ale spisovatel Laihonen si jen roztržitě pohladil bradu a pokračoval, jako by sledoval běh svých vlastních myšlenek. "Ale kdo z nich zavolal policii? To nechápu. Zločin měl být přece tak dokonalý, aby se dotyčná osoba nemohla obrátit na policii." Po těch slovech jsem tak zkoprněl, že by mě byl pírkem porazil.

	 I Palmu byl překvapený. "Dotyčná osoba?" opakoval tázavě. "Dotyčná osoba se věru nemůže obracet na policii, neboť leží v márnici." "Má... márnici!" opakovala slečna Vanneová. Zdvihla ruce k ústům, tvář se jí stáhla hrůzou, až zošklivěla, slečna zavrávorala o krok dozadu. Spisovatel Laihonen ji objal v pase a pohlédl zlostně na komisaře Palmua: "Co... co je to za špatný vtip?"

	 Palmu se rozzlobil. "Bruno Rygseck je mrtvý," oznámil surově. "Leží teď v márnici. Utopil se ve vlastní vaně, zatímco vy jste si tady povídali." Dívka zašeptala: "V tom případě Bruno nevyhrál. V tom případě tedy..."

	 "To je pěkně divoký konec celé té nesmyslné série zločinů!" prohlásil spisovatel Laihonen, úplně strnulý úžasem.

	 "Konec?" opakoval Palmu tázavě. "Podle mě jsme teprve na začátku!" Avšak jeho ironie vyzněla naprázdno, neboť spisovatel Laihonen byl tak zahloubaný do vlastních myšlenek, že ani neslyšel, co Palmu říká. "Já za to nemůžu," prohlásil vážně, "připadá mi to jako soud nebes za nezodpovědnou hru se zlými silami lidské duše." "Soud nebes!" nemohl jsem se udržet, abych nahlas neopakoval spisovatelova slova, neboť stará slečna Rygsecková řekla přesně totéž, když se dozvěděla, že Bruno Rygseck zemřel. 

	 Avšak komisař Palmu se nekompromisně vrátil k svému problému. "Vy tedy tvrdíte," začal podezřívavě, "že jste o tom nic nevěděli? A že jste po celou tu dobu nic zvláštního ani neviděli, ani neslyšeli?"

	 "To je strašné, to je příšerné!" bědovala slečna Vanneová. "Seděli jsme tady téměř vedle..." "A vedle nás zavraždili člověka, jeho mrtvolu odvezli, a my nic neslyšeli, jen jsme seděli a povídali si," řekl spisovatel Laihonen a celý se otřásl. "To je... to je neodpustitelné."

	 "Zavraždili?" opakoval Palmu tázavě. "Zavraždili," přisvědčil Laihonen nejistě. "Samozřejmě. Vždyť jste to sám právě řekl. Je to jen logický následek jeho příšerné hry. Někdo byl prohnanější než on." "Vůbec jsem neřekl, že byl zavražděn," odporoval Palmu. "Řekl jsem jen, že se utopil ve vlastní vaně." Batler si odkašlal, postoupil o krok a uklonil se. "Jak slečna Vanneová dobře ví, vypil pan Rygseck včera večer... ehm... větší množství silných nápojů. Mám důvod se domnívat, že ještě dnes ráno nestál zcela pevně na nohou. V koupelně sklouzl po mýdle, spadl do bazénu a při pádu se udeřil do hlavy tak silně, že se utopil, dřív než někoho napadlo, že se mohlo stát neštěstí, a přišel mu na pomoc."

	 "Ach, tak to tedy bylo?" pravila dívka a tvář jí opět zkrásněla. Nebylo pochybností o tom, že se jí nepopsatelně ulevilo. "Byla jsem... byla jsem blázen, když jsem se tak vyděsila." "Batler mluví jako Dickens," poznamenal Palmu a nespouštěl z dívky pohled.

	 Spisovatel Laihonen upíral zrak na pavučinu v koutě sklepa. "Zvláštní," pronesl roztržitě, "zvláštní právě po včerejším večeru. Jak jsem řekl, soud nebes!"

	 "Včerejší večer musel být vskutku večerem všech večerů," prohlásil komisař Palmu ironicky. "Měl bych se o něm zřejmě dozvědět něco bližšího. Vím, že v domě byli hosté dlouho do noci, že se hodně pilo a že se, jak to trefně vyjádřil pan spisovatel, zahrávalo se zlými silami lidské duše. Kdo všechno se zúčastnil toho... ehm... večírku?"

	 Batler diskrétně zakašlal. "Všichni kromě rozvedené paní Rygseckové," oznámil k našemu překvapení. "Všichni?" Komisař Palmu ucouvl o krok. 

	 "Přesně tak," opakoval Batler neochvějně. "Stará slečna Rygsecková sice přišla později než ostatní a zdržela se pouze chvíli, nicméně je ji možno počítat, že byla... ehm... ve značné míře přítomna."

	 Slečna Vanneová vyprskla, jako by si byla vzpomněla na něco zábavného, hned se však zase zklidnila. "Ale pan Laihonen právě řekl, že nikdy předtím nebyl v tomto domě," poznamenal Palmu a vrhl káravý pohled na malého spisovatele. Avšak než stačil spisovatel odpovědět, Batler opět diskrétně zakašlal. "Mám důvod se domnívat," řekl, "že pan Laihonen byl přítomen, abych tak řekl, duchovně. Jeho rukopis měl jistý podíl na... ehm... programu večera."

	 Palmu potřásl hlavou jako rozzuřený býk. "Stará slečna Rygsecková, inženýr Vaara," počítal na prstech, "slečna Rykämöová, mladý pan Rykämö a slečna Vanneová, tedy ti všichni byli včera hosty tohoto domu." 

	 "Přesně tak," přiznal Batler. "Ti všichni byli tělesně přítomni." "A nikdo jiný?" "Ne, nikdo jiný." Batlerův výraz dával najevo, že považuje vyjmenované hosty za zcela dostačující počet.

	 "Včera večer si hráli a dnes ráno si vyjasňují svoje soukromé záležitosti," uvažoval Palmu nahlas. "Ano, slečno Vanneová, je to velice podivné, že ostatní hosté včerejšího večera již sedí v salonu, a vy jediná chybíte. Proto si dovolím vás oba vyzvat, abyste se přestěhovali nahoru, tam se vám bude sedět pohodlněji..."

	 „Ale můj ruko..." spustil spisovatel Laihonen. Tentokrát ho pro změnu přerušil mladý pan Rykämö, který se přihnal dolů do sklepa a vesele pozdravil slečnu Vanneovou, neprojevuje nejmenší známky překvapení. "Hej, Irmo," křičel. "Pojď nahoru do salonu, dostaneš skleničku. Tohle je napínavější než poker. Snad jsi už slyšela, že Bruno natáhl bačkory?"

	 Inženýr Vaara, který mu šel v patách, ho umlčel a zamířil ke komisaři Palmuovi. "Milý komisaři," začal, "tohle je snad přespříliš. S úmrtím je spojena spousta různých zařizování a dámy začínají být netrpělivé. Také já bych už měl být dávno v kanceláři. Nemůžete si trochu pospíšit?" Přinutil se mluvit zdvořile, i když bylo vidět, že to v něm jenom vře. Na slečnu Vanneovou se díval strnulým pohledem, jako by byla vzduch, a spisovateli Laihonenovi neráčil věnovat ani tu nejmenší pozornost.

	 "Vím, vím," přiznával Palmu pokorně. "Jsem holt už takový starý dědek, který pomalu chápe. Ale kdyby měl pan inženýr ještě pár minut strpení, mohli bychom společně zajít do koupelny, abychom si věc definitivně vyjasnili." Avšak Palmu nezamířil rovnou do koupelny. Když jsme vystoupili ze sklepa do chodby, zastavil se a obrátil se opět k inženýru Vaarovi: "Batler mi sice vysvětloval, jak jste vylomili dveře, ale jedna věc mi ještě zůstává nejasná. Nechtěli byste se, když už jsme všichni tady, postavit na stejná místa a počínat si stejným způsobem, jako jste si počínali dnes ráno? Myslím, abyste se pokusili tak přesně, jak to dokážete, zopakovat svoje pohyby, a dělali všechno jako tehdy."

	 "A k čemu to bude?" řekl inženýr Vaara a demonstrativně strčil ruce do kapes kalhot. "Je to hloupost. Nejsem komediant." 

	 Přišel nám však na pomoc mladý pan Rykämö, kterému to zřejmě všechno připadalo velice zábavné a napínavé, a mě se zmocnilo podezření, že si v salonu nalil další skleničku. "Nevrč, Eriku!" řekl a přátelsky dloubl inženýra do žeber. "Je to všechno úplně all right! Ve všech detektivkách se to tak dělá. Patří to k věci. Říká se tomu alibi."

	 Komisař Palmu se usmál; již dávno si udělal názor o rozumových schopnostech Aima Rykämöa, neboť v této věci se nebylo možno mýlit. Odstrčil spisovatele Laihonena a slečnu Vanneovou stranou, nenařídil jim však - a to bylo s podivem - aby odešli do salonu. Sám také poodstoupil, aby cesta ke dveřím koupelny byla volná. 

	 "Hloupost!" opakoval inženýr Vaara, přesto však neochotně vystoupal po schodech za Rykämöem a Batlerem. Vyměnili si polohlasem několik slov, seřadili se a pak husím pochodem sestupovali dolů ke dveřím koupelny. Inženýr zaklepal a přiložil ucho ke dveřím, Aimo Rykämö se jako protlačil vedle něj a také se pokusil zaklepat, ale inženýr ho odstrčil, načež naznačil, jak se ramenem pokusil vyrazit dveře. Pak ustoupil, rozběhl se a dveře rozkopl. V témže okamžiku Batler otočil vypínačem a všichni tři se naráz vhrnuli do oslnivého světla koupelny. Slečna Vanneová byla smrtelně bledá a pevně se držela paže pana spisovatele Laihonena, který roztržitě hleděl před sebe.

	 Mně ta situace také nepřipadala zrovna veselá. V tom nehlučném útoku na dveře bylo něco děsivě sugestivního, bylo možno si docela dobře představit, že mrtvola zabalená do tmavočerveného županu se stále ještě vznáší v bazénu. Inženýr Vaara se vrátil, čelo jedna vráska, v mužné tváři výraz hluboké nechuti. 

	 "Teď už jste spokojený?" zeptal se s neskrývanou ironií. "Pochopil jste konečně?"

	 "Pochopil, pochopil," přiznával Palmu. "Ale jste si opravdu zcela jistý tím, že se všechno odehrálo přesně tak, jak jste nám to předvedli?"

	 Inženýr strnule přikývl. Též Batler a mladý pán přikývli, když na sebe předtím tázavě pohlédli. Všiml jsem si toho, už když mi Batler poprvé předváděl, jak se všechno událo," řekl Palmu se strojeným klidem. "Neupoutala vaši pozornost jedna velice zvláštní okolnost?"

	 Inženýr Vaara již otevřel ústa, ale pak se rychle otočil a podíval se ještě jednou do koupelny. Pohlédl na Batlera, Batler pohled opětoval, ani jeden z nich však nic neříkal. "Ale lidé drazí, copak jste slepí?" měl toho už Palmu dost. "V koupelně svítí světlo!" 

	

	

	KAPITOLA ČTVRTÁ 

	Batler je si jistý svou věcí, zato inženýr Vaara má špatnou paměť. - Amália Rygsecková provozuje kulturní kritiku. - Před čím vším smrt zachránila Bruna. - Teta Amalia tiskne ruku inženýra Vaary a komisař Palmu hledá jeden konec nitě. -Aimo Rykämö tvrdí, že jeho přátelé jsou blbí, a paní Rygsecková přiznává, že nemá děti. - Batler je překvapen, jak kope hrob.

	 Následovala chvíle ohromeného mlčení. První je přerušil Aimo Rykämö. "Svítí světlo, svítí světlo!" opakoval. "Samozřejmě že v koupelně svítí světlo. Bruno se přece nekoupal ve tmě!"

	 "A v tom právě tkví jádro věci," vysvětloval Palmu trpělivě. "Batler otočil vypínačem, a přesto v koupelně svítí světlo."

	 "Člověče, nebuďte blbý!" řekl Aimo Rykämö a potřásl shovívavě hlavou. "Přirozeně že v koupelně svítí světlo, když Batler otočil vypínačem. V tom je totiž celý vtip elektrického osvětlení. Když otočíme vypínačem, světlo se rozsvítí, hahaha!"

	 Avšak inženýr Vaara se nesmál. Na čele se mu objevily hluboké vrásky a jeho obličej jako by se náhle scvrkl. Také Batlerův pohled zpozorněl.

	 "Ano, Batlere," pokračoval Palmu. "Otočil jste instinktivně vypínačem, jak jste to navyklý dělat každé ráno, když jdete do koupelny, nebo když z ní odcházíte. Každý, kdo ví, že vypínač je vně koupelny, to instinktivně udělá. Ale přesto v koupelně svítilo světlo, když jste se nahrnuli dovnitř." 

	 Inženýr Vaara se přestal ovládat. "To jsou jenom žvásty!" vybuchl. "Já neviděl, že by Batler otočil vypínačem, když jsme vylomili dveře." "Ale Batler vypínačem otočil," protestoval Aimo Rykämö. "Zcela určitě otočil vypínačem právě ve chvíli, když jsi rozkopl dveře. Pamatuju si to docela jasně."

	 Inženýru Vaarovi naběhly žíly na spáncích, když se postavil proti Aimovi Rykämöovi, podíval se mu ostře do očí a prohlásil důrazně: "Jsi blázen, když takhle fantazíruješ. Všechno bylo tehdy jeden zmatek. Neviděl jsi, že Batler otočil vypínačem."

	 „Ale já to viděl, naprosto jasně jsem to viděl," protestoval Rykämö uraženě. "Snad můžu věřit svým vlastním očím!"

	 "Batlere!" řekl Palmu ostře. "Chápete jistě, oč běží. Otočil jste vypínačem, když inženýr Vaara rozkopl dveře? Rozvažte si, co řeknete." Batler se díval na Palmua jako zhypnotizovaný. Obličej měl popelavě šedý. "Pane komisaři," začal tichým, zadrhnutým hlasem. "Ze starého zvyku jsem automaticky otočil vypínačem. V té chvíli jsem vůbec nepomyslil na to, co to znamená."

	 "Ale co to vlastně znamená?" zeptal se Aimo Rykämö netrpělivě. "Vůbec nechápu, o čem to vlastně žvaníte. Vypínač sem, vypínač tam, mluvíte o tom, jako by se kvůli tomu měl zbořit svět." Nikdo si ho však nevšímal, neboť inženýr Vaara přistoupil k Batlerovi a položil mu ruce na ramena. "Milý Batlere," řekl prosebně. "Byli jsme všichni rozčilení a nervózní, navíc tam byl takový blázinec, že je nemožné, abyste si tak přesně pamatoval takový bezvýznamný detail. Budou z toho jenom potahovačky, jeden výslech za druhým, nepříjemnosti pro nás všechny. Ano, Batlere, pro vás samozřejmě taky. Domníváte se opravdu, že můžete odpřísáhnout, že jste otočil vypínačem?" 

	 Batler pohlédl napřed na inženýra, potom na Palmua. "Ano, pane inženýre," prohlásil s neotřesitelnou zdvořilostí. "Mohu odpřisáhnout, že jsem otočil vypínačem."

	 Vaara strhl ruce z jeho ramen. "Takže takový vy jste, Batlere?" řekl s ošklivým důrazem. "Dobrá. Ale obávám se, že sám za to budete trpět nejvíc. Vím ledacos o vás a o vaší minulosti. A náhodou si vzpomínám zcela bezpečně, že jste neotočil vypínačem. Bude mě velice zajímat, čí svědectví bude mít větší váhu, zda to vaše nebo moje, neboť jsem si zcela jist, že Aimo, až si to lépe rozváží, se připojí k mému svědectví."

	 "Ale milý Eriku," začal Aimo Rykämö trpělivě. "Nemohu pochopit..." Nedořekl však, neboť pohledy všech se rázem soustředily na schody vedoucí do haly. Scházela po nich stará slečna Amalia Rygsecková, vzpřímená, s bradou vzhůru a z jejích prudkých kroků i výrazu obličeje i špatný pozorovatel mohl usoudit, že nikterak neoplývá růžovou náladou.

	 "Inženýre Vaaro!" řekla. "Co to má znamenat? Poslala jsem vás, abyste policii trochu popohnal, a místo toho tady stojíte a maříte čas. Musím ihned domů, abych si opatřila smuteční šaty a závoj. Musím se poradit s bratrem o pohřbu. Musím vyřídit tisíc věcí, a vy si tady lelkujete." Obrátila se k Batlerovi a šťouchla ho deštníkem do břicha. "Vy, Batlere, tu nemáte co pohledávat. Ani hrob ještě není hotový. Chci jej vidět, než odejdu."

	 "Hned, slečno, hned," řekl Batler.

	 "Hrob?" zeptal se komisař Palmu.

	 "Ale Batlere..." zkusil to inženýr Vaara.

	 "Držte hubu!" okřikla ho Amalia Rygsecková. Nebylo pochyb o tom, že pevně vzala vedení do svých rukou. Palmu bezmocně pokrčil rameny a dal hlavou znamení Batlerovi, který nehlučně vyklouzl ven. "Tady jsou nějací hosté!" konstatovala slečna Rygsecková nevlídně a ukázala deštníkem na slečnu Vanneovou.

	 Slečna Vanneová," řekl Palmu a instinktivně dodal: "Dcera důlního rady Vanneho." Amalia Rygsecková se sotva znatelně usmála. Vzpomínám si, že jsem vás letmo zahlédla včera večer, kdy se Bruno choval tak nepřístojně. A tenhle pán? Co ten tady dělá?"

	 Spisovatel Laihonen zacouval před deštníkem. "Spisovatel Laihonen sem přišel náhodou..." začal Palmu, ale teď byla řada na slečně Rygseckové, aby ustoupila o krok.

	 "Spisovatel Laihonen!" pravila a její hlas vyjadřoval všechno jiné, jenom ne radostné překvapení. "Ten kulturní kritik!" Laihonen se rozpačitě uklonil. Stará slečna chvíli přemýšlela. "Četla jsem jednu vaši knihu!" řekla potom.

	 "Skutečně?" zaradoval se Laihonen a pokusil se o úsměv. "A když jsem ji dočetla, tak jsem ji spálila! prohlásila slečna Rygsecková chladně. Hleděla upřeně na Laihonena a její tvář prozrazovala stoupající údiv. "Takový malý budižkničemu!" řekla pak polohlasem a skoro něžně a na její omluvu můžeme říct, že si nejspíš ani neuvědomovala, že mluví nahlas.

	 Spisovatel Laihonen sebou prudce škubl, zrudl a začal si nervózně ohmatávat brýle, vrhaje přitom na komisaře pohled žadonící o pomoc. Slečna Vanneová mu přátelsky stiskla paži a usmála se na něj, jako by mu chtěla naznačit, že je pod jeho důstojnost všímat si slov takového starého strašáka do zelí. Tu si stará slečna vzpomněla, proč sem vlastně přišla, a obrátila se energicky na Palmua. "Poslyšte, dobrý muži," řekla. "Co tu vlastně ještě pohledáváte?"

	 Komisař Palmu pohlédl napřed na ni a pak vrhl pátravý pohled na dveře koupelny. "Teď právě hledám kousek provázku dlouhý asi sedmdesát centimetrů," řekl uctivě.

	 Amalia Rygsecková sebou škubla, její vypouklé oči ještě víc vystoupily a všechna její jistota byla rázem tatam. "Ten člověk je šílený!" zaječela přeskakujícím hlasem.

	 Ani já neměl nejmenší potuchy o smyslu Palmuových slov, všiml jsem si však ostražitého výrazu v Kokkiho tváři a viděl jsem, jak si sám pro sebe pokyvuje hlavou. "V tomto stadiu vyšetřování," pokračoval Palmu klidně, "musím bezpodmínečně zjistit, proč právě dneska ráno se tu sešla tak početná společnost. Proč třeba inženýr Vaara přišel za panem Rygseckem?"

	 Inženýr zbledl a zaťal pěsti. Bylo zřejmé, že se již více nemůže, a ani nechce ovládat. "Ne že by vám, komisaři, po tom něco bylo," řekl hlasem, který přeskakoval zlostí, "ale já nemám co tajit! A proto mohu s potěšením prohlásit, že jsem sem dnes ráno přišel, abych panu Brunovi vykloubil čelist, abych mu udělal monokl na očích, zkrátka, abych mu uštědřil takový výprask, že by na něj do smrti nezapomněl. Stačí?"

	 Sotva dozněla jeho slova, přistoupila k němu Amalia Rygsecková a zřejmě pod dojmem okamžitého hnutí mysli mu podala svůj kostnatý dravčí pařát a s obličejem rozplývajícím se úsměvem mu řekla: "Inženýre Vaaro, dovolte staré ženě, která mnoho vytrpěla, aby vám stiskla ruku. Jste čestný muž!" A vřele stiskla inženýru Vaarovijeho překvapením ochablou ruku.

	 Palmu využil náhlé Vaarovy upřímnosti a zeptal se: "Pane inženýre, přišel jste do domu v 9.45. Jak jste trávil čas, kdy jste čekal na pana Rygsecka?"

	 Inženýr pohlédl tázavě na Amalii Rygseckovou. Otázka mu zřejmě nebyla příjemná. Také rozčilení začínalo opadat, a on se zřejmě navrátil ke svému opatrnému, rozvážnému tónu. "Když jsem přišel, Batler mi řekl, že jeho pán už vstal a odešel do koupelny," začal váhavě. "Nemám ve zvyku plně důvěřovat Batlerovým slovům. Kromě toho byla moje záležitost soukromého rázu a neměl jsem chuť setkat se tu s někým dalším. Proto jsem šel rovnou do horního patra, abych popadl Bruna za krk, ale on už v ložnici nebyl. Vrátil jsem se dolů do salonu, abych tam počkal. Možná... možná jsem měl i trochu strach ze své prchlivosti."

	 "A jak dlouho asi trval ten váš výlet do poschodí?" zeptal se Palmu umíněně.

	 Inženýr se zamyslel a mírně zrudl, zjevně váhal. "Řekl bych tak deset minut," přiznal neochotně. "Hm."

	 "Vážně jste byl pryč tak dlouho?" nechtěla věřit stará slečna Rygsecková. "I když na druhé straně je pravda, že jsme s paní Alli mluvily o tak důležitých věcech, že čas mohl utéci zcela nepozorovaně."

	 "Smím se zeptat..." začal Palmu opatrně. Amalia Rygsecková ho proklála pohledem.

	 "Když už jsme se dostali tak daleko, chci být stejně upřímná jako inženýr Vaara. Není důvodu tajit, že Alli... ehm... paní Rygsecková a já jsme se radily o nejlepším a nejrychlejším způsobu, jak dostat Bruna pod kuratelu. Proto jsem ji požádala, aby šla dnes ráno se mnou k Brunovi. Chtěly jsme se naposledy pokusit přimět Bruna po dobrém, aby souhlasil s ústavním léčením." Domluvila a vítězoslavně se rozhlédla kolem sebe.

	 "Ale tetičko!" řekl Aimo Rykämö vyčítavě.

	 "Aimo, ty drž hubu! Ty nemáš žádný důvod hájit Bruna. Starej se jen sám o sebe."

	 Slova se opět ujal komisař. "Inženýr Vaara byl tedy deset minut pryč a potom se vrátil do salonu. Pohyboval se v té době někdo v hale?" zeptal se trpělivě.

	 "Dveře salonu byly zavřené, z haly táhlo," vysvětlila stará slečna upjatě. "Kromě toho jsme se domlouvaly, jak jsem již řekla. Já alespoň neslyšela nic. Ale proč se na to ptáte?"

	 Inženýr Vaara už déle nedokázal udržet na uzdě svoji netrpělivost. "Pane komisaři," řekl chladně. "Snad jsem již vysvětlil záměry své návštěvy i všechno ostatní, co po mně můžete žádat. Musím teď bezpodmínečně do kanceláře. Sbohem." Rychle se uklonil a obrátil se k odchodu.

	 Ale Palmu ho zadržel. "Stůjte!" zavolal. "Ještě okamžíček. Zmínil jsem se již o tom, že hledám kousek provázku. Ve vašem vlastním zájmu by bylo nejlepší, kdybyste umožnil mému pomocníkovi, aby vám prohledal kapsy, než odejdete. Potom nemám nic proti tomu, abyste se vzdálil." Palmuova slova měla překvapující účinek. Inženýr Vaara nejprve zrudl rozhořčením, ale pak jeho obličej zbledl tak, že jeho základní šedivá barva se nepřirozeně odrážela od hnědé opálenosti.

	 "To... to je urážka!" zakoktal nejistě. "Z toho... z toho se ještě budete zodpovídat. Domnívám se, že se setkáme dříve, než si myslíte."

	 "Až o všem podáte zprávu svému vznešenému šéfovi, řediteli Rygseckovi, že?" řekl Palmu klidně. "Nedáte si tedy prohledat kapsy?" Inženýr Vaara pokládal pod svou důstojnost odpovědět na tuto otázku. Otočil se a hnal se bez sebe vzteky do schodů. Nahoře málem porazil Airi Rykämöovou, která právě vyšla z haly. "Eriku!" vykřikla dívka a chytila inženýra za paži. "Kam utíkáš? Co se stalo?" Ale inženýr Vaara se jí neuctivě vytrhl a odstrčil ji ke zdi. "Táhni k čertu!" zasípal nevýslovně omrzelým a zmučeným hlasem a byl pryč. 

	 Dívka zbledla a chvíli se dívala směrem, kterým zmizel. "Co se stalo?" Pak se obrátila, zoufale si přitiskla zaťaté pěsti k hrudi a zeptala se nás: "Co se stalo? Co se stalo Erikovi?"

	 Aimo Rykämö zřejmě usoudil, že byl už dostatečně dlouho zanedbávaný. "Erik je blbej!" prohlásil na vysvětlenou. "A obávám se, že je tady ještě mnoho dalších blbců! Já nic nechápu a nikdo mi nic nevysvětluje." Bylo mu však i nadále souzeno trpět svatou nevědomostí, neboť vzápětí se ve dveřích vedoucích do haly objevil inženýr Vaara. Byl na odchodu, měl už na hlavě klobouk a v dlaních mačkal rukavice.

	 "Airi," řekl nepřirozeně klidným hlasem. "Rozvaž si každé slovo, které řekneš. Nemusíš nic vysvětlovat, když nebudeš chtít. Komisař nemá právo tě trápit." "Já přece..." začala dívka podrážděně, ale dveře se zabouchly uprostřed věty. Inženýr Vaara odešel a dívka se kousla do rtu, v hnědých očích měla slzy rozmrzelosti a hněvu. Potom však slzy vystřídal vzdor a ona zpupně pohodila šíjí. "Aimo, o co se jedná?" zeptala se.

	 "O vypínač," řekl Aimo opovržlivě. "Batler otočil vypínačem a já to viděl, ale Erik mi zakázal tvrdit, že jsem to viděl. Sám si toho prý nevšiml, ale samozřejmě že to viděl. Všichni jsou úplně blbí. Celá věc je totální blbost." Zřejmě by byl ještě dál mlel o tom vypínači, kdyby ho Amalia Rygsecková nebyla plácla přes prsty rukojetí deštníku. "Co to ten chlapec fantazíruje o nějakém vypínači," vykřikla nervózním, vysokým hlasem.

	 "Pojďte odtud, v salonu se aspoň posadíme do pohodlných křesel," řekl Palmu zmoženě. Což ovšem neměl říkat. "Tohle je můj dům!" prohlásila stará slečna Rygsecková mrazivě. "Myslím tím, že to je dům mého synovce a že vy nemáte právo tady rozkazovat!"

	 "Promluvme si o všem v klidu a míru," navrhl Palmu vlídně a nabídl staré slečně rámě, aby jí pomohl do schodů. 

	 "V míru?" opakovala Amalia Rygsecková posměšně a pohrdavě odstrčila nabízené rámě. "Ráda bych se s dovolením zeptala, kdo z nás je mírumilovnější, zda vy, nebo já? Kdo z nás vyvolává nepříjemnosti, vy, nebo já?" Navzdory tomu, co říkala, však přece jen zřejmě pochopila, že se stalo něco vážného, a první začala vystupovat do schodů. 

	 Vrátili jsme se zpět do haly a vešli do salonu. Seděla tam ve vznešené osamělosti nerozvedená, odděleně od svého muže žijící paní Rygsecková, která si krátila čas tím, že si cípem kapesníku leštila nehty, zdvihala je do úrovně očí a kritickým zrakem si je prohlížela. Aimo Rykämö se nepozorovaně připlížil na dosah servírovacího stolku, sestřin přísný pohled mu však zabránil dotknout se láhve. Zatímco se ostatní usazovali, vyhlédl jsem jen tak mimoděk z okna a spatřil jsem Batlera, jak na trávníku pod jabloní rýčem hloubí do země jámu. Byl jsem však již natolik otupělý událostmi v tomto bláznivém domě, že mě to nijak zvlášť neudivilo. Spisovatel Laihonen a slečna Vanneová pokračovali v rozmluvě, kterou přerušil náš příchod. Spisovatel však již nemluvil o svém rukopisu a i jinak se držel co možná nejdál od své nemilosrdné kritičky, Amalie Rygseckové.

	 "Paní Rygsecková," začal Palmu, "vy jste sem tedy přišla společně se slečnou Rygseckovou a od té chvíle jste se nevzdálila z tohoto pokoje?"

	 Vrhla na něho zpod nabarvených řas tvrdý pohled. "Samozřejmě že jsem se šla s ostatními podívat na Bruna, než ho ambulance odvezla," řekla. "Přece jen jsme spolu žili dlouho, i když se Bruno na mně velice provinil. Ale jinak jsem se z této místnosti nevzdálila."

	 "Takže jste nebyla v horním patře ani v jiných částech domu?" Zavrtěla hlavou a hleděla teď na Palmua zvědavě, jako by očekávala nějaké odhalení. "Domlouvaly jste se se slečnou Rygseckovou, že dáte vašeho muže pod kuratelu?"

	 Pohled, jaký teď mladá paní vrhla na Amalii Rygseckovou, byl výmluvně dlouhý. Stará slečna znervózněla. "Řekla jsem vám už přece..." začala. Palmu zvedl velitelsky ruku, zjednávaje si tak ticho. "Rozuměl-li jsem dobře, nahlédl inženýr Vaara do dveří v 9.45, pozdravil a odešel asi na deset minut, načež se vrátil do salonu. Ani jedna z vás se nevzdálila z místnosti?"

	 "Řekla jsem už přece..." spustila Amalia Rygsecková znova. Komisař Palmu udělal zuřivý posunek a mně bylo jasné, že jeho trpělivost začíná být u konce. Paní Rygsecková vrhla na Palmua dlouhý pohled, zálibně zvedla svoje krásné nehty do výše očí a řekla lhostejným hlasem: "Ne. Potom se vrátil inženýr Vaara a my už nemohly pokračovat v rozmluvě. Hned nato přišel Aimo a společně jsme vyjadřovali údiv nad tím, že Bruno tak dlouho nejde."

	 "A neslyšely jste z haly během těch deseti minut, co byl inženýr Vaara pryč, něco zvláštního?"

	 Paní Rygsecková pohlédla tázavě na Amalii Rygseckovou a chvilku uvažovala. "Ne, opravdu se nepamatuji, že bych byla něco slyšela," prohlásila. "Myslíte asi kroky nebo nějaký hluk, že? V hale je tlustý koberec a dveře byly zavřené. Kromě toho... ano... rozmlouvaly jsme velice vášnivě."

	 "A nevšimla jste si na inženýru Vaarovi něčeho neobvyklého?" zeptal se Palmu ještě. Rudé rty rozvlnil úsměv. Paní Rygsecková vrhla na Palmua pobavený pohled. "Byl nepřístupný jako vždycky. Ale myslím, že byl velice nervózní a rozčilený. Nezdvořile se k nám obracel zády, díval se z okna a po celou dobu bubnoval na sklo."

	 Komisař chvilku přemýšlel a pak si utrápeně odkašlal. "Paní Rygsecková, snažím se, abych se co nejméně pletl do vašich rodinných záležitostí," začal delikátně, "ale žila jste přece odloučeně od svého muže, ačkoliv rozvod dosud nenabyl zákonné platnosti?"

	 "To není třeba tajit," prohlásila paní Rygsecková s líbezným úsměvem. "Dělala jsem, co jsem mohla, tak dlouho, pokud jsem mohla, ale společný život s Brunem byl nemožný. Varovali mě před sňatkem, ale nevěřila jsem, a musela jsem pak nést důsledky své důvěřivosti." Amalia Rygsecková nemohla potlačit posupný úsměv. Paní Rygsecková ji však ignorovala.

	 "Z manželství nebyly děti?" zeptal se Palmu. Paní Rygsecková zakroutila lítostivě hlavou. Palmu na ni dlouze pohlédl a uvěřil alespoň tomuto údaji bez dalšího ujišťování. "Jste tedy jedinou dědičkou svého muže?" spíše konstatoval, než se ptal.

	 "To v žádném případě!" odpověděla paní Rygsecková udiveně. "Měli jsme manželskou smlouvu." "Podle závěti mého otce nesmí akcie koncernu přejít do rukou někoho, kdo nepatří k rodině," vysvětlila stará slečna upjatě. Vrhla na mladou paní zlý pohled a dodala: "Ale můžu vás ujistit, že paní Rygsecková navzdory tomu nevyjde s prázdnou. O to se postarala včas, už když se uzavírala manželská smlouva."

	 "Ale Bruno Rygseck snad udělal nějakou závěť, ne?" zeptal se Palmu, celý z toho vyvedený z míry.

	 "Čerta závěť," vmísil se do hovoru Aimo Rykämö. "Bruno nechtěl ani pomyslet na smrt. A po smrti mu bylo úplně jedno, kam přijdou jeho peníze. Myslel jenom na sebe."

	 "Aspoň v tomhle měl dost sebekritiky," prohlásila Amalia Rygsecková. "Jeho závěť by neměla cenu zlámané grešle. Nikdo by ji nebral vážně." 

	 Palmu dlouho mlčel a díval se roztržitě před sebe. Amalia Rygsecková to nevydržela a vstala. "Teď už snad smím jít," řekla. "Alli, půjdeš se mnou?" "Ano, samozřejmě," trhl sebou Palmu. "Nemám důvod, abych vás dvě déle zdržoval - aspoň protentokrát. Budeme-li vás ještě potřebovat, dám vám vědět." Paní Rygsecková svižně vyskočila z křesla a protáhla půvabné tělo. "Jdu s tebou," řekla a vrhla na nás chladný, tvrdý pohled. "Děkuji, pane komisaři. Sbohem!" Ve dveřích haly se Amalia Rygsecková ještě zastavila a zvedla svůj deštník. "Komisaři, vrátím se odpoledne, abych to tady dala konečně do pořádku. Doufám, že dům bude prázdný!" Načež odešla a všichni v salonu jako by si naráz oddechli. Neboť Amalia Rygsecková nešířila ve svém okolí zrovna tu nejlepší náladu.

	 Airi Rykämöová se usmála a její bratr si nalil skleničku koňaku. "Ať žije, kdo pije!" zvolal a vyzunkl koňak jedním douškem. "Už jsem myslel, že umřu žízní, než ta stará mumie zvedne kotvy. Ale co říkala o Brunovi, to jsou nesmysly. Sama by patřila do ústavu."

	 "O tom si promluvíme později," řekl Palmu laskavě. "Myslíte, mládeži, že dokážete ještě chvíli počkat, než na vás přijde řada, když jsme se šťastně zbavili té staré Xan... Xan..." "Xantipy?" pomohl jsem mu automaticky. "Přesně tak," potvrdil Palmu nedotčeně. "Chci si trochu prohlédnout dům a taky zjistit, co dělá Batler." Aimo prohlásil, že je ochoten čekat, pokud smí sedět v blízkosti servírovacího stolku, a také jeho sestra přikývla, byť ne tak ochotně jako on. Opustili jsme salon, ale ještě než jsme vyšli do haly, viděl jsem, jak mladý pán vztáhl ruku po koňaku a jak ho jeho sestra rozhořčeně plácla přes prsty. 

	 "Můj rukopis?" zeptal se spisovatel Laihonen s nadějí v hlase a vstal z křesla. "Bože na nebi!" vybuchl Palmu a zase jednou se předvedl ve své pravé podstatě. "Svolám na vás trest nebes, opovážíte-li se ještě jednou mě otravovat s tím svým zatraceným rukopisem, než na vás přijde řada. Člověče, vždyť vy si ani neuvědomujete, co pro vás dělám. Jiný by mi byl vděčný, že smí nadále být ve společnosti tak půvabné dámy, jako je slečna Vanneová." Spisovatel mírně zrudl a slečna Vanneová Palmuovi poděkovala za poklonu úsměvem krásných očí. Palmu otevřel dveře pod schody, jež vedly do horního patra. Dostali jsme se do chodby bez oken, po jejíchž obou stranách byly zřejmě pokoje služebnictva, následovala malá alkovna a nakonec jsme vešli do prostorné kuchyně, kde se nám ihned vyřítila vstříc obrovitá kuchařka, celá v bílém.

	 "Komisaři!" volala a natáhla obě ruce k Palmuovi. "Byla bych přišla už dávno, ale pán mi přísně zakázal vstupovat do panské části domu. Ale teď musím prohlásit..."

	 Palmu udělal odmítavý posunek, znal tenhle typ svědků. "Nic jste neviděla a nic jste neslyšela," řekl rychle. "Nevíte o ničem nic, ale tohle je příšerný den a vy jste hrozně rozčilená. To jste asi chtěla říct."

	 "Pane komisaři!" řekla kuchařka s nepředstíranou úctou a její světle modré oči ve zdravém červeném obličeji samým obdivem vystoupily z důlků. "Pane komisaři, vzal jste mi ta slova přímo z úst. Jak jste mohl vědět, co chci říct?" Ale Palmu neměl chuť odhalovat úřední tajemství. Zpola na útěku otevřel dveře, jimiž se domníval, že se dostane ven, a málem sletěl po schodech vedoucích do sklepa. S proklínáním zacouval a teprve pak našel ty správné dveře. Po širokých kuchyňských schodech jsme sešli na dvůr. Železné dveře sklepa byly dosud otevřené a zem všude kolem se černala uhelným prachem. Uhlířské auto bylo samozřejmě už dávno pryč. "To nevadí," řekl Palmu. "Uhlíře si vždycky najdeme, když je budeme potřebovat." Načež rychle zamířil přes trávník za dům. Když jsme došli až k němu, Batler se napřímil a opřel se o násadu rýče. Na čele se mu perlily kapky potu, a aby si uchránil oblek, uvázal si kolem pasu velkou modrou zástěru. "Copak to děláte, Batlere?" zeptal se Palmu laskavě.

	 "Copak nevidíte, pane komisaři?" odpověděl věrný sluha pochmurně a ukázal na jámu před sebou. "Kopu hrob." 

	KAPITOLA PÁTÁ 

	Tělesné pozůstatky princezny Adeline von Katzendorf-Kopfberg. - Batler nabízí smetanu a Aimo Rykämö je odhalen jako zloděj. - Komisař Palmu se soustřeďuje na kočku a Batler ve funkci psychiatra. - Proč? Proč? - Batlerova minulost a muž, který fotografoval ve své posteli. -Červená kniha Bruna Rygsecka. - Slečna Vanneová učiní pochmurné doznání.

	 Díval jsem se na Batlerův popelavě bledý obličej: zůstával naprosto bez výrazu. Hleděl jsem na podzimně melancholický trávník a na ponurý dům, který zůstal za námi, a mojí mysli se zvolna zmocňoval tísnivý pocit nesmyslnosti. Přál jsem si, abych už byl pryč z celého tohoto beznadějného blázince a mohl si někde ve tmě omotat kolem rozbolavělé hlavy mokrý ručník. Neboť jsem měl dojem, že tento dům skrývá příliš mnoho temných a hanebných tajemství. Byl to zkažený, bezcitný dům, ve kterém cizinec na každém kroku zakopl o nějaké nové, špinavé tajemství. Komisař Palmu mírně nadzdvihl obočí.

	 "Slečna Rygsecková říkala něco o hrobu," přiznal. "Ale mému mozku to nějak nedošlo. Hodláte tady vykopat rodinný hrob, poslední místo odpočinku Bruna Rygsecka?"

	 Teď bylo na Batlerovi, aby se divil. "Kdepak," řekl a hrdě se usmál. "Tady v zahradě bude pochována princezna Adeline." "Pri... princezna," vyhekl Palmu a já se taky rázem probral, neboť nebylo již pochyb, že jak Batler, tak stará slečna Rygsecková jsou šílenci. "Von Katzendorf-Kopfberg!" doplnil Batler neochvějně a se soucitným výrazem v očích. Následovala chvíle tísnivého ticha. "Aha, aha," řekl Palmu. "A kde je mrtvola?" 

	 Batler si nohou přisunul - a to nikterak ohleduplně - bedničku, která ležela u paty jabloně, a sklonil se, aby nadzdvihl víko. Před námi odpočívala na špinavě sametovém polštáři mrtvá dlouhosrstá kočka! Nohy měla strnule natažené, z očí zbyly lesklé štěrbiny a zuby měla vyceněné. Dovoluji se vás zeptat: viděl někdy někdo kočku cenit zuby? Zlé mocnosti dál hrály svou pekelnou hru v tomto prokletém domě.

	 "To je angorská kočka?" zeptal se Palmu opatrně. 

	 V Batlerově tváři se nepohnul ani sval. "Stará slečna Rygsecková ji nazývala angorskou kočkou." Odmlčel se a omluvně si odkašlal. "Avšak i když to byl jenom kříženec, nesmírně ji milovala." Z Batlerových slov počaly nejasně vystupovat obrysy nové tragédie.

	 "Jak zemřela?" zeptal se Palmu se zvláštním, přímo lidským přízvukem v hlase.

	 "Mám důvod se domnívat," vysvětloval Batler ochotně, "že dostala včera večer na talířku větší dávku jedu."

	 "Z jakého... důvodu... ehm... tak soudíte?"

	 "Pane komisaři, tu smetanu jsem přinesl já," doznával Batler s odzbrojující otevřeností.

	 Komisař Palmu toho začínal mít pomalu dost. "Ale jak se, u všech ďasů, dostala kočka slečny Rygseckové sem?" vykřikl. "Řekněte mi to, člověče, mluvte už konečně, a nestůjte tady jako solný sloup!"

	 Batlerův obličej ztuhl. Komisařův tón ho zřejmě hluboce ranil. "Mám důvod se domnívat," řekl chladně, "že pan Aimo Rykämö včera večer kočku ukradl a přinesl ji sem."

	 "Batlere!" řekl komisař Palmu unaveně. "Ach, Batlere, já se vzdávám. V tomto domě se toho stalo tak proklatě mnoho, o čem nevím a co se patrně nikdy nedozvím. Začínám z toho být unavený. Nemohl byste mi aspoň trochu pomoct? Vy přece nejste tak hloupý, jak se tváříte. A já z vás nemůžu vytahovat každé slovo vývrtkou."

	 "Vývrtkou?" podivil se Batler, ale v téže chvíli prudce couvl, neboť Palmu zvedl ruku, aby ho udeřil. Batler usoudil, že nejlepší bude nechat přetvařování. "Prosím, povím vám to tedy celé. Znovu však připomínám, že mým úkolem v tomto domě bylo nepřekážet, když mě není zapotřebí, a býti po ruce, když mne zapotřebí je. Taky jsem nesměl mluvit, pokud jsem nebyl tázán, a tak dále. Proto mohu vyslovit pouze svoje odhady, které jsem si utvořil na základě několika útržků, jež jsem vyslechl, když jsem roznášel jídlo. Nemám ve zvyku poslouchat za dveřmi!"

	 "Jen se moc nedušujte," poznamenal komisař Palmu. "Všichni jsme chybující a já nebudu první, kdo po vás hodí kamenem alespoň v téhle záležitosti. Tak spusťte!"

	 "Tedy, zažil jsem mnoho podivných večerů za dobu své služby u pana Rygsecka," začal Batler. "Ale včerejší večer z nich byl ten nejpodivnější. Doteď nechápu, co se vlastně dělo. Hosté měli přijít v devět a první se dostavil mladý pan Rykämö. Byl ve výborné náladě a měl s sebou princeznu Adeline von Katzen."

	 "Už zase?" zavrčel Palmu.

	 "Chci říci, že měl s sebou v košíku kočku." Batler vyčítavě nadzvedl obočí. "A zdálo se, že je na to velice pyšný. Slečna Vanneová se tvářila také velice hrdě a v průběhu večera se ukázalo, že přinesla rukopis spisovatele Laihonena, jehož název zněl Hrad ve Španělsku."

	 "Batlere!" řekl Palmu varovně.

	 "Tím jménem jsem si naprosto jistý," ujišťoval Batler. "V průběhu večera se o něm mnoho žertovalo."

	 "Nemyslel jsem jméno," zafuněl Palmu. "Myslím, že je nemožné, aby slečna Vanneová přinesla rukopis spisovatele Laihonena, protože oba tvrdí, že se dnes ráno viděli poprvé."

	 Batler pokrčil rameny. "Mám důvod se domnívat, že slečna Vanneová ukradla tento rukopis v sobotu večer z bytu spisovatele Laihonena."

	 Člověče, táhněte ke všem čertům!" vyletěl Palmu a zakoulel očima. "Vždyť slečna Vanneová je dcera důlního rady Vanneho! A jaký mohla mít důvod krást rukopis spisovatele Laihonena, když se ani neznali?"

	 "Taky jsem se tomu divil," přiznával Batler. "Řekl jsem už přece, že včerejší večer byl velice podivný večer. Ale přeje si pan komisař vůbec, abych o něm vyprávěl?"

	 "Promiňte," řekl Palmu a přiznal tak, že se unáhlil. "Samozřejmě si to přeju, jen vyprávějte. Rukopis ale zatím nechte stranou. Soustřeďte se jen na kočku. Probereme jednu věc po druhé."

	 "Jestli dovolíte, pane komisaři, musím napřed trochu vysvětlit chování svého pána," prohlásil Batler. "Zpočátku byli všichni velice veselí. Vypilo se také mnoho alkoholu. Ale potom, k jedenácté, inženýr Vaara najednou odešel, a pokud jsem dobře viděl, byl velmi rozčilený a roztrpčený. Chvilku nato pan Bruno zazvonil. Měl velice špatnou náladu a i jinak byla nálada stísněná. Zejména slečna Rykämöová byla... ehm... sklíčená. Pán mi nakázal, abych přinesl na talířku smetanu. Donesl ze své pracovny plechovku s jedem a namíchal jed do smetany. Domnívám se, že to udělal ve vzteku, neboť všichni ostatní byli proti tomu. Pan Aimo byl přímo zděšený. Bál se slečny Rygseckové. Kočka se pustila do smetany a téměř okamžitě pošla. Než se s ní mohlo něco udělat, zazvonil zvonek, a jak jsem otevřel, vhrnula se dovnitř stará slečna Rygsecková a zamířila rovnou do salonu."

	 Batler na okamžik zmlkl a zvedl obličej: zřejmě vzpomínal. I já si ve své fantazii dovedl vyčarovat tuhle scénu. Člověk slabších nervů aby se klepal při pomyšlení na hněv slečny Rygseckové! "Dlouho se však nezdržela," pokračoval Batler. "Nikoho z přítomných nepozdravila, měla oči jen pro svoji mrtvou kočku. Vzala Adeline do náruče a několikrát ji pohladila. Neplakala ani nezuřila. Jenom se podívala na pana Bruna a pak řekla tiše: "Bruno, zítra se budeš zodpovídat z tohohle i ze všeho ostatního!"

	 „Mám důvod se domnívat, že nechtěla ztropit scénu v přítomnosti tolika lidí. Snad se obávala, že se rozpláče. Strčila mi kočku do náruče a řekla: "Batlere, pochovejte princeznu Adeline von Katzen..."

	 Batler zachytil Palmuův pohled a větu nedokončil. Pak pokračoval lhostejným hlasem: "Pochovejte ji v zahradě," řekla mi, podívala se ještě jednou na pana Bruna a odešla. Odešla zcela zlomená, a když přišla dnes ráno, přinesla prin... sametový polštářek své kočky, abych jej také pochoval. Potom..." Batler pokrčil rameny. "Pak už nevím, co bylo, ale hosté brzy odešli. Ještě v hale se pán pokoušel uklidnit pana Aima a vysvětlit mu, že si teta Amalia, myslím slečna Rygsecková, netroufne nic velkého podniknout. Poslední odcházela slečna Vanneová a i ona měla s panem Brunem prudkou slovní výměnu. Pán odešel do horního patra a zamkl za sebou dveře. Byl tak opilý, že sotva vyšel po schodech."

	 "Zůstaňme u kočky," prohlásil Palmu, který měl ve zvyku probírat jednu věc po druhé. "Proč si slečna Rygsecková neodnesla kočku s sebou, když ji měla tak ráda? Proč chtěla, aby kočka byla pochována právě na této zahradě?"

	 "Nemá vlastní zahradu," vysvětloval Batler. "Bydlí v řadovém činžáku. A cit jí asi bránil odnést kočku na smetiště. Rozhoduje se vždycky rychle a mám důvod se domnívat, že...nu..." Batler opět zakašlal tím svým nesnesitelným způsobem a zdálo se, že váhá.

	 Komisař trpělivě čekal, než se Batler rozhodl pokračovat. "Chci říci, že tohle všechno jsou pouhé dohady, ale myslím, že slečna Rygsecková měla jakési zvláštní tušení, že v blízké budoucnosti, snad velice záhy, se natrvalo nastěhuje do tohoto domu."

	 "To snad ne!" řekl komisař Palmu opět zcela mimovolně, vzápětí však rozpřáhl ruce, jako by doznával, že se vzdává. "Jen pokračujte, Batlere."

	 "Myslím samozřejmě, že nikoliv společně s panem Brunem. Ale byly tu určité... ehm... nejasné narážky na to, že v příbuzenstvu se plánuje svěřit mého pána dlouhodobé péči... ehm... jistého ústavu. Stará slečna Rygsecková byla pánovou poručnicí, než byl plnoletý, a pokládala zřejmě za přirozené, že se ujme domu, kdyby pán odešel. Ale on by neodešel!" A Batler se zasmál.

	 "Jste přirozeně na straně svého pána!" konstatoval Palmu.

	 Batler se hájil: "Samozřejmě netvrdím, že pan Bruno byl zcela normální. Měl svoje rozmary a svoje zvláštnůstky, jako většina bohatých lidí. Nepochybně byl též... ehm... mravně dosti... ehm... pokleslý, ale tuto, abych tak řekl, noční stránku svého života skrýval, jak nejlépe mohl, i přede mnou. Chci říci, že jsem nemusel vědět - mohl jsem nanejvýš... ehm... činit závěry. V mnoha věcech byl velice inteligentní, i když jeho inteligence byla, abych tak řekl, ničivého druhu. Ale duševně nemocný - to určitě nebyl."

	 "Pozoroval jste sám na sobě tenhle... ehm... ničivý vliv za ty dva roky služby v tomto domě?" zeptal se Palmu nevinně.

	 Batler vzal otázku vážně, svraštil čelo a zamyslel se. "Snad," řekl nakonec a zdálo se, jako by se mu v mysli vynořila nějaká nová, vzdálená myšlenka. Neměl se však k tomu, aby se o ni s námi podělil. "Můj pán," pokračoval ve své řeči, "se také choval velice přezíravě k hrozbám slečny Amalie. Měl ve zvyku říkat, že to spíš on zavře tu starou čarodějnici do nějakého ústavu. Myslím, že slečna Rygsecková chtěla použít včerejší události jako důkazu proti mému pánu. Dospělý muž, který zcela bezdůvodně otráví kočku své tety, nemůže přece být duševně normální. Ale ještě v předsíni ujišťoval můj pán pana Aima, že teta Amalia tuto při prohraje. Tvrdil, že tetina nepřirozená příchylnost k milovanému zvířeti je důkazem značné duševní degene... denege..."

	 "Degenerace," doplnil jsem instinktivně. "To je slabý důvod," soudil Palmu.

	 Batler se usmál. "Snad," připustil, "ale předpokládám, že pán měl, abych tak řekl, v záloze ještě další důvody."

	"Dost už o tom," řekl Palmu netrpělivě. "Vraťme se radši ke kočce. Vzpomínáte si v té souvislosti ještě na něco zvláštního, o čem jste se dosud nezmínil?"

	 Batler přemýšlel. "Nevím, souvisí-li to přímo s kočkou," řekl váhavě. "Ale inženýr Vaara a slečna Rykämöová se včera večer zřejmě také pohádali. To mě zvlášť překvapilo a udivilo."

	 "Jak to?"

	 "Vztah mezi nimi byl, pane komisaři, abych tak řekl, velice vřelý," vysvětloval Batler. "Mám důvod se domnívat, že slečna Rykämöová byla zamilována do inženýra Vaary a že ten opětoval její city. Avšak včera večer se všechno změnilo. Dneska se k sobě chovali velice chladně."

	 Palmu upíral na Batlera pohled plný očekávání a Batler ochotně pokračoval: "Slečna Rykämöová totiž pracuje od jara v kanceláři koncernu jako podřízená inženýra Vaary. Ekonomická situace pána a slečny Rykämöových není... ehm... stejně pevná jako postavení ostatních členů rodiny. V kanceláři se slečna seznámila s inženýrem Vaarou. K zasnoubení však ještě nedošlo..." Batler si zřejmě uvědomil, že byl indiskrétní. Zmlkl, uložil tělesné pozůstatky princezny Adeline na dno jámy a, obrácen k nám zády, začal jámu zasypávat rychlými, promyšlenými pohyby rýče.

	 Palmu si třel dlaní čelo a jeho malá, šedivá očka měla ztrápený výraz. "Bude snad nejlepší, když přejdeme k hlavní věci " řekl k Batlerovým ohnutým zádům. "Vy, Batlere, víte stejně dobře jako já, že to byla vražda." Pohyby rýče se zpomalily, Batler však pokračoval ve své práci, zaplnil jámu a udělal navrch malý kopeček, aby bylo poznat, že tu je hrob. Teprve potom se obrátil k Palmuovi a opřel se o násadu rýče. Výraz měl nepřístupný a neproniknutelný. "Když jsme vylomili dveře, otočil jsem vypínačem," řekl. "Přesto když jsme vstoupili, svítilo světlo. Předtím tedy byla v koupelně tma. Kdyby dveře nebyly zamčeny zvnitřku, dalo by se předpokládat, že pan Rygseck, když se vykoupal a zhasl světlo, náhle zjistil, že v koupelně něco zapomněl, vrátil se a vešel dovnitř, aniž znovu rozsvítil. V takovém případě by docela snadno mohl uklouznout po mýdle a spadnout do bazénu. Je však nemožné si myslit, že by vešel do tmavé místnosti a zavřel za sebou dveře na zástrčku. To je nesmyslné! Ale stejně nemohu pochopit, jak mohly být dveře na zástrčku, pokud ho někdo opravdu... zavraždil."

	 Komisař Palmu se usmál. "Zástrčka je velmi jednoduché konstrukce," prohlásil. "Právě proto jsem hledal provázek dlouhý asi sedmdesát centimetrů. Je to starý trik." Podle mě mluvil zcela záhadně, avšak na Batlerově obličeji se objevil chápavý výraz.

	 "To je pravda," řekl sluha rychle. "V hotelu se jednou stal podobný případ. Už chápu."

	 "V hotelu?" opakoval Palmu tázavě.

	 Batlerův úsměv rázem pohasl, obličej mu ztuhl a uzavřel se. "Byl jsem dříve zaměstnán v hotelu," řekl bezvýrazně. "Jsem vlastně - bývalý číšník."

	 Komisař Palmu tomuto odhalení prozatím nevěnoval pozornost. Držel se umíněně hlavní věci. "Kdy jste pochopil, že je to vražda?" "Ještě to vlastně stále úplně nechápu," nesouhlasil Batler. "Všechno bylo tak... tak přirozené. Ale když mě pan komisař vyzval, abych předvedl, jak jsme vylomili dveře, a měl k tomu své připomínky, začal jsem přemýšlet. A když jsme to pak podruhé předvedli všichni tři, byl jsem si tím jistý. Chci říci, že jsem otočil vypínačem, a jak jsme otevřeli dveře, viděl jsem, že svítí světlo, i když jsem si toho v té chvíli nijak zvlášť nevšímal. A následkem toho jsem pochopil, že bylo možné, že někdo přišel za panem Rygseckem do koupelny, omráčil ho a shodil do bazénu, načež udělal tu stopu po mýdle, aby to vypadalo jako nešťastná náhoda. Při odchodu pak pomocí provázku zavřel zástrčku z vnější strany. A když s tím byl hotov, zcela automaticky, aniž o tom přemýšlel, otočil vypínačem a odešel."

	 "Přesně tak, automaticky otočil vypínačem," potvrdil Palmu, "zrovna tak, jako vy jste ze starého zvyku otočil vypínačem, když jste vylomili dveře." Slova zasáhla cíl. Batlerův obličej, již předtím nezdravé barvy, zpopelavěl. 

	 "A když odjela ambulance, uklidil jste koupelnu," pokračoval komisař nemilosrdně. "Zničil jste co nejpečlivěji všechny stopy, kterých by se vyšetřovatel mohl chytit. Copak nechápete, že to právě vás staví do toho nejnepříznivějšího světla?"

	 "Ale pane komisaři!" Batler opět nabyl duševní rovnováhy a pokusil se o úsměv. "Proč bych v takovém případě trval na tom, že jsem otočil vypínačem? Mohl jsem přece stejně dobře prohlásit, že se na to nepamatuji. V té chvíli opravdu vládl hrozný zmatek. A vypínač je jediný důkaz, který ukazuje na vraždu." 

	 "Ano, vaší zásluhou to je jediný, bezvýznamný důkaz, který ukazuje na vraždu, neboť všechny ostatní  důkazy jste pečlivě zničil," prohlásil komisař Palmu laskavě. "Proč tedy právě na něm tak umíněně trváte? Rygseckovi jsou vlivná rodina a chtějí se samozřejmě vyhnout skandálu. Budete mít ze své dobré paměti jenom mrzutosti, jak to říkal inženýr Vaara. A víte stejně dobře jako já, že bez usvědčujícího důkazu nemohu nikoho prohlásit za vinného ze zločinu. Budou z toho jenom nekonečné výslechy, zlověstný stín zločinu padne možná na někoho nevinného a nakonec celý případ zajde na úbytě pro nedostatek důkazů. To je docela logické a vy jste úplně normální rozumný člověk jako třeba já, proč tedy tak umíněně trváte na svém svědectví?"

	 Batler neodpovídal. Oční víčka se mu chvěla, jazykem si musel navlhčit vyschlé rty, jeho výraz však zůstával neproniknutelný. "Říkal jste, že jste byl dříve zaměstnán v hotelu," pokračoval Palmu nemilosrdně. "Inženýr Vaara naznačil, že ví leccos o vaší minulosti. Můžete vůbec být spolehlivým svědkem?"

	 V Batlerově tváři se zračila hrůza a děs. "Pane komisaři," zachraptěl, "choval jsem se jako blázen. Stejně byste se to dříve či později dozvěděl. Ano, jsem pouze číšník, kterého bez procesu vyhodili z hotelu pro malou nesrovnalost v pokladně. Pan Rygseck se nade mnou slitoval, když jsem byl bez zaměstnání, a přijal mě do služby."

	 "Proč tedy trváte na svém tvrzení?" opakoval Palmu s otravnou jednotvárností. "Nechcete odpovědět. Dobrá, odpovím za vás. Každý rozumný člověk vyvodí z vašeho chování závěr, že víte o věci víc, než jste řekl. A to právě je váš záměr. Dva roky ve službách pana Rygsecka vás morálně naleptaly, jak jste sám přiznal. Ale varuji vás, zahráváte si se zlými silami, s velice zlými silami." Takhle tedy mluvil komisař Palmu, a pokud se mě týče, mohl stejně dobře mluvit hebrejsky, neboť jsem z toho všeho nerozuměl ničemu, vůbec ničemu.

	 Ale Batler si trval na svém. Stál jako ztělesněný vzdor a upřeně se díval na špičky svých bot. Uzavřel se do sebe a neřekl již ani slovo. Komisař Palmu pokrčil rameny. "Jdeme," řekl. "Nemá smysl v tom pokračovat. Pojďte se mnou oba." Palmu se vrátil k domu a vešel dovnitř sklepními dveřmi. Batler a já jsme ho následovali. Cestou nahlédl komisař do koupelny, podíval se s úctou na kotel ústředního topení a na bedny naplněné koksem a pak se zeptal: "V domě není jiné služebnictvo než kuchařka a vy?" Batler neochotně zavrtěl hlavou. Jeho otevřenost byla tatam, choval se opět zdrženlivě a odmítavě.

	 "Pan Rygseck neměl rád mnoho služebnictva," řekl suše. "Ani kuchařka nesměla do vnitřních částí domu. Dvakrát týdně přišly na výpomoc dvě uklízečky. A v zimním období sem pravidelně chodí topič a pomáhá mi s ústředním topením. Auto řídil pan Rygseck sám."

	 "O tom všem jsem se dočetl v novinách," poznamenal Palmu ironicky. Avšak Batler stál jako sloup, pohled sklopený k zemi, uzavřený do vzdorného mlčení. Vystoupili jsme do kuchyně, odrazili jsme další útok kuchařky a vrátili jsme se do haly. Kokki, který se opíral o krb, se postavil do pozoru a cigaretu schoval za zády. Spisovatel Laihonen a slečna Vanneová vrhli na Palmua vyplašený pohled. Palmu je uklidnil pohybem ruky.

	 "Jen pokračujte," řekl povzbudivě. "Musíme zajít ještě do horního patra." Vystoupili jsme po širokých, pohodlných schodech a vešli do světlé horní haly. Palmu se zastavil, aby si vydechl: neměl schody rád.

	 Batler započal výklad: "Tyto dveře vedou na schody končící přímo proti koupelně. Vedle nich jsou dveře do ložnice paní - teď je tam hostinský pokoj. Tady je umývárna a toaleta. A tady," pomalu otevřel nečekaně těžké dveře, "přicházíme, abych tak řekl, k svatyni pana Rygsecka. Nejprve je pracovna a za ní ložnice. Do ní se nedá vejít jinými dveřmi. A jak vidíte, pane komisaři, je na nich také speciální zámek. Pan Rygseck spal vždycky za zamčenými dveřmi." Palmu na něho vrhl tázavý pohled. 

	 "Ano, sám jsem se o tom mnohokrát přesvědčil," vysvětloval Batler s mírnou ironií v hlase. "Například dneska ráno, když jsem na rozkaz slečny Rygseckové šel pána probudit dřív, než mu zazvonil budíček, byly dveře zamčené a musel jsem bušit aspoň minutu, než to pán uslyšel až do ložnice a probudil se."

	 "Že jste mi připomněl," řekl Palmu, "viděl jste ho vůbec dneska ráno? Na to jsem se vás chtěl taky zeptat." 

	 "Samozřejmě že jsem ho viděl," odpověděl trochu udiveně Batler. "Napřed se zeptal, kdo to je, a když uslyšel můj hlas, otevřel a vynadal mi. Pokusil jsem se hájit a on poslal slečnu Rygseckovou do horoucích pekel. Myslím, že měl také trochu strach."

	 "A co říkal?" Palmu začal být zvědavý. "Nech tu starou brécu čekat," řekl. Myslím, že chtěl, abych tak řekl, získat čas. Pak si vzal koupací plášť a odešel do koupelny. Proto jsem se zpočátku vůbec neznepokojoval, že tak dlouho nejde."

	 "Dobře," ukončil hovor Palmu. "Vstupme tedy do svatyně. Ne, Batlere, vy počkáte tady u dveří... ehm... a dáte pozor, aby nás nepřekvapil nikdo nepatřičný." Odstrčil zaraženého sluhu stranou, načež jsme vstoupili do pokoje, který Bruno Rygseck nazýval svojí pracovnou. Byla to krásná, přepychově zařízená místnost. Obě její delší stěny lemovaly nízké police s knihami, nad nimi viselo mnoho obrazů. Ze všeho nejdříve však ulpěl náš zrak na velkém, lesklém psacím stole před oknem. Byl docela prázdný, pouze uprostřed desky ležel rukopis nedbale převázaný provázkem. "Hrad ve Španělsku," četl Palmu. "Hm." Taky jsem si ihned všiml, že prostřední zásuvka psacího stolu je jen nedbale zasunutá. V zámku vězel klíč a z něho visel celý svazek klíčů na řetízcích. Palmu se jich však ani nedotkl. "Hm," řekl znovu hlubokomyslně a zamířil přes místnost ke dveřím ložnice. Byly otevřené. Celé místnosti vévodila mohutná široká postel, která stála na nízkém katafalku. Naproti ní bylo na stěně od podlahy ke stropu velké zrcadlo. Postel nebyla ustlaná. Na hedvábné pokrývce bylo nedbale přehozeno pyžamo. Na židli ležely bez ladu a skladu kusy oděvu, navrchu byly kalhoty; i střevíce, které skončily na podlaze svrškem dolů, svědčily o tom, že pán domu měl v hlavě, když se svlékal. Totéž dokazoval i ostatní nepořádek v pokoji: vedle postele se válel elegantní fotoaparát, stativ také ležel na zemi a na koberci se matně leskly střepy rozbité magnéziové lampy.

	 "Klíče tedy byly v kapse kalhot," uvažoval nahlas Palmu, pohled upřený na hromadu šatstva na židli. Byli jsme sami dva, a tak jsem soudil, že i já mám právo říci k věci své. "Komisaři," prohlásil jsem ve snaze obrátit jeho pozornost k fotografickému přístroji. "Pan Bruno měl zřejmě ve zvyku fotografovat v posteli. Patřilo to asi k noční stránce jeho života, o níž se zmínil Batler." Zdrženlivě jsem se usmál.

	 Palmu se otočil na podpatku a vrátil se do pracovny. "Batlere, pojďte sem," zavelel. A Batler pokorně vstoupil a stoupl si k psacímu stolu. "To vy jste vzal svazek klíčů z kapsy pana Rygsecka a otevřel zásuvku psacího stolu?" zeptal se Palmu přísně.

	 Batler sebou polekaně škubl. "Já to nebyl," odsekl nečekaně příkře. "Když jsem vstoupil, abych se podíval, zda se už pán nevrátil z koupelny, bylo všechno tak, jak je to teď. Zásuvky jsem se nedotkl. Rukopisu jsem si všiml, ale zásuvky bych se nikdy neodvážil dotknout. Vždyť... ano... vždyť jsem tehdy ještě nevěděl, že je pan Rygseck mrtvý."

	 "Tím si nejsem tak jistý," poznamenal komisař Palmu surově. "A byl rukopis převázaný provázkem?"

	 "Pro... provázkem?" koktal Batler a očividně ještě víc znervózněl. "A... ano, rukopis byl převázaný provázkem."

	 Palmu vytáhl z kapsy kapesník, uchopil jím opatrně klíč a vytáhl zásuvku. Navrchu na spoustě nejrůznějších papírů ležela v poloprázdné zásuvce poměrně velká kniha, svázaná do přepychových desek z jasně červené kůže. Batler se instinktivně nachýlil kupředu. V jeho obličeji se střídaly výrazy strachu, zvědavosti a úžasu. 

	 "Červená kniha," zasténal, "vždyť je to červená kniha pana Rygsecka!" Palmu zasunul zásuvku a otočil klíčem v zámku. "Co je to za knihu?" zeptal se.

	 Batler opět nabyl ztracenou sebevládu. "Nevím," zamumlal; zřejmě se snažil srovnat si v hlavě nějakou věc, která ho překvapila. "Vím jenom, že se pán někdy svým hostům zmiňoval o červené knize. Byla předmětem... ehm... jakéhosi žertu. Mnoho lidí ji chtělo vidět, ale ukazoval ji pouze nejdůvěrnějším známým. A při tom jsem samozřejmě nebyl."

	 "Nemáte tedy ani tušení, co kniha obsahuje?" naléhal Palmu. 

	 "Skutečně ne," ujišťoval Batler, "ale... ale... myslím, že mnozí by zaplatili velice mnoho, aby tuhle knihu získali. Snad... snad se pan Rygseck chtěl v noci ještě podívat do knihy a zapomněl klíč v zámku. Dveře do pracovny byly zamčené, takže nehrozilo nebezpečí, že se klíče dostanou do nesprávných rukou." 

	 "Pravděpodobné vysvětlení," přiznal Palmu. Ještě jednou se rozhlédl, vzal rukopis pod paži, jemně vystrkal mě a Batlera do haly, vytáhl klíč ze zámku, zamkl dveře zvenčí a v roztržitosti zastrčil klíč do kapsy. Nebyl asi zvědavý. Já na jeho místě bych si byl červenou knihu prohlédl. Ale Palmu má ve zvyku probírat věci po pořádku. A tak jsme pokojně sešli do přízemí. Slečna Vanneová a pan Laihonen vyskočili z křesla a spisovatelův obličej se rozzářil, když spatřil svůj poklad pod Palmuovou paží. "Váš rukopis, prosím!" řekl Palmu se sebevědomou samozřejmostí, jako by nalezení rukopisu bylo výsledkem jeho bystrozraku a schopnosti usuzovat. Nepřekvapilo mě to, neboť kromě jiných životních moudrostí naučil mě Palmu i hořké pravdě, že v našem povolání je jedním z předpokladů úspěchu umění přisvojovat si pocty za práci druhých a dělat i z náhody svoji zásluhu.

	 "Děkuji," řekl spisovatel Laihonen a oči za tlustými brýlemi mu zvlhly dojetím. "Jsem vám, pane komisaři, nevýslovně zavázán. Srdce by mi puklo, kdyby se ten rukopis ztratil. Je výsledkem intenzivní práce mnoha měsíců." Načež začal rozvazovat provázek, kterým byl jeho rukopis převázán.

	 "Můžete mi dát ten provázek?" zeptal se komisař Palmu.

	 "Samozřejmě," řekl spisovatel Laihonen. "Jen bych rád věděl, který ťulpas můj rukopis takhle znectil. Jen se podívejte, jak ošklivě se provázek zařízl do krajů nejhořejších listů. Zakládal jsem si vždycky na tom, že moje rukopisy byly bez poskvrnky. Obvykle je ukládám do lepenkových desek, než je odnesu do nakladatelství, ale tento rukopis nebyl ještě úplně hotový."

	 "Já..." začala slečna Vanneová a silně se zarděla. "To já ovázala rukopis provázkem." 

	KAPITOLA ŠESTÁ 

	Aimo Rykämö si vykládá pasiáns a jeho sestra zapomene pudřenku. - Klíč od zadních dveří se stane aktuálním. -Ředitel Rygseck se odvolává k vládě a Hagert pošle Palmua do horoucích pekel. - Batler má strach a komisař Palmu se chce opít. - Vyšetřování v hotelu Kämppi. - Záhada provázku je vysvětlena a slečna Vanneová vypráví o hledání pokladu. - Co se stalo ve čtvrtek v zahradní restauraci? - Spisovatel Laihonen tvrdí, že je Oidipus, a žertování Bruna Rygsecka se dostane do podivného světla.

	 Pod našimi pohledy slečna Vanneová úplně ztratila hlavu. "Ch... chci říct," začala koktat, "chci říct, že jsem měla strach, aby se rukopis nerozletěl, jak jsem ho sem nesla. Samozřejmě že bych provázku nepoužila, kdybych věděla, že vám to vadí."

	 Spisovatel Laihonen překonal sám sebe. "To je maličkost," prohlásil velkodušně, i když stále ještě trochu upjatě. "Hlavní věc, že je rukopis na světě."

	 "Provázek byl tedy už večer na rukopisu," konstatoval Palmu a roztržitě protahoval motouzek mezi prsty. Byl to tenký, modrobílý provázek. "Kde jste jej vzala?" "Je ze sáčku s karamelami," vysvětlovala slečna Vanneová nevinně. "Je to Fazerův provázek. Já... já ráda karamely."

	 "Já taky," zaradoval se spisovatel Laihonen. "Při psaní často cucám karamely, víte, ty tvrdé, co mají uvnitř náplň." Jejich duchovní spřízněnost ještě zesílila.

	 "Ts," udělal Palmu a strčil provázek do kapsy. "A teď pojďte všichni do salonu, popovídáme si trochu. Batler také." A tak jsme šli. Aimo Rykämö si na stolku vykládal pasiáns a jednotvárně si přitom pohvizdoval. Jeho sestra seděla v lenošce se vzpřímenou šíjí, na tvářích červené skvrny. Zřejmě se zase hádali. Jak jsme vešli, dívka nervózně vstala. "Musím už do kanceláře," vyhrkla. "Bude skoro jedna. Zameškala jsem celé dopoledne."

	 Palmu výstražně zvedl ruku. "Napřed nám ale laskavě vysvětlíte, proč jste sem dnes ráno přišla," řekl zbytečně ostře. "Zapomněla jsem si tady včera pudřenku," řekla dívka upjatě, jako by odříkávala lekci, kterou se naučila nazpaměť. "Přišla jsem jenom kvůli tomu." Nedokázala se však podívat Palmuovi do očí, pouze ještě víc zrudla. Aimo Rykämö vztekle hodil karty na stůl. "Nebuď blbá, Airi!" řekl, použiv opět svého oblíbeného slova. "Každému je přece jasné, že jsi přišla, abys zabránila..." 

	 "Aimo!" vykřikla dívka zoufale. Celá se roztřásla a do očí jí vhrkly slzy hněvu. Aimo Rykämö pokrčil rameny. Následovalo tísnivé ticho. "

	 A našla jste tu pudřenku?" zeptal se Palmu mírně. Otázka dívku nepřekvapila. "Na... našla!" vykoktala, a nespouštějíc z Palmua velké oči, tiskla k ňadrům malou kabelku. Byla to velice pohledná dívka.

	 "No vidíte," řekl Palmu tónem laskavého otce a rozpřáhl ruce, jako by chtěl dívku obejmout. "Potom je všechno v pořádku, a vy se nemusíte tvářit tak utrápeně." Stálo za všechny peníze vidět dívčin výraz, když si ulehčené oddychla a klesla zpátky do křesla. Zřejmě nedoufala, že se z toho dostane tak lacino, a byl jsem přesvědčen, že v duchu si teď říká, je-li komisař Palmu vážně takový trouba.

	 "A co vy?" Komisař se klidně obrátil k Aimovi Rykämöovi. "Co vy jste chtěl panu Brunovi?"

	 "Říkal jsem si, že by po včerejšku neškodilo pár skleniček," přiznával Aimo Rykämö upřímně. "Netroufal jsem si to říct před tetou Amalií. Jinak jsem vlastně nechtěl Brunovi nic. Věděl jsem, že hned jak vstane, bude se shánět po absintu. Po flámu to tak vždycky dělá. Proto jsem..."

	 "Po absintu?" přerušil ho Palmu. "Tenhle dům je tedy přímo skladištěm jedů!" "Hrozný šmejd," přiznal mladý pán. "Chutná po anýzu a tak dále. Dostává to z Francie po nějaké lodi. Ale tady to nepije nikdo kromě něho a Alli, jeho bývalé ženy. Mně nabídl Batler koňak."

	 "Otázku alkoholu zatím necháme," prohlásil Palmu. "Ale co jsem se to chtěl zeptat? Jo, kdo z vás má klíč od zadních dveří?" Řekl to docela nevinně, jako by to byla samozřejmá věc, ačkoliv neměl nejmenší důvod předpokládat, že někdo z přítomných bude vlastnit ten klíč. Byl to jen takový výstřel do vzduchu - účinek však byl ohromující. Airi Rykämöová zbledla a celá se rozklepala. Pak se jí po obličeji rozlila temná červeň, a aniž na kohokoliv pohlédla, hledala chvíli ve své kabelce, načež podala komisaři Palmuovi klíč. "Tady je," řekla sotva slyšitelným hlasem. "Airi!" Aimovi vystoupily oči z důlků. "Jak to, že ty máš klíč od zadních dveří?" 

	 Rovněž Irma Vanneová hleděla ohromeně na svoji přítelkyni a spisovatel Laihonen si provinile ohmatával brýle. Situace byla všechno jiné než příjemná. A zrovna v tu chvíli zazvonil v hale telefon. Dlouze a pronikavě. Batler pohlédl tázavě na komisaře, a když se mu dostalo němého svolení, odšoural se do haly. Vzápětí se vrátil a oznámil, že si přejí pana komisaře. Palmu šel a zavřel za sebou dveře. Nepříjemné ticho trvalo věčnost. Irma Vanneová si měřila Airi Rykämöovou s velice podivným úsměvem. Slečna Rykämöová, v obličeji stále celá uzardělá, se však tvrdošíjně dívala do zdi. Její bratr by zjevně rád řekl své sestře něco kousavého, bránila mu v tom však moje přítomnost. Kokki si roztržitě prohlížel velký obraz, na němž se úplně nahé ženy stále ještě snažily utrhnout jablka ze stromu. A já... já se díval hlavně na slečnu Vanneovou, neboť, jak jsem již řekl, byla to jedna z nejkrásnějších dívek, jakou jsem kdy spatřil. A spisovatel Laihonen měl, jak se zdálo, v tomto ohledu stejný názor jako já.

	 Konečně se dveře salonu pootevřely a Palmu mě pokynem ruky zavolal k sobě. Vyšel jsem do haly a Palmu za mnou prudce přibouchl dveře. "Zdalipak víš, co teď uděláme?" zeptal se přiškrceným hlasem. Zatínal přitom pěsti a v očích se mu leskly slzy bezmocného vzteku. Zavrtěl jsem mlčky hlavou. "Pojedeme domů," prohlásil zvýšeným hlasem. "Chápeš, ty hlupáku? Pěkně přerušíme vyšetřování a půjdeme k čertu. Nemáme prý právo rušit klid pokojných občanů. Hagert mě ani nenechal, abych mu to vysvětlil. Pitva ještě nebyla provedena, ale vnější ohledání neukázalo nic, co by se nedalo vysvětlit nešťastnou náhodou. Když jsem se pokusil mluvit o vypínači, poslal mě Hagert do horoucích pekel. To je... to je projev nedůvěry!"

	 "Hagert je nervózní," usoudil jsem. "Má kocovinu, nefalšovanou, zatracenou kocovinu. A za to můžou ti Dánové!" řval Palmu, který už nebyl s to ovládat svůj hlas. "Ale co mohl dělat, když panstvo si stěžovalo až u vlády." "U... u... u vlády?" koktal jsem, neboť teď už jsem vůbec ničemu nerozuměl. "No jo, sám pan ředitel Rygseck se obtěžoval a zatelefonoval jednomu starému kamarádovi, který je náhodou ministrem, a ten nažhavil telefony a oklikou si zjistil, co se vlastně děje, a guvernér vynadal plukovníkovi a plukovník vynadal Hagertovi a Hagert chce teď oběsit mě... a... a... já oběsím tebe, aby všechno postupovalo ve správném pořadí. A máš to."

	 Byla to tedy nešťastná náhoda!" nevzrušeně konstatoval Kokki, který seděl vedle krbu. Kokki se skálopevně držel té správné zásady, že nejvyšší šéf má vždycky pravdu. "Zasraní Rygseckové," řekl Palmu a já ho ještě neslyšel použít tak hrubého slova. Ale myslím, že i čtenář mu tentokrát odpustí. Poprvé jsem totiž plně pochopil, jaký význam mají peníze a jejich moc, a uvědomil jsem si, že i socialismus má své dobré stránky. Palmu se zachoval jako muž. Došel ke dveřím salonu, roztáhl je dokořán a řekl: "Všichni můžou odejít. Nemám už, na co bych se ptal." Účinek této překvapivé informace na jednotlivé přítomné byl vskutku pozoruhodný.

	 Obličej Aima Rykämöa se rozjasnil a mládenec vítězoslavně rozhodil ruce. "Já to říkal hned!" prohlásil. "Erik je blbej, Batler je blbej, a otočení vypínačem nic neznamená. Airi by taky byla mohla rovnou povědět..." "Aimo, pojď!" Sestra popadla bratra za ruku a vlekla ho pryč. Zřejmě zcela nevěřila komisařovu prohlášení a považovala za nejlepší zmizet ze scény, než se stačí zase něco přihodit.

	 Palmu překročil práh. "Váš klíč," řekl vlídně a s nevinnou tváří podal dívce klíč k zadním dveřím. V dívčiných hnědých očích se zatřpytily slzy hněvu a ponížení. "Dejte jej Batlerovi," řekla přes zaťaté zuby. "Já ho nepotřebuji." Nasadila bratrovi klobouk a strkala ho před sebou ven, jako by je někdo honil.

	 Batler stál na místě jako zkamenělý. Byl v obličeji popelavý a v hrsti držel klíč, který mu strčil komisař. "Vy... vyšetřování se přerušuje?" koktal. "Přesně tak, vyšetřování se přerušuje!" potvrdil komisař a pociťoval očividné uspokojení z toho, že alespoň jeden člověk je ještě zmatenější než on. "Vy Batlere Jste v tomhle případu přišel zkrátka. Neotočil jste tedy vypínačem! Jestli si pospíšíte, stačíte se ještě doplazit do Kana... Koná..." 

	 "Do Canossy!" doplnil jsem automaticky a komisař Palmu přikývl. "Jak jsem mohl být takový hlupák!" zvolal Batler v záchvatu náhlého sebepoznání a křečovitě uchopil komisaře za paži. "Ale komisaři, vy nemůžete vyšetřování přerušit. Já... já se bojím..."

	 "Bubáků v koutě?" řekl Palmu nemilosrdně, vytrhl se Batlerovi a začal si oblékat svrchník. Batler se úplně zhroutil; v obličeji celý popelavý tu stál jako ztělesněné provinění. Ale to už k nám slečna Vanneová dotáhla spisovatele Laihonena a strčila do něj loktem, aby mluvil. Spisovatel si roztržitě pohladil vlasy, pod paží druhé ruky tiskl svůj drahocenný rukopis.

	 "Pane komisaři," začal, "říkal jsem si, chci říct, říkali jsme si, co nám brání, abychom si... ehm... zcela soukromě popovídali, i když vyšetřování oficiálně skončilo? Tenhle případ je... ehm... velmi zajímavý jako psychologický problém. Máte-li čas, mohli bychom si zcela neoficiálně někam zajít a vypít si šálek kávy a přitom si trochu popovídat."

	 Jeho návrh spadl skutečně jako z nebe a Palmuova ztrápená tvář se začala zvolna vyjasňovat. Protože však komisař Palmu má vypočítavou povahu, snaží se vždy každou výhodnou situaci hnát až do krajnosti. "Doba snídaně sice už dávno minula," prohlásil se lstivou lhostejností, neboť větřil možnost bezplatného pozvání. Spisovatel Laihonen okamžitě upadl do léčky. "Zato je nejvhodnější doba k obědu," zvolal s pohledem upřeným na hodinky. "Určitě už taky máte hlad." Palmu vlastnoručně pomohl slečně Vanneové do pláště. Když chtěl, dovedl být zdvořilý. Spisovatel Laihonen správně usoudil, že mlčení znamená souhlas. Upadl do rozpaků a začal koktat. "By... bylo by mi potěšením, kdybych mohl vás, pane komisaři, vás a... vaše kolegy pozvat na oběd. Chci... chci říct, že bych to zaplatil!"

	 Teď se rozjasnil i smutný koňský obličej Kokkiho. "Děkujeme, děkujeme!" Palmu se dvakrát uklonil, pusu od ucha k uchu. "Samozřejmě rádi přijímáme vaše laskavé pozvání." Popletený Batler nám otevřel dveře a Palmu si z úcty k domu nasadil klobouk až na vnějších schodech. 

	 "Ale kam se půjdeme najíst?" vrátil se spisovatel Laihonen k hlavní věci.

	 Palmu si ho změřil přimhouřenýma očima, jako by chtěl odhadnout jeho finanční způsobilost. "Kdybych nebyl jenom chudý policista," řekl upejpavě, "tak dneska je přesně takový den, kdy bych měl chuť se opít." Kokki i já jsme na něho hleděli s uctivým pohledem. Rovněž Kokki začal v duchu počítat, kolik si tak asi může spisovatel vypsat. Laihonenův obličej se rozjasnil a spisovatel udělal rukou vznešený posunek. "Jde se do Kämppi!" řekl hlasem nepřipouštějícím námitky. "Je tam v prvním poschodí takový opravdu útulný salonek - jaké to jen bylo číslo - v kterém Svaz spisovatelů jednou opíjel nějakého německého hosta. Bude-li salonek volný, můžeme si tam v klidu popovídat."

	 "Náš vůz čeká!" prohlásil Palmu a úslužně ukázal na černou limuzínu, kterou Kokki nechal stát před vraty. Namačkali jsme se do auta - což nebylo tak zcela snadné, protože komisař Palmu zaplnil polovinu zadního sedadla. Když Kokki nastartoval, spisovatel Laihonen trochu zrozpačitěl a pokládal za nezbytné něco nám vysvětlit: "Moje matka totiž odcestovala. Jela na několik týdnů na venkov, abych mohl v klidu dokončit právě tenhle rukopis. Kdyby nebyla pryč, nezapletl bych se do tohoto případu. Ale teď, když se rukopis našel, mám důvod trochu to oslavit, a proto využívám její nepřítomnosti."

	 Palmuovi to sice nebylo docela jasné, přesto zdvořile a chápavě přikyvoval. Já však znal osobně několik spisovatelů a od nich jsem věděl, že poměr mezi Laihonenem a jeho matkou je krásný, byť poněkud nevyrovnaný. Povídalo se, že Laihonen občas utekl z mateřské péče do veselejší společnosti. Odpoledne tedy slibovalo, že bude zajímavé, já však pociťoval výčitky svědomí.

	 "Opravdu nevím, můžu-li takhle v úřední době..." začal jsem. "Poručík Hagert..." "Hagert!" řekl Palmu temně, "Hagert ať si pro mne za mne táhne ke všem čertům! My teď jdeme do Kämppi a úřední doba nám může být ukradená. Ostatně je lepší, že to je v pracovní době! Doufám, že ho to alespoň trochu naštve." Rovněž Kokkiho obličej vyjadřoval pevné rozhodnutí; alespoň vzdorně vysunul bradu. Obyčejný policista neobědvá každý den v Kämppi. 

	 Jenže já si najednou na něco vzpomněl. "Komisaři!" řekl jsem znepokojeně. "Klíč k pracovně pana Rygsecka! Zapomněl jsi ho v kapse!" Palmu zvedl obočí. "Ano, zapomněl jsem ho v kapse, a co má být?" Ano, co má být? Co jsem na to mohl odpovědět? Komisař Palmu byl zřejmě v nebezpečné náladě a já začínal mít obavy, jak tenhle den skončí. Na druhé straně jsem však seznal, že i podzimní pondělí může mít své příjemné stránky. Například přítomnost slečny Vanneové kolem nás vytvářela aureolu respektu a úcty. Zřejmě proto nás taky s vybranou zdvořilostí uvedli do reprezentativního salonku v prvním poschodí hotelu a usadili nás do křesel kolem kuřáckého stolku, zatímco číšník prostíral k obědu ve vedlejší místnosti.

	 "Smím nabídnout koktajl?" zeptal se spisovatel zdvořile. Seděl vzpřímeně jako svíce a za brýlemi blýskal pohled plný rozhodnosti. "Mhm," zamumlal komisař Palmu rozpačitě. "Nemyslím, že..." začal jsem. Ale to už před nás číšník s kamennou tváří stavěl pět ojíněných sklenic, v kterých se leskla kalná, zelenavá tekutina. Ledový krunýř zklamání z přerušeného vyšetřování, jenž svíral naše srdce, začal zvolna roztávat.

	 "Komisaři!" začal Kokki ostýchavě, odkašlal si a zarděl se. "Na dveřích koupelny v místě nad zámkem, kde zapadá zástrčka do drážky, byla barva na dvou místech odřená. Takové stopy mohl zanechat právě tenký provázek, pokud šla zástrčka jen trochu ztěžka. Pouhým okem ty odřeniny vidět nejsou, jen zvětšovacím sklem."

	 "Ty s sebou nosíš lupu?" zeptal se Palmu kousavě. Ničím totiž víc nepohrdá, než když se někdo s lupou v ruce plazí po zemi. Dělba práce je jeho neochvějnou zásadou. Hledání otisků prstů a ostatní takzvaná hrubá práce přísluší osobám zvlášť k tomu vyškoleným. Všechny ostatní považuje za pouhé hudlaře. Mám však tajné podezření, že ke vzniku tohoto názoru velkou měrou přispěly jeho tělesná konstrukce a jeho odpor ke každé jiné než duševní námaze. V každém případě Kokki zahanbeně zmlkl a komisař Palmu začal pozorně naslouchajícímu Laihonenovi a slečně Vanneové analyzovat celou historii s vypínačem. Předváděl taky názorně, jak lze zavřít zástrčku z vnější strany dveří. Bylo to jednoduché, i když nevěřím, že by to dokázalo pětileté dítě, jak tvrdil komisař Palmu. Palmu také přiznal, že veškerý důkazový materiál je slabý jako jarní led a nemůže stačit k odhalení vraha. Začínal být smířlivě naladěn a uznal dokonce, že jeho nadřízení přece jenom mohli mít nějaký ten důvod k přerušení vyšetřování, třebaže i nadále považoval jejich rozhodnutí za osobní křivdu a projev nedůvěry ke své osobě.

	 Bylo prostřeno k obědu. Spisovatel Laihonen si špital s chápavě přikyvujícím číšníkem. Za slavnostního ticha jsme zaujali svá místa. "Jsou v lidském životě chvíle..." prohlásil Palmu a roztržitě ohmatával úzkou nožku sklenky. "Na počest všech pondělků," řekl spisovatel Laihonen. "Život je krásný." Pohlédl jsem na slečnu Vanneovou. Velké oči jí zářily, tváře planuly a ústa měla jako rudý květ.

	 "Jedno jediné pohoršení mysli může zničit celoživotní zásady," vyznával Palmu. "Drazí přátelé, to je poprvé za celý můj život, co piji alkohol v úředním čase. Ale domnívám se, že dnes k tomu mám morální právo, a nikdo mi nemůže nic vytýkat." A pak jsme jedli.

	 Spisovatel Laihonen mluvil o zašlých kulturních obdobích a přátelsky mi sliboval, že mi poradí, až příště budu uzavírat smlouvu s nakladatelstvím. Slíbil dokonce, že přehlédne můj rukopis, než ho odevzdám nakladateli.

	 "Apropos!" řekl komisař Palmu a my mu prominuli jeho chybnou výslovnost. "Rukopis! Docela rád bych si poslechl, jak se rukopis pana spisovatele dostal do rukou slečny Vanneové."

	 "To je dlouhá historie," řekla Irma Vanneová a potřásla svou něžnou hlavinkou. "Je to strašně dlouhá historka. Nebudete mít trpělivost vyslechnout ji až do konce."

	 Všichni jsme horlivě protestovali. "Je tak zmatená, že ani nevím, kde začít," naříkala slečna Vanneová. "Víte, pane komisaři, co je to hledání pokladu?" "Hledání pokladu?" opakoval Palmu nechápavě. "Je to taková divoká hra, která se hraje ve společenských kruzích v Americe," vysvětlovala slečna Vanneová. "Kdysi se o ní psalo i v našich novinách. Každý člen společnosti musí do určité doby sehnat například deset předmětů. Jsou to někdy věci snadné a někdy velice nesnadné: chomáč koňských žíní, policejní obušek, střevíc nějaké herečky, kropicí konev, cokoliv. Vyhrává ten, kdo do určené doby přinese největší počet předmětů uvedených v seznamu."

	 "Policejní obušek, koňské žíně?" opakoval Palmu. "Že by dospělí lidé mohli shánět něco takového - to snad ne." "Je to pravda," řekl jsem. "Taky jsem o tom četl."

	 "Tím totiž celá věc začala," pokračovala slečna Vanneová. "Měli jsme schůzku s Brunem ve čtvrtek v jedné zahradní restauraci, když bylo takové krásné počasí. Aimo - Aimo Rykämö - měl s Brunem nějaké obchodní jednání a Airi s sebou z kanceláře přivedla inženýra Vaaru. Myslím, že Bruno si vymyslel celou tu věc proto, aby pozlobil inženýra Vaaru, který se do té naší bandy naprosto nehodí. Je vždycky zbytečně důležitý a Bruno snad na něj trochu žárlil, protože se sám dřív dvořil Airi. Myslím tím způsobem, jakým Bruno jako na někoho bral, jen tak pro zábavu, bez jakéhokoliv vážnějšího citu. Bylo překrásné počasí a všichni jsme měli tak trochu povznesenou náladu a chtěli jsme vymyslet něco, co by opravdu stálo za to. Četla jsem zrovna někde o tom hledání pokladu a říkala jsem si, že by mohla být ohromná legrace zkusit to také v Helsinkách."

	 "Hm," udělal Palmu. "Pořádková policie by to asi nepovažovala za tak ohromně legrační." 

	 "Ale Bruno nechtěl," pokračovala slečna Vanneová. "Bylo pod jeho důstojnost dělat něco, co vymysleli druzí, aspoň tak to řekl. Začal ale přemýšlet a nakonec si vymyslel, že každý máme spáchat nějaký zločin." Všichni jsme sebou trhli. Přes slunce jako by náhle přešel stín. Slečna Vanneová to taky ihned vycítila. "Ach ne," řekla odmítavě, "nemuselo to být nic nebezpečného. Hlavní bylo, aby to dotyčný zařídil dostatečně šikovně. Bruno hned začal svoji myšlenku rozvíjet a podařilo se mu svým nadšením nakazit i ostatní. Tohle umění ovládal, ať se o něm jinak říká cokoliv. Vylepšil svůj nápad v tom smyslu, že zločin se má týkat něčeho nenahraditelného, něčeho, co má pro dotyčnou osobu skutečně cenu zlata. Zároveň však má být zločin nastrojen tak, aby se postižená osoba nemohla obrátit na policii, buď že si netroufne, nebo nebude moci z jiných důvodů. Aimo, který chápe velice pomalu, pořád nevěděl, o co se jedná. Bruno nakonec ztratil trpělivost a uvedl několik příkladů. Řekl, že kdyby Aimo například ukradl kočku tety Amalie, tak by teta ztratila něco nenahraditelného, přesto by se však neodvažovala obrátit se na policii, protože všichni by si mohli myslet, že jí přeskočilo, když tropí takový povyk kvůli nějaké staré kočce. V téže zahradní restauraci seděl náhodou spisovatel Laihonen a pil pivo. Bruno prohlásil, že kdyby ten například ztratil svůj rukopis, byla by to pro něj nenahraditelná ztráta, neboť je tak zapomnětlivý, že by si určitě nevzpomněl, co v tom rukopisu bylo, a nedokázal by jej napsat znovu."

	 "Tak zapomnětlivý zase nejsem," ujišťoval Laihonen a mírně zčervenal. "Ale nebyl bych v stavu vyjádřit svoje myšlenky stejně svěže, stejně bezprostředně, kdybych byl nucen psát celou knihu znovu." 

	"K rukopisu se ještě vrátím později," prohlásila slečna Vanneová. "V každém případě byl inženýr Vaara celým tím naším plánem pobouřen a vášnivě protestoval. Řekl, že je to nejšílenější nápad, o jakém kdy slyšel. Ale Bruno se mu velice vtipně vysmíval a Airi, která je taky trochu dětinská, si to hned vzala jako věc cti a ujišťovala nás, že si také troufá účastnit se té hry. Bruno tvrdil, že on je samozřejmě z nás všech nejinteligentnější, takže si jistě vymyslí ten nejprohnanější zločin. Byl si tím tak jistý, že slíbil, že vítěz může po něm žádat, co bude chtít, naprosto všechno. Inženýr Vaara prohlásil, že v tom případě se také zúčastní. Kdyby vyhrál, měl v úmyslu požádat Bruna, aby šel na dva roky do nějakého ústavu pro alkoholiky. To totiž bylo nejvroucnější přání vedení koncernu. Bylo to však samozřejmě myšleno pouze ironicky; když došlo k věci, inženýr odmítl účastnit se hry. Nato Bruno prohlásil, že může dělat rozhodčího a posoudit, čí zločin byl nejprohnanější. Měli jsme čas do devíti v neděli večer, kdy jsme se měli setkat u Bruna a rozhodnout, kdo vyhrál."

	 "Souhlasím s inženýrem Vaarou," řekl Palmu. "V životě jsem neslyšel o něčem tak šíleném. Copak vám nedošlo, do jaké příšerné hry se pouštíte?" 

	 „Já to taky říkal," přidal se spisovatel Laihonen. "Řekl jsem dnes ráno slečně Vanneové, že to byla hra se zlými silami lidské duše. Myslím si totiž, že když se myšlenka začíná zaobírat zločinem a vzdá se jeho moci, tu se v člověku uvolní všechno to temné, co normální život drží na uzdě. Každý z nás má v podvědomí Oidipa..." 

	 "Oidipa?" zeptal se Palmu. "Bájeslovný řecký král, který zavraždil svého otce a oženil se se svou matkou," vysvětloval jsem. Avšak Palmu moje vysvětlení nevnímal. Neboť sotva jsem domluvil, slečna Vanneová se vyděsila a zvedla dlaň k ústům. "Zavraždil!" opakovala a oči se jí rozšířily. "Teď si vzpomínám!" Místnost byla plná tíživého ticha. 

	 "Inženýr Vaara se tedy stal rozhodčím," pokračovala slečna Vanneová. "Přistoupil na to pochopitelně pouze proto, že nechtěl nechat Airi, aby šla k Brunovi bez něj. A zeptal se Bruna, co pokládá za nejtěžší zločin, který může přicházet v úvahu a opravňovat k získání ceny. "Všichni jsme mysleli, že to je jenom hra, a proto jsem na to zapomněla, ale teď si vzpomínám - teď si vzpomínám."

	 Komisař se naklonil kupředu a jeho oči byly tvrdé jako kameny. Neboť Irma Vanneová šeptala se zřítelnicemi rozšířenými hrůzou: "Vražda," řekl Bruno a smál se. A inženýr Vaara slíbil, že bude rozhodčím!" 

	KAPITOLA SEDMÁ

	O vkusu slečny Vanneové lze diskutovat. - Proč spisovatel Laihonen pil sám pivo? - Krásný neznámý. - Série zločinů se vyjasní a stane se ještě záhadnější. - Zločin proti mravnosti Bruna Rygsecka a "corpus delicti" Aima Rykämöa. - Komisař Palmu věří, že slečna Vanneová není špatná dívka. - Detektiv Kokki si zpívá a poručík Hagert má podivnou představu o slívách.

	 První se vzpamatoval komisař Palmu a násilně se zasmál. "Fantazie," řekl. "Jenom nás zavádí na scestí. Bruno Rygseck si hloupě zažertoval a draze to zaplatil. Samozřejmě že to byl pouze žert."

	 "Jenomže mně není do smíchu, když si vzpomenu, co se pak stalo v neděli večer," prohlásila slečna Vanneová o poznání ostřeji. Také spisovatel Laihonen nápadně zvážněl. Teprve když jsme se od jídelního stolu přesunuli zpátky do kuřáckého salonku, nálada se zlepšila. Na stole se objevily malé šálky na kávu a sklenky s vysokými nožkami. Moje svědomí se opět postavilo na zadní, netroufal jsem si však již pronést nějakou poznámku.

	 "Nebesa žehnají ochotnému dárci," prohlásil Palmu a vzal si z krásné krabice doutník, s výrazem znalce k němu přičichl a vydoloval z kapsy zápalky. "Snad je teď vhodná chvíle, abychom přešli k romantice a vyslechli si román ztraceného rukopisu."

	 Slečna Vanneová se překrásně zarděla. "Je to velice pošetilá historka a nesmíte se mi smát," zapřísahala nás. "To bylo tak. Vždycky jsem si hrozně přála seznámit se se spisovatelem Laihonenem. Píše tak krásně a i jinak je tak zajímavý." Povzdechl jsem si. Ženský vkus je nevyzpytatelný. Já taky už napsal knihu a jsem aspoň vysoký a mám široká ramena, ačkoliv moje hlava je malá, jak říkává komisař Palmu. Na mně však Irma Vanneová nic vzrušujícího nevidí.

	 "Vlastně právě proto mě hned nadchl ten Brunův nápad," pokračovala slečna Vanneová bez větších rozpaků. "Potom mě samozřejmě pohoršilo, když Aimo přinesl kočku tety Amalie, neboť to vypadalo, jako bychom otrocky následovali příkladů, které vymyslel Bruno, a jako bych já byla stejně hloupá a neschopná cokoliv vymyslet jako Aimo. V každém případě jsem však promyslela svůj zločin mnohem rafinovaněji než on. Můj plán byl založen na tom, že pan Laihonen seděl sám v restauraci a pil pivo." Dívala se na nás vítězoslavně, čekajíc uznání, nikdo však nic neříkal. "Samozřejmě že jsem si nehodlala rukopis ponechat," odchýlila se slečna Vanneová od věci. "Samozřejmě že jsem jej chtěla vrátit. Považovala jsem to však za znamenitý způsob, jak se s panem Laihonenem seznámit. Má tak strašně obdivovatelek, a já si říkala, že by si mě ani nevšiml, kdybych se s ním pokoušela seznámit normálním způsobem."

	 "Poslyšte, já přece..." koktal spisovatel Laihonen, a jak byl polichocený, celý zrudl.

	 "Vraťme se k věci," vybídl Palmu slečnu Vanneovou vlídně.

	 "Pan Laihonen tedy seděl sám v restauraci a pil pivo," pokračovala slečna Vanneová. "Z toho jsem přirozeně usoudila, že jeho matka odcestovala."

	 "Již podruhé tu slyším o matce pana Laihonena," přerušil ji Palmu. "Nepochybně je to úctyhodná dáma, ale nechápu dobře..." 

	 "Pan Laihonen je velice dobrý člověk," prohlásila slečna Vanneová tónem nepřipouštějícím námitky. "Ale je také hrozně hodný, a proto ho jeho matka strašně tyranizuje. To vědí všichni. Nesmí bez dovolení z domu a musí nosit galoše a nesmí chodit do restaurací a..."

	 "Tak zlé to zase není..." snažil se spisovatel hájit svoji samostatnost, tón jeho slov však nebyl příliš přesvědčivý.

	 "Je strašně roztržitý a roztomilý," vysvětlovala slečna Vanneová něžně. "Nevšiml si například ani, že bydlím v téže ulici jako on a že naše okna jsou téměř naproti sobě. Díky tomu také znám všechny jeho zvyky. Hned jak jsem se vrátila domů ze zahradní restaurace, pro jistotu jsem mu zatelefonovala a zeptala jsem se na jeho matku, abych se ujistila, že skutečně odjela. Ve čtvrtek a pátek psal pan Laihonen dlouho do noci a přerušil práci jenom na čtvrt hodiny, když si šel vypít kávu do kavárny, která je v jeho domě. Je strašně pracovitý."

	 "Nejsem nijak zvlášť pracovitý," bránil se Laihonen. "Jen se mi nejlíp píše večer a v noci, když je matka pryč, protože ona nesnáší ponocování. Využil jsem její nepřítomnosti, abych dopsal knihu."

	 "Prostě a jednoduše," pokračovala slečna Vanneová s úsměvem, "v sobotu večer, když pan Laihonen přerušil práci a šel si dolů do kavárny vypít kávu, vplížila jsem se s bušícím srdcem nahoru nad jeho schodiště. Byla jsem hrozně rozčilená a bála jsem se. Když se pak vrátil a strkal klíč do zámku, seběhla jsem dolů a zhroutila jsem se mu k nohám. Jak jsem se totiž zapotácela, byl tak ohromený, že ho nenapadlo, aby mě podepřel, a nechal mě upadnout. Teprve potom se polekal, poklekl vedle mě a byl dočista zoufalý. Tahal mě za vlasy a štípal mě do brady, aby mě probudil k životu. Když se mu to nepodařilo, vzal mě do náruče - je mnohem silnější, než by se zdálo - a odnesl mě do svého bytu. Posadil mě do křesla ve své pracovně a nevěděl, chudák, co dělat."

	 "A panu spisovateli nebylo nic podezřelého?" zeptal se Palmu nedůvěřivě.

	 "Proč by mi mělo být něco podezřelého?" divil se Laihonen. "V knihách se přece takové věci stávají, a proto mi všechno připadalo docela přirozené." 

	 "Byla bych tam byla strašně ráda ještě chvíli zůstala," přiznávala slečna Vanneová upřímně. "Ale vzhledem k mému plánu to jaksi nešlo. Proto jsem skoro ihned otevřela oči a šeptem požádala o sklenici vody. Pan Laihonen odešel pro vodu do kuchyně, a zatímco tam šukal a nakonec upustil sklenici na zem - byl tak rozčilený, že se mu chvěly ruce -, vzala jsem ze stolu rukopis a vyklouzla jsem jako duch ven. Bylo mi ho strašně líto, ale říkala jsem si, že brzy dostane svůj rukopis zpátky, a doufala jsem, že na mě celou noc bude myslet, a až se pak sejdeme, bude mi věnovat více pozornosti nežli všem těm milionům dívek, které mu píší a prosí ho o autogram nebo o fotografii."

	 "Poslyšte, já přece..." bránil se Laihonen.

	 "Zřejmě pořád ještě nechápete, jak byl můj zločin rafinovaný," prohlásila slečna Vanneová, když se jí nedostalo slov uznání, na něž čekala. "Pan Laihonen nemohl oznámit policii, že se mu ztratil rukopis, protože pak by vyšlo najevo, že pozdě večer, když jeho matka byla pryč, měl ve svém bytě neznámou dívku. To by mu matka nikdy neodpustila! Byl zcela bezmocný. A hlavně přišel o něco nenahraditelného!"

	 "Byl jsem skutečně velmi nešťastný," potvrzoval spisovatel. "Zprvu jsem nemohl pochopit, kam rukopis zmizel. V roztržitosti často uložím svoje rukopisy na ta nejpodivnější místa. Ale když jsem obrátil celý svůj byt vzhůru nohama, nemohl jsem dospět k jinému závěru, než že krásná neznámá -" uklonil se Irmě Vanneové - "jej odnesla s sebou. A teprve pak se mi má bída odhalila v celé své hrůze. Na policii jsem se - kvůli matce - v žádném případě obrátit nemohl. To by mě pak matka už v životě nenechala doma samotného - a tak bych ztratil možnost v klidu pracovat."

	 Dřív než začneme mluvit o včerejším večeru," řekl komisař Palmu, "rád bych věděl, jak se pan spisovatel a slečna Vanneová dostali do sklepa na uhlí."

	 Krásná Irma Vanneová upadla do rozpaků a začala honem nalévat kávu do našich prázdných šálků. Pokud šlo o pana spisovatele, ten se natáhl a postaral se o naše sklenky. Teprve potom pokračovala slečna Vanneová ve vyprávění, ne již však tak bezprostředně jako před chvílí, naopak zbytečně pečlivě odvažovala každé slovo: "Vrátit rukopis ale nebylo tak snadné, jak jsem si myslela. Bruno byl v takové náladě, že o nějakém vrácení nechtěl ani slyšet. Večer skončil fiaskem, jak o tom budu ještě vyprávět, a Bruno nás chtěl každého pokud možno co nejvíc naštvat. Když ostatní odešli, já ještě zůstala, abych se pokusila dostat z Bruna ten rukopis, ale Bruno byl úplně opilý, nakonec si strčil rukopis pod rameno a utekl nahoru do svého pokoje. Zamkl se a neotevřel, ať jsem bouchala, jak chtěla. Byla jsem hrozně nešťastná a nakonec jsem se rozhodla obrátit se na pana Laihonena. Doufala jsem, že Bruno rukopis vrátí, když si pro něj hned ráno přijdeme oba. Proto jsem v noci napsala panu Laihonenovi psaní a dala je do schránky, která se vybírá v pět hodin, aby je dostal ranní poštou. V naší ulici se totiž první pošta roznáší už v devět hodin. V psaní jsem uvedla adresu a poprosila pana Laihonena, aby sem přišel v deset hodin, chce-li dostat svůj rukopis zpátky, nic jiného jsem tam nevysvětlovala. Chtěla jsem se s ním setkat u hlavních dveří, jenomže on přišel dřív než v určenou dobu."

	 "Celou noc jsem nespal," přerušil dívku spisovatel. "Byl jsem zoufalý kvůli tomu rukopisu, a proto jsem se nesmírně zaradoval, když jsem otevřel ten dopis. Vůbec nic jsem sice nechápal, ale okamžitě jsem se oblékl a vypravil se na cestu. Moje hodinky jdou o čtvrt hodiny napřed, protože jsem tak roztržitý, že vždycky všude přijdu pozdě. Před tím vznešeným domem jsem však zaváhal: byl tak vznešený, že neměl na dveřích tabulku se jménem. Nakonec jsem šel ke kuchyňským schodům, abych se zeptal uhlířů, kdo tady bydlí. Byl bych pak šel rovnou dovnitř, ale naštěstí se objevila slečna Vanneová a zachránila mě před blamáží. Uhlíři odešli a my sestoupili do sklepa, aby mi mohla nejdřív všechno vysvětlit. Samozřejmě že jsem v ní ihned poznal svoji krásnou neznámou.". Skončil a pln očekávání se zahleděl na Palmua.

	 "Tss," udělal Palmu. "Ale slečno Vanneová, nebylo by bývalo jednodušší panu Laihonenovi ráno zatelefonovat? Psaní se přece mohlo opozdit. Taky mohl po té neděli dlouho spát. Kdybyste byla zatelefonovala, mohla jste si být jistá, že přijde."

	 Tvář krásné Irmy Vanneové zrůznil velice podivný výraz. "To... to mě nenapadlo," řekla po chvilce váhání. "Byla jsem úplně vyvedená z míry, udělala jsem to první, co mě napadlo."

	 "To je zvláštní," prohlásil Palmu. "Jinak jste přece inscenovala svoji malou komedii zcela promyšleně a chladnokrevně." Otáčel v dlaních sklenkou koňaku, přičichl k nápoji a hned byl mírněji naladěný. "Chytám se maličkostí," přiznal. "Mám nepříjemný zvyk probírat pořád dokola vždycky jenom jednu věc. Ale snad abychom přešli k včerejšímu večeru."

	
 "V devět hodin jsme se tedy shromáždili u Bruna," začala slečna Vanneová živě a se zřejmou úlevou. "Zpočátku jsme měli všichni skvělou náladu, dokonce i inženýr Vaara, a Bruno naléval šampaňské. Aimova prostoduchost nás ohromně pobavila, opravdu totiž přinesl tetinu kočku, to prastaré, hrozné zvíře. Byla to zlá kočka, syčela na nás a oči měla jako čert. Teta šla odpoledne do šicího kroužku a Aimo jednoduše podplatil nějakého malého chlapce, aby zašel za tetinou služkou a řekl, že teta chce ukázat kočku dámám z kroužku. Pak přišla řada na mě a já byla velice pyšná, když jsem líčila, jak lstivě se mi podařilo provést ten můj zločin. Ale Airi tvrdila, že to byla jenom obyčejná krádež a že ona udělala něco mnohem horšího. Načež nám všem ukázala listinu, na které Bruno vlastnoručním podpisem potvrzoval, že přijal deset směnek vystavených Aimem. Na listině byly přesně vyčísleny částky a dny jejich vypršení."

	 "Jak to získala?" zeptal se Palmu se zájmem.

	 "Na to jsme se jí také ptali," vysvětlovala slečna Vanneová. "Ale Airi i Bruno nám to odmítli vysvětlit, takže - alespoň podle mého názoru - tenhle případ zůstal neuzavřený. Airi pouze tvrdila, že se dopustila zločinu, aby tu listinu od Bruna dostala. Oba se však zapřísáhli svatou přísahou, že nikdy nikomu neprozradí, za jakou cenu Airi ten papír získala. Když měli vysvětlit charakter Airina zločinu, tak Airi řekla, že to bylo nejspíš vyděračství, zatímco Bruno prohlásil, že to je podle jeho názoru zločin proti mravopočestnosti. Bruno taky řekl, že tím přijde o více než sto tisíc marek a kromě toho o příležitost, která mu byla dražší než peníze. A Airi že se dopustila zločinu proti své vlastní přirozenosti a využila Brunovy mravní slabosti. Tak to řekl, načež Aimo prohlásil, že jsou oba dva naprosto blbí a že tyhle směnky jsou jeho soukromá věc, po které nikomu nic není."

	 "Velice zamotaná historka!" zněl Palmuův úsudek. "Trochu zapáchá."

	 "Totéž si zřejmě myslel inženýr Vaara," řekla slečna Vanneová, "neboť se velice zasmušil a zamyslil a vrhal na Airi zlostné pohledy. Bruno se na něho obrátil jako na rozhodčího, přičemž prohlásil, že Airin zločin je o stupínek výš než krádež rukopisu, ale že on, Bruno, nakonec přece jenom vyhraje. Jeho zločin je prý tak hrubého zrna, že o něm nemůže veřejně mluvit, ale mezi čtyřma očima že může inženýrovi ukázat něco, co ho přiměje, aby bez váhání prohlásil Bruna za vítěze. Načež spolu odešli do horního patra. Aimo si zažertoval, že Bruno tam má určitě schovanou mrtvolu, ale mně ani Airi vůbec nebylo do smíchu. Myslím, že jsme obě tušily něco moc zlého. A celá hra už byla tak jako tak pokažená, protože co je vtipného na zločinu, o kterém jsme se nesměli nic dozvědět?"

	 "Na zločinu bývá zřídkakdy něco vtipného," poznamenal Palmu otcovsky. "Mysleli jste, že si hrajete, ale hra vás strhla s sebou. Bylo to horší než hra s ohněm."

	 "A pak nastala nejpodivnější chvíle celého večera," pokračovala slečna Vanneová. "Neboť neuplynuly víc jak dvě minuty, a inženýr Vaara se přiřítil dolů. Byl bledý jako smrt a oči mu plály hněvem. Svaly na lících mu poskakovaly, jak zatínal zuby, když zamířil ke dveřím salonu. Pamatuju si doslova, co řekl: "Bruno vyhrál. Ale postarám se o to, aby se tím nemohl dlouho vychloubat." Načež odešel. Airi se ho celá vyděšená pokusila zadržet, ale odstrčil ji stranou. Aimo samozřejmě podle svého zvyku prohlásil, že je blbec, ale inženýr Vaara vyštěkl, že být takový trouba, jako je Aimo, vpálil by si kulku do hlavy."

	 "Ale co Bruno ukázal inženýru Vaarovi?" zeptal se Palmu. "To kdybychom věděli!" řekla slečna Vanneová. "Celé to bylo nepopsatelně hloupé. Radost ze hry byla tatam a neprobudilo nás ani Brunovo tvrzení, že za každou cenu musíme kočku otrávit. Bruno řekl, že Aimovo corpus delicti musí být zničeno a hozeno do kanálu, aby stopy zločinu byly zahlazeny. Mně to připadalo kruté, i když Bruno tvrdil, že kočka je odporná a zlá. Slečna Rygsecková prý ji krmí živými ptáčky a kočka prý škrábe děti a kouše služky."

	 "Nechme kočku být," řekl Palmu znechuceně. "O ní jsem slyšel už víc než dost. Vyprávění slečny Vanneové bylo nesporně zajímavé a vrhlo světlo na povahu Bruna Rygsecka, jinak ale nevysvětluje naprosto nic. Souvisí-li, všimněte si, že říkám pouze: souvisí-li, tedy souvisí-li tedy jeho smrt nějak s událostmi včerejšího večera, pak to byl skutečně boží soud, jak řekl pan Laihonen. Ale nemáme žádný důvod předpokládat, že... ehm... úmrtí bylo jejich následkem. Inženýr Vaara je pravděpodobně jediný člověk na světě, který ví, jakého zločinu se dopustil Bruno před svou smrtí, a podle toho mála, co o panu Vaarovi vím, soudím, že svoje tajemství neprozradí. Aimo Rykämö měl zřejmě se svým bratrancem nějaké nejasné směnečné záležitosti..."

	 "Aimo hraje," přerušilaho slečna Vanneová. "Byly to určitě společné dluhy ze hry!" "Více než sto tisíc marek je spousta peněz, ale pro Rygsecka maličkost," pokračoval Palmu, nevěnuje pozornost poznámkám slečny Vanneové. "Zato Airi Rykämöová usilovně něco tají a měla klíč k zadním dveřím pana Bruna."

	 "To pro mě bylo největší překvapení dnešního rána," potvrzovala slečna Vanneová. "To bych do Airi nikdy neřekla!" Zarděla se trochu a pohlédla na spisovatele Laihonena, jako by ho žádala o prominutí. "Airi a inženýr Vaara byli skoro zasnoubení. Inženýr byl do Airi vášnivě a slepě zamilovaný."

	 "Dnes ráno to tedy tak nevypadalo," poznamenal Palmu. "Kdopak ví, jestli právě tady není das Pudels Kern." Vždycky mě dráždil Palmuův zvyk vytahovat se znalostmi němčiny, které získal samostudiem, v tomto případě však mohlo být v jeho slovech zrnko pravdy. Všichni jsme mlčeli a přemýšleli. Jako by náhle prošlo pokojem strašidlo a mrazilo nám slova na rtech, neboť vražda je vždycky vražda. "Co to mohl Bruno Rygseck ukázat včera večer inženýru Vaarovi?" uvažoval Palmu nahlas. "Bylo-li to něco, co dokazovalo, že Bruno svedl jeho budoucí nevěstu, vysvětlovalo by to přirozeně všechno. Inženýr Vaara sám přiznal, že přišel, aby vykloubil Brunovi čelist. Inženýr Vaara měl dost času za těch deset minut, které, jak prohlásil, čekal na Bruna nahoře, seběhnout do koupelny. Inženýr Vaara odmítl podrobit se tělesné prohlídce. Inženýr Vaara dělal, co mohl, aby zpochybněl Batlerovo svědectví. Inženýr Vaara popíchl ředitele Rygsecka a dosáhl toho, že vyšetřování bylo přerušeno. Nuže, k jakému docházíte závěru?"

	 "Ale to je nemožné!" rozhořčeně zvolala IrmaVanneová. "Inženýr Vaara by v životě nikoho nezabil a Airi není takové děvče, že by ji Bruno mohl svést. Hnusilo se jí přece, jen když se k ní přiblížil."

	 "To jsou jen pocity!" prohlásil Palmu surově. "Pro mě jsou důležitá pouze fakta. Ale z živé činorodosti inženýra Vaary lze vyvodit celou řadu jiných závěrů, než je ten, na který zřejmě myslíte." Komisař se rád tváří tajemně. "Není zvláštní," pokračoval, když dopřál svému předcházejícímu výroku, aby dostatečně hluboko zapůsobil na posluchače, "že všichni, kdo byli zapleteni do série zločinů, byli dnes ráno tady? Myslím ti, kdo byli zapleteni jak přímo, tak nepřímo. Jediný, kdo neměl nic společného s událostmi včerejšího večera, byla paní Rygsecková. Ale řekl jsem už, že není nezbytné předpokládat, že k smrti Bruna Rygsecka vedly včerejší události. V každém případě bych rád věděl, jaké výhody má paní Rygsecková ze smrti svého muže."

	 "Velké!" prohlásila IrmaVanneová zvýšeným hlasem. Bylo očividné, že k paní Rygseckové nepociťuje stejné sympatie jako k inženýru Vaarovi. "Kdyby se byli rozvedli, byla by paní Rygsecková dostávala jenom apanáž, a i tu by ztratila, kdyby se znovu provdala. Zatímco teď zdědí mnoho peněz, i když akcie koncernu získat nemůže. A kvůli penězům se vdávala."

	 "Nemáte trochu zkreslený názor o jejích pohnutkách?" zeptal se Palmu mírně. 

	 "Takže jí se podařilo okouzlit už i pana komisaře?" zeptala se slečna Vanneová zlomyslně. "Je to skrznaskrz vypočítavá a bezohledná žena. Vzala si Bruna pro peníze. Bruno sám si také nic nenamlouval. Počítala s tím, že to vydrží v manželství tak dlouho, až se Bruno upije. Avšak Bruno byl prohnanější než ona. Bruno - ano, Bruno byl abnormální ve všem a těšil se i ze svého manželství, pokud byl s to ho snášet."

	 "Noční stránky..." začal spisovatel Laihonen, ale pak si uvědomil přítomnost slečny Vanneové a zmlkl.

	 "Pak je tu ještě Batler," upozornil Palmu, aby změnil téma rozmluvy, která začínala být trapná. "Batler je temná postava a jeho chování jej staví do velice špatného světla. Kromě toho mohu odpřísáhnout, že mi v jedné věci lhal. Byl dva roky ve službách Bruna Rygsecka a jaký pán, takový kmán... Ano, to mi připomíná, že jsem se vás, slečno Vanneová, ještě nezeptal, proč jste se vlastně stýkala s Brunem Rygseckem, třebaže jste velmi dobře věděla, jaký je to špatný člověk?" Nebylo pochyb, že tato otázka zasáhla citlivé místo. Krásná Irma Vanneová vzdorně zvedla svoji půvabnou bradu.

	 "Pan komisař má na mysli, že pocházím ze slušné rodiny a dostalo se mi dobrého vychování a tak dále," řekla ironicky. "Slušní lidé však mají bohužel tu chybu, že jsou strašně nudní. Špatní lidé jsou mnohem zábavnější a zajímavější. A Bruno Rygseck byl zábavný, to nemůže nikdo popřít. Byl vždycky veselý, vždycky měl v zásobě nějaký nečekaný, překvapující nápad. Dokonce i v jeho zkaženosti bylo něco nakažlivého a nikdy se nesnažil skrývat svoje slabosti. Proto taky se s ním Airi stýkala, ačkoliv se jí v určitém smyslu hnusil."

	 "Podívejte, slečno Vanneová," řekl Palmu otcovským tónem. "Ptám se vás na to pouze proto, že si o vás chci myslet jenom to dobré. Avšak staré přísloví říká, že vrána k vráně sedá. Proto mimovolně vznikne podezření, že ten, kdo vyhledává společnost špatného člověka, je sám také v hloubi duše špatný. Špatní lidé nejsou vždy tak zábavní, jak si myslíte. Jste v mnohém ohledu velice půvabná dívka a život vám dopřál mnoho dobrého. Krásu, bohatství, hezký domov, přátele, snad i lásku, až přijde její čas. A proto by mě mrzelo, kdybych byl někdy nucen si myslit, že jste v hloubi bytosti špatné děvče." Mluvil velice krásně a laskavě a tak cituplně, že do dívčiných velkých očí vstoupily slzy. Zdálo se, že v duchu nabírá síly, aby něco řekla, a Palmu napjatě čekal. Avšak slova nepřišla.

	 Potom jsme už nemluvili o Brunovi Rygseckovi. Koňak rozcitlivěl komisaře Palmua a on začal vyprávět o svém dětství a o své životní dráze, která ho dovedla až k hodnosti komisaře kriminálního oddělení. Detektiv Kokki odhalil propast své povahy tím, že nám zazpíval dlouhou píseň od prvního verše do posledního, a když jsme odcházeli, vypůjčil si od komisaře Palmua provázek z rukopisu a předvedl nám, jak se dá zvenčí zavřít zástrčka toalety, z čehož měl hotelový personál pravděpodobně mnoho mrzutostí. A pak už vlastně nebylo o čem povídat. Vyšli jsme z hotelu a rozloučili jsme se, jak už to v životě obvykle bývá, a bily právě čtyři, když jsme se opatrnými kroky plížili vzhůru po vyšlapaných kamenných schodech ke své kanceláři na Suurtori. Kokkiho oči živě připomínaly vařenou rybu a Palmu tápal jako slepec, šíře kolem sebe lákavé závany vůně doutníků a koňaku. Byl na nás nepochybně pohled pro bohy. 

	 Toho názoru aspoň byl Hagert, který, když jsme vstoupili do Palmuovy kanceláře, ustoupil o krok a zakryl si dlaní obličej, jako by nevěřil tomu, co vidí. Zjevně na nás čekal, což neudělalo dobře jeho nervům, neboť vlasy měl rozcuchané a oči samou zlostí podlité krví.

	 "Palmu, kde jsi byl?" křičel. "Běhám půl hodiny po domě a hledám tě. Celá policie je kvůli tobě vzhůru nohama."

	 "Byli jsme na obědě v Kämppi," oznámil Palmu klidně. Hagert ho probodl pohledem a zasupěl: "Na obědě! V úřední době! Opilí jako slívy! A jeli jste autem!" Tím, že mlčel, Palmu všechno přiznal. Hagert se dlouze nadechl, ruce se mu třásly. Podařilo se mu však ovládnout své city, neboť měl naspěch. "O tom si promluvíme později," prohlásil vztekle. "A teď pojedete jako blesk zpátky k Brunovi Rygseckovi."

	 "Ale ten je přece mrtvý," protestoval Palmu a v jeho hlase zněla ironie. "Zemřel dneska ráno v důsledku nešťastné náhody - jak mi pan poručík sám ráčil telefonicky oznámit. Tam už nemáme co pohledávat."

	 "Ale Palmu!" řekl prosebným hlasem poručík Hagert a vzal komisaře za rameno. "Teď není čas na žertování. Před půlhodinou telefonoval inženýr Vaara. Rozvedená paní Rygsecková požila jed a zemřela." 

	KAPITOLA OSMÁ 

	Detektiv Kokki strčí hlavu pod vodovodní kohoutek a komisař Palmu se bojí organismu. - Další nešťastná náhoda a dva nedopalky vedle nebožtíka. - Amalia Rygsecková inventarizuje stříbro a Batler obsluhuje v nesprávném pořadí.- Aimo Rykämö popisuje vlastnosti cyankáli a Batler popírá, že by jeho pán sbíral hmyz. - Neštěstí, zabití, nebo vražda? - Malý doktor znervózní a Palmu chytne Batlera za krk.

	 Myslím, že jsme během vteřiny všichni tři vystřízlivěli. "Paní Rygsecková?" řekl Palmu, třeště oči do prázdna. "Ale to... to přece nedává smysl." Detektiv Kokki přistoupil k umyvadlu na zdi, otočil kohoutkem a pokorně strčil hlavu pod proud vody.

	 "Snad jsme přece jenom neměli přerušovat vyšetřování," zahučel Hagert v záchvatu zasmušilého sebezpytování.

	 "Jsme?" zeptal se Palmu a ironicky zvedl obočí. Ale víc pak už nebil na hlavu poraženého muže a já si ho pro to vážil, neboť pro slabší povahu by to byla příležitost přímo lákavá. "Chlapci, jdeme," řekl pouze. Seběhli jsme po schodech a Palmu nepokládal za nutné zeptat se alespoň pro formu, smíme-li si vzít auto. Poslední šel Kokki, z vlasů mu ještě kapala voda a dělal, co mohl, aby docílil inteligentního výrazu. Celou cestu vydržel Palmu v olympské nehybnosti, zíraje na mokrý zátylek Kokkiho. Napřed jsem si netroufal ho rušit, ale pak zvítězila moje povídavost.

	 "Teď se jistě všechno rychle vyjasní," řekl jsem tiše. "Vyjasní?" Komisař Palmu na mě ze strany vrhl vražedný pohled. "Když až dosud všichni lhali, jsem zvědav, jaké orgie lží nastanou teď!" "Orgie?" opakoval jsem. "O kom všem mluvíš, komisaři?" "O všech," trval na svém Palmu. "Nemyslím, že lhali pouze inženýr Vaara a slečna Rykämöová, to by ostatně poznalo i pětileté dítě. Ale lhal taky Batler, pravděpodobně i Aimo Rykämö a nejvíc mě mrzí, že i slečna Vanneová považovala za nutné mě obelhat, třebaže jinak je to velice přitažlivá dívka. Něco takového vždycky přivede člověka na špatné myšlenky."

	 "Slečna Vanneová?" Byl jsem překvapen a mučila mě vzpomínka na její rudá ústa. "Proč nejkrásnější oči vždycky nejvíc zradí?" mumlal si komisař Palmu sladkobolně. A já opravdu nevěděl, co si mám myslit. Ostatně na myšlení jsem už neměl ani klid, neboť Kokki zapnul sirénu a jel jako blázen.

	 Vznešené mahagonové dveře nám již dobře známého domu nám otevřel Batler, třesoucí se hrůzou, a v hale nás uvítal inženýr Vaara, jehož chování se od našeho posledního setkání pozoruhodně změnilo. Nechal dveře za sebou otevřené: v salonu seděli v napjatém očekávání stará slečna Rygsecková, její neteř Airi a synovec Aimo. Takže společnost byla pomalu zase v úplném počtu.

	 "Pane komisaři!" začal Erik Vaara energicky, ačkoliv tvář měl stále smrtelně bledou. "Dlužím vám omluvu. Protože se stalo další hrozné neštěstí." "Neštěstí?" Palmuovy oči se zúžily v štěrbiny a jeho slova přímo kousala. Avšak inženýr tomu nevěnoval pozornost.

	 "Ano," potvrdil. "A svým způsobem jsem snad za ně odpovědný, protože k neštěstí by možná nedošlo, kdyby vyšetřování nebylo přerušeno. Také se ukázalo, že někdo skutečně ukládal Brunovi Rygseckovi o život, takže vaše podezření bylo oprávněné." Měl v očích zmučený výraz a ruce se mu třásly rozčilením.

	 Avšak komisař Palmu neznal slitování. "Vaše úvahy mě nezajímají," zavrčel nerudně. "Kde je mrtvola?" Inženýr Vaara poslušně ukázal na schody v hale. "Vynesli jsme ji do hostinského pokoje, její bývalé ložnice," vysvětloval hlasem taktně ztlumeným. "Ale pravděpodobně byla v té době již mrtvá. Shromáždili jsme se tady, abychom se poradili, co je třeba zařídit v souvislosti s úmrtím Bruna Rygsecka, a seděli jsme v klidu a pokoji v salonu..."

	 "K tomu se vrátíme později," přerušil ho Palmu rázně. Má ve zvyku probírat jednu věc po druhé. Inženýr Vaara nás poslušně zavedl do horního patra. Nové neštěstí zřejmě zlomilo jeho sebedůvěru. Dveře vedoucí z horní haly do hostinského pokoje byly otevřené a nad postelí se skláněl malý, černě oděný pán. Vedle postele stála lékařská brašna a na posteli leželo to, co zbylo z pozemské krásy paní Rygseckové. Rty svítily jako příšerná, krvavě červená jizva v obličeji modře prosvítajícím pod nánosem líčidla a pudru, a mezi rty se cenily perlově bílé zuby. Jako by smrt odhalila všechnu tvrdost a bezohlednou vypočítavost krásné paní. Nebyl již na ni příjemný pohled. Doktor se napřímil a inženýr Vaara nás představil. Byl to rodinný lékař Rygsecků, který ráno poradil, aby Bruna Rygsecka nechali odvézt do nemocnice.

	 "Jakýsi druh naléhavého vnitřního zadušení," prohlásil téměř uraženě, což nebylo divu, neboť kdyby to mělo takhle pokračovat, hrozilo, že se jeho klientela povážlivě zmenší. "Jed spálil ústní sliznice, zjistil jsem malé puchýřky. A kdyby se pan komisař ráčil sklonit, cítil by ještě teď v místě úst slabou vůni mandlí." 

	 "Cyankáli?" zeptal se komisař Palmu, nad mrtvolu se však nesklonil. Dokonce se na ni ani nepodíval,  pouze upřeně zíral na popelníček na nočním stolku vedle postele.

	 "Nu," řekl doktor a v rozpacích si mnul dlaně. "Je důvod k domněnce, že jed byl cyankáli. V kapalném stavu se rychle vypařuje, a přijde-li do styku s kyselinou, vytváří kyselinu kyanovodíkovou. Ale pitva samozřejmě vysvětlí blíže..."

	 "Kouřil jste tady?" přerušil ho Palmu neomaleně. Výraz lékařovy tváře se změnil a mužík v černém si uraženě začal pohrávat s řetízkem od hodinek. "Právě jsem přišel a nemám ve zvyku..." spustil, ale Palmu ho znovu přerušil: "A paní Rygsecková už zřejmě kouřit nemohla, když ji přinesli sem, že?"

	 "Zemřela nepochybně dřív, než ji sem donesli," řekl doktor upjatě. Inženýr Vaara usoudil, že bude nejlepší, když se ujme úlohy prostředníka. "Pokud vím, nekouřil tady nikdo," prohlásil. "Taky by to bylo nevhodné. Pokoj se už dlouho nepoužíval: když jsme sem nesli mrtvou paní Rygseckovou, dveře byly zvenčí zamčené." Komisař Palmu už neříkal nic. Jenom vytáhl z kapsy kapesník, vzal s jeho pomocí z nočního stolku popelník a vyšel z pokoje. V horní hale vyndal z kapsy klíč od pracovny, otevřel dveře a postavil popelníček na polici. Pak dveře opět pečlivě zamkl, pokynul inženýru Vaarovi a mně, abychom šli za ním, a začal sestupovat po schodech do přízemí. Výraz měl zarmoucený a zatrpklý, jako by právě přišel na něco, co se ho osobně dotýkalo. Nálada v salonu byla ještě napjatější než ráno. Servírovací stolek stál teď uprostřed pokoje a ti, co byli v místnosti, se od něj odtáhli, co mohli nejdál. Křeslo, ve kterém seděla paní Rygsecková, bylo děsivě prázdné. Vedle křesla ležela převrácená vinná sklenka, část jejího obsahu se vsákla do koberce a vytvořila tmavou skvrnu, která ještě nestačila uschnout. Jako bych ve vzduchu cítil slaboučkou vůni mandlí.

	 Palmu zůstal stát u dveří, ruce měl pořád za zády, a ukázal mi hlavou, že si mám klidně sednout ke stolu, abych si mohl lépe dělat poznámky. Pak poručil: "A teď mi, inženýre Vaaro, vypravujte, jak se to celé udalo! A vy ostatní doplňte, kdyby se vám zdálo, že něco vynechal. I maličkosti jsou důležité."

	 "Není toho mnoho co vyprávět," začal inženýr. "Jen kdyby se pan komisař laskavě podíval na láhev absintu..."

	 Palmu ho přerušil vzteklým mávnutím ruky. "Začněte od začátku!" zasyčel. "Jak to, že jste sem znovu přišli?"

	 Inženýr Vaara ztuhl, nebyl zvyklý, aby s ním někdo takto jednal. Zato přes obličej staré slečny jako by přeletěl příznačný zákmit úsměvu, jako by se v skrytu duše bavila tím, že inženýr dostává za vyučenou. Vaara se ovládl a započal svůj příběh: "Můj šéf, ředitel Rygseck, mě sem poslal jako svého zástupce, abychom se domluvili, co je třeba zařídit v souvislosti s úmrtím Bruna Rygsecka. Jak pan komisař snad ví, ředitel je invalida a nerad se vydává mimo svoji pracovnu. Na jeho příkaz jsem vyzval slečnu Rygseckovou, Aima a... ehm... Airi, aby sem přišli o půl čtvrté. Jsou to vedle pana ředitele jediní příbuzní zemřelého. Kromě toho jsem požádal slečnu Rygseckovou, aby se zatím ujala péče o dům, aby nebyl ponechán jen v rukou služebnictva."

	 "Spočítala jsem už stříbro," poznamenala slečna Amalia Rygsecková. Nezáviděl jsem Batlerovi jeho postavení v domě. Inženýr Vaara neměl rád, když ho přerušovali, když už se jednou odhodlal mluvit. "Musel jsem samozřejmě pozvat také paní Rygseckovou," pokračoval upjatě. "Rozvod nenabyl ještě zákonné platnosti, takže je... ehm... byla podle ustanovení jejich manželské smlouvy dědičkou pana Rygsecka. Když jsme byli všichni, radili jsme se zprvu... ehm... o praktických opatřeních, o pohřbu, o textu smutečního oznámení a tak dále. Avšak hned poté nastala trapná situace. Paní Rygsecková si totiž vzala do hlavy, že zdědí také dům s inventářem, a prohlásila, že se sem hodlá v nejbližších dnech nastěhovat. V téhle věci však byla naprosto vedle, neboť podle manželské smlouvy neměla na dům žádné právo. Je to solidní dům, pozemek má značnou cenu, a je tedy jenom přirozené, že zůstane v majetku... ehm... rodiny."

	 "Co tedy vlastně dědila paní Rygsecková?" zeptal se Palmu se zájmem. "Měla dostat jednou provždy značnou částku na hotovosti a kromě toho doživotní penzi, vyplácenou koncernem... ano... poměrně velkou penzi, která měla být odškodněním zato, že nemůže zdědit akcie. Koncern je totiž podle závěti zakladatele rodinný podnik."

	 "A co by byla dostala jako rozvedená?" zeptal se Palmu opět. Slečna Rygsecková zaklepala deštníkem o podlahu. "Mám dojem, že se odchylujeme od věci," vyštěkla. "Dostávala by apanáž," vysvětloval inženýr Vaara. "Ale jen do té doby, než by se znovu vdala."

	 "Pokud šlo o tohle, zemřel pan Rygseck jako na zavolanou," poznamenal Palmu necitelně. "Měla větší užitek ze smrti svého muže než z rozvodu. Myslím, kdyby byla zůstala naživu." Palmuova necitelná poznámka působila urážlivým dojmem, když člověk pomyslil, že nebožka v horním patře nestačila ještě vychladnout.

	 Inženýr Vaara zrozpačitěl, slečna Rygsecková však pouze chladně přikývla. "V žádném případě neměla paní Rygsecková nárok na dům nebo na inventář," pokračoval inženýr Vaara nazlobeně. "Předložil jsem k úvaze, že by jí oprávnění dědicové snad mohli přenechat něco... ehm... na památku, ale to se jí zdálo málo. Její stanovisko bylo... ehm... velice jednoznačné."

	 "Kdo byli tedy vlastně oprávnění dědicové?" šel Palmu rovnou k jádru věci. Inženýr Vaara ještě víc zrozpačitěl. "Oprávnění dědicové jsou strýc zemřelého, ředitel RygseckJeho teta, slečna Rygsecková, a pánův bratranec a sestřenice, pán a slečna Rykämöovi. Oba prvně jmenovaní dostanou... ehm... každý třetinu a další dva každý šestinu. Avšak ačkoliv otázka domu byla... ehm... nad slunce jasnější, ztropila paní Rygsecková nepříjemný výstup. Křičela, že žádá spravedlnost, a opakovala stále dokola, že dům je ve srovnání s ostatní pozůstalostí jenom maličkost. S domem že jsou prý spojeny všechny její šťastné vzpomínky ze začátku manželství a že je to Brunův dům, a proto prý její dům."

	 "Žvásty!" prohlásila Airi Rykämöová nečekaně chladnokrevně. "Její vzpomínky - pf! Kašlala na celého Bruna, nikdy o něj nestála."

	 Inženýr Vaara vrhl na dívku pohled plný pohrdání. "Jak jsem řekl," pokračoval, "situace byla více než trapná. Paní Rygsecková křičela a vzlykala a říkala, že ví, co udělá..."

	 "Chovala se prostě hystericky, chtěl pan inženýr říct," přerušila opět Vaaru Airi Rykämöová. "Pan inženýr se nevyzná v ženách."

	 Inženýr zvolna zbrunátněl. "Mluvíš ty, nebo mluvím já?" zeptal se s vynuceným klidem. Airi Rykämöová vzdorně pokrčila rameny a napůl se od něj odvrátila, jako by jí nestálo za to marnit s ním čas. Najednou to byl jiný člověk: cizí, chladný. Naštěstí se Aimo Rykämö ujal role prostředníka. "Tak zase neblbněte!" uklidňoval je, použiv opět svého oblíbeného slova. "Protože jsme byli všichni trochu nervózní, teta Amalia a já jsme rozhodli, že se něčeho napijeme. Chci říct, teta Amalia usoudila, že by nám prospěl doušek, a já..." 

	 Aimo!" okřikla ho stará slečna Rygsecková ledovým hlasem. Mládenec zmlkl a stará dáma se obrátila ke komisaři: "Bylo lepší domluvit se v klidu, a abych odvrátila pozornost od... ehm... duševního rozpoložení Alli Rygseckové, rozhodli jsme se, že si vypijeme sklenku vína. Když Batler přinesl sklenice..."

	 "Batler?" Palmuovo obočí vyletělo jako výstražní znamení až k vlasům. "Batler byl přítomen rodinné radě?" 

	 "Zazvonil jsem a požádal jsem Batlera, aby přinesl vinné sklenky," vysvětloval inženýr Vaara upjatě. "Nabízel je kolem."

	 "Sakra, že jste to neřekl hned!" rozčilil se komisař Palmu a stiskl tlačítko zvonku vedle dveří. Téměř vzápětí se ozvalo diskrétní zaklepání a objevil se Batler, zdvořilý jako vždy, i když v obličeji stále ještě popelavý. Stál a hleděl na Palmua s uctivou otázkou v očích. "Vy jste tady obsluhoval, když paní Rygsecková zemřela. Vyprávějte, jak to probíhalo."

	 "Probíhalo to v nesprávném pořadí," prohlásil Batler k našemu překvapení. "Vzhledem k stáří a společenskému postavení slečny Rygseckové jsem měl samozřejmě nabídnout jako první jí, ale než jsem se k tomu dostal, došlo k výměně slov a slečna Rygsecková mi výslovně nařídila, abych nejprve nabídl absint paní Rygseckové!"

	 "To není pravda!" protestovala stará slečna Rygsecková, a jak se rozčilila, přeskakoval jí hlas. "Já vám nenařídila, abyste jí nabídl jed."

	 "Nikdo z nás přece nevěděl, že je tam jed," snažil se uklidnit situaci inženýr Vaara. "Vždyť to byla Brunova láhev! Snad bude nejlepší, když vám to vysvětlím sám. Když totiž Batler odešel pro vinné sklenky, začal Aimo - pan Rykämö - žertovat a jezdit se servírovacím stolkem po pokoji a ptát se nás, co jako si kdo bude přát. Když přišel k slečně Rygseckové, vzal z legrace do ruky láhev absintu, ukázal tetě francouzskou vinětu a doporučil jí ten nápoj."

	 "To byl přece jenom žert!" protestoval Aimo Rykämö a zarděl se. "Absint byl nápoj, který pil Bruno obyčejně ráno po flámu. Člověk z něj zblbne, když ho pije příliš mnoho, chci říct jako soustavně více let." 

	 "Aimo!" řekla stará slečna Rygsecková a výhružně zvedla deštník. "Cos tím vlastně sledoval, když jsi mi nabízel ten ďábelský nápoj?" Aimo Rykämö zrudl ještě víc a ze samých rozpaků se začal kroutit. "Bylo... bylo to jen z legrace," řekl sklesle. Slečně Amalii Rygseckové pomalu docházelo, jak by to s ní bylo dopadlo, kdyby byl Aimo Rykämö prosadil svou. Také mládenci došlo, jakým dojmem na nás musel působit jeho zvláštní smysl pro humor. "Neblbněte přece," bránil se a ustoupil o několik kroků. "Snad si nemyslíte, že jsem chtěl otrávit tetu Amalii." A jak mu ta představa došla, vyprskl smíchy. Avšak ledově chladný pohled vystouplých očí slečny Rygseckové rázem zdusil jeho veselost.

	 Inženýr Vaara mu spěchal na pomoc. "V každém případě slečna Rygsecková rozhodně odmítla ochutnat Brunův oblíbený nápoj a poprosila místo toho o sklenku madeiry," vysvětloval. "Ale paní Rygsecková, která si za svého manželství zvykla pít absint se svým mužem nikomu jinému také Bruno absint nenabízel -, prohlásila, že ona se ráda napije, neboť absint už dávno nepila. V tu chvíli přinesl Batler vinné sklenky. Aimo stále ještě držel láhev absintu v ruce, ale Batler řekl, že dojde pro větší sklenici, protože pán měl ve zvyku pít absint s vodou. Paní Rygsecková prohlásila, že může pít absint jen tak, a tu Aimo nalil absint do vinné sklenky a sklenku jí podal. Mezitím naléval Batler madeiru do sklenic slečně Rygseckové a Airi. Aimo a já jsme přistoupili k servírovacímu stolku, abychom si vzali koňak, a Aimo se právě naklonil, aby jej nalil. Paní Rygsecková se zatím napila ze své sklenky a překvapeně vzdychla. Amo se k ní otočil s lahví koňaku v ruce a zeptal se, co na té anýzové chuti má. Paní Rygsecková se napila podruhé a řekla udiveným hlasem: "Ale vždyť to má chuť jako mandle!" A v té chvíli se její obličej hrozivě proměnil: napůl se zvedla z křesla a otevřela ústa. Sklenice jí vypadla z ruky a ona se mlčky zhroutila na zem."

	 Inženýr Vaara se mimoděk zachvěl, na obličeji měl polekaný výraz. Jeho vyprávění probudilo k životu naši fantazii. "Všichni jsme samozřejmě byli jako ochromení," pokračoval pak pomaleji. "Batler nám pomohl odnést paní Rygseckovou nahoru do hostinského pokoje a já samozřejmě ihned zatelefonoval lékaři. Napřed jsem myslel, že omdlela, ale všichni jsme jasně cítili vůni mandlí. Airi a Aimo pochopili ihned, že je to cyankáli. Chci říct, že teprve tehdy jsem se dozvěděl, že Bruno včera večer otrávil kočku slečny Rygseckové a kelímek s jedem jsme nikde nenašli."

	 "Nikdo dříve nemluvil o cyankáli," poznamenal Palmu suše.

	 "Bylo to cyankáli!" považoval za nutné potvrdit Aimo. "Je to strašně nebezpečný jed. Žaludeční kyselina jej promění v kyselinu kyanovodíkovou a stačí kapička a - a je po člověku."

	 "Jak vy to víte?" zeptal se Palmu chladně. Mládenec upadl do rozpaků. "Bruno nám to včera vykládal," vysvětloval. "Chci říct, jak chtěl otrávit tu kočku, přinesl shora kelímek a vysvětloval, co to je. Vsadil bych se, že v láhvi absintu byla taková dávka, že by stačila na celý pluk. Kelímek byl téměř plný."

	 "Kelímek!" rozčilil se Palmu. "Kde, u všech čertů, mohl Bruno Rygseck sehnat takové množství cyankáli? Lékárna neprodává takové jedy po kilech!"

	 Batler si odkašlal. "Mám důvod se domnívat," začal, "že pán letos v létě získal cyankáli v lékárně pod záminkou, že hodlá sbírat hmyz. Působilo mu potěšení chovat ve skříni nebezpečný jed."

	 "No a sbíral ten hmyz?" zeptal se Palmu.

	 "Mám důvod se domnívat," vykládal neotřesitelný Batler, "že pán nikdy nepomýšlel na to, sbírat hmyz." Palmu se na něj chvíli upřeně díval, ale Batler neměl v úmyslu pokračovat. A tak komisař netrpělivě pokrčil rameny a vrátil se k hlavní věci: "Jak vypadal ten kelímek?" Vyšlo najevo, že to byl obyčejný porcelánový lékárenský kelímek, opatřený kromě obvyklé jmenovky znakem s lebkou, takže žádný omyl či náhoda nebyly možné. Ale kde je kelímek teď, o tom neměl nikdo ani potuchy. Aimo Rykämö se domníval, že zůstal někde v salonu, když se tak náhle objevila teta Amalia. Naproti tomu Batler, který ráno salón uklízel, rozhodně popřel, že by kelímek někde viděl, přiznal však, že slečna a paní Rygseckovy ho vyrušily uprostřed úklidu. Předpokládal ale, že Bruno Rygseck, než šel spát, zamkl kelímek ve své pracovně. Dřívější výpověď slečny Vanneové o závěrečné fázi večera sice byla v rozporu s tímto údajem, Palmu to však nijak nekomentoval. Pokud jde o mne, byl jsem přesvědčen, že kelímek zůstal večer v saloně, odkud si ho kdokoliv z návštěvníků mohl odnést. Když byla vyčerpávajícím způsobem probrána otázka kelímku, mohl inženýr Vaara dokončit svoje vyprávění.

	 "Jak jsem uslyšel slovo cyankáli," pokračoval, "pochopil jsem ihned, že je mou povinností zatelefonovat na kriminální policii. Neboť teď už bylo nade vši pochybnost, že někdo skutečně usiloval Brunovi o život a že je nutné provést důkladné vyšetření, neboť traviči padla za oběť nevinná osoba. Myslím, že z právnického hlediska se jedná o zabití a ten, kdo namíchal do absintu jed, zaslouží, aby byl za svůj čin potrestán, třebaže se obětí stala nepravá osoba." Jak pronášel tato závažná slova, nespouštěl zrak z Batlera, který začal neklidně přešlapovat na místě.

	 "Právnické hledisko nechme stranou," prohlásil Palmu. "Vy se tedy, pane inženýre, domníváte, že paní Rygsecková zemřela omylem? Jed byl určen Brunovi a byla jen nešťastná náhoda, že ho požila paní Rygsecková?"

	 "To je přece úplně jasné!" řekl inženýr Vaara netrpělivě a díval se na Palmua téměř soucitně, udiven pomalým pochodem jeho myšlenek. "Tady v tom domě nepil absint nikdo jiný než Bruno. A vra... chci říci nikdo nemohl předem tušit, že právě dnes zahyne Bruno nešťastnou náhodou."

	 "V téhle věci je třeba zjednat naprosté jasno," prohlásila slečna Rygsecková přísně. "Stejně dobře bych se byla mohla stát obětí Aimova zvláštního smyslu pro legraci já!" Aimo Rykämö sebou škubl, zatvářil se rozpačitě a opět se zarděl. Avšak Palmu si ho nevšímal. Hladil si dlaní širokou bradu, díval se do prázdna a mluvil si sám pro sebe: "Musíme ten kelímek najít. Mrtvolu je třeba odvézt do ústavu soudního lékařství. Láhev od absintu dostanou naši chemici. A bylo by znamenité - " na chvíli se odmlčel a roztržitě vzhlédl ke stropní lampě - "kdybych našel předmět, kterým byl Bruno Rygseck omráčen, než ho vrah strčil do bazénu." 

	 A bylo to. Teď to slyšeli všichni! Nálada v saloně rázem poklesla pod bod mrazu. Inženýr Vaara první nabyl rovnováhy. "Jste velice umíněný, pane komisaři," řekl tónem co možno nejlehčím. "Chceme se pochopitelně všichni podívat pravdě do očí a smrt paní Rygseckové opravňuje k nejrůznějším podezřením. Ale nebude se celý případ ještě víc komplikovat, budete-li i nadále trvat na svém originálním tvrzení, že Bruno Rygseck byl zavražděn?"

	 "Vždyť Bruno se přece utopil v bazénu!" prohlásila Amalia Rygsecková hlasem, který opět přeskakoval vzrušením.

	 "Pane komisaři!" přerušil ji rychle inženýr Vaara. "Zapomněl jsem vám říct, že Batler je ochoten napravit svůj omyl. Když o tom víc přemýšlel, vůbec si už není tak jistý, že otočil tím vypínačem." Batler pokročil o krok, a jak se uklonil, třásla se mu kolena.

	 "Pane komisaři, to je pravda," prohlásil, tvrdošíjně přitom upíraje zrak do země. "Neotočil jsem vypínačem."

	 "Vypínač, vypínač!" vybuchla Amalia Rygsecková nervózně. "Ráda bych konečně věděla, co sem pořád pletete nějaký vypínač."

	 "Jsou blbí!" vysvětlil Aimo Rykämö lakonicky a klepl se prstem do čela. "Úplní cvoci. Všichni!"

	 "Doufám, že nebudete tvrdit, že někdo nalil cyankáli do láhve absintu omylem," řekl komisař Palmu ironicky. "Myslíte, pane inženýre, že se všechno zjednoduší, budeme-li považovat smrt pana Rygsecka za nešťastnou náhodu? Jenomže já mám podezření, že mnoho lidí mělo důvod přát si jeho smrt, a bude-li třeba, budu hledat dokonce dva vrahy, jednoho, který ho chtěl otrávit, a druhého, kterému se podařilo dřív ho zabít. Ale před tím chci vědět, kdo měl užitek ze smrti paní Rygseckové?"

	 Proud jeho slov vyvolal několikeré překvapené vydechnutí. Palmu se pátravě rozhlédl. Stará slečna Rygsecková užuž otevírala ústa, aby něco řekla, avšak Palmu netrpělivě mávl rukou. "Prozatím pokládám každého, kdo byl dnes ráno v době, kdy zemřel Bruno Rygseck, v tomto domě, za podezřelého," pokračoval důrazně. "A rovněž tak každého, kdo měl možnost dotknout se láhve s absintem. Zavolám sem teď mord... několik svých pomocníků, a abychom se vyhnuli nedorozumění, oznamuji již předem, že pro srovnání potřebuji otisky prstů všech přítomných. Dále se nikdo z vás nesmí bez mého svolení vzdálit z této místnosti a nikdo se také nesmí dotknout láhve absintu. Je na ní už tak dost otisků.

	 "Slečna Rygsecková a inženýr Vaara začali oba naráz hlasitě protestovat, avšak Palmu si jich nevšímal, popadl Batlera za límec, vytáhl ho ven z místnosti a zavřel za námi dveře. Ze salonu byl slyšet šum rozčilených hlasů, mezi nimiž zvlášť vynikal dotčený jekot slečny Rygseckové. Z křesla v hale se zvedl malý doktůrek, který si uraženě popotahoval řetěz od hodinek. "Mám poněkud naspěch..." prohlásil s nelibostí. 

	 "Tak co tu děláte?" podivil se Palmu. "Batlere, pomozte doktorovi do kabátu." Mužíčkovi zrudlo čelo. "Jsem připraven odpovídat na vaše otázky," řekl upjatě. "Jak jsem již řekl, malé puchýřky v jícnu paní Rygseckové ukazují..."

	 "Dobře, dobře," přerušil ho Palmu. "To všechno objasní pitva. Sbohem, doktore, děkuji vám za pomoc." Srdečně stiskl doktorovi ruku a podal mu jeho lékařskou brašnu.

	 "Ale..." řekl doktor, zcela vyvedený z míry, "ale..." Dvakrát otevřel ústa, zíraje upřeně na Palmua, nevypravil z nich však ani hlásku. Pak spěšně vyšel dveřmi, které mu Batler uctivě otevřel.

	 "Batlere!" řekl Palmu ihned, jakmile se dveře zavřely, a znovu popadl sluhu za límec. "Kdo spal dnes v noci v hostinském pokoji?" 
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	 Batler se vyděsil, hned se ale zase vzmužil a upřel na komisaře nevinný pohled. "Pan komisař si toho tedy také všiml," konstatoval prostě. "Ano, je to tak. Někdo spal na lůžku, na které jsme uložili paní Rygseckovou. Někdo tam také kouřil. Ale kdo to byl, to nemám ani potuchy. V noci jsem viděl na vlastní oči, jak všichni hosté odešli. Hostinský pokoj se uklízel v neděli ráno a to jsem si také všiml, že popelníčku bylo použito. Ať si ale lámu hlavu, jak chci, nemohu přijít na to, kdo tam v noci mohl být."

	 "Kdo včera odcházel poslední?"

	 "Slečna Vanneová. Než odešla, napsala dopis, který chtěla cestou domů hodit do schránky. Pan Rygseck si už šel lehnout. Oni... oni se pohádali. Sám jsem za ní zamkl dveře."

	 Palmu vteřinu váhal. "Mohl pan Rygseck vpustit někoho dovnitř později v noci?"

	 Batler pokrčil rameny. "Mám důvod se domnívat, že pán usnul ihned, jakmile ulehl. Ještě ráno se dal těžko probudit."

	 "Airi Rykämöová měla klíč k zadním dveřím," hučel si Palmu pod nos. Batler sebou trhl, neříkal však nic. Palmu šel k telefonu, aby zavolal mordskupinu. Batler na něj vrhl tázavý pohled, načež sebral zbytky své důstojnosti a odkráčel do kuchyně. 

	 Detektiv Kokki se opíral o stěnu haly a melancholicky cucal pastilky proti kašli. "Tohle je podivný dům," soudil nahlas. "Všechny cesty vedou do koupelny. Dojdeš tam z haly, dostaneš se tam zadními dveřmi i přímo z horního patra. A aby se člověk vyhnul všem nepříjemným překvapením, může tam přijít také ze sklepa." "Dveře vedoucí ze sklepa do předsíně před koupelnou jsou obvykle zamčené," poznamenal jsem. "Říká Batler!" doplnil posměšně Kokki. "Dnes ráno zamčeny nebyly. Nemohli bychom do té naší společnosti přizvat také uhlíře? Na můj vkus tu máme příliš mnoho lidí." Kokkiho představy o humoru jsou zvláštní. Vrhl jsem na něj pohled plný nevole. "A otisků prstů," pokračoval, nedbaje mého pohledu. "Pro jistotu navštívili všichni koupelnu, aby tu zanechali otisky svých prstů, a potom tu Batler ještě uklidil, jen aby, probůh, nedošlo k nějakému omylu. A vsadil bych se, že každý požehnal svými otisky taky láhev absintu, o které se tak zevrubně bavili v saloně." Palmu stále ještě telefonoval. "Pochopitelně že jsem poslouchal za dveřmi," přiznal Kokki bez ostychu. "A teď si nakreslím schéma celého případu, aby sis to v hlavě mohl trochu urovnat. Předpokládejme, že byl pouze jeden vrah. Nazývejme ho X. X má zlost na Bruna a namíchá cyankáli do absintu, doufaje, že Bruno si ráno dá skleničku, aby se vzpamatoval z kocoviny. Z nějakého důvodu však X nepočká, jak to dopadne s otravou, a v koupelně praští Bruna po hlavě."

	 "Na tom něco je," řekl jsem. "Myslím za předpokladu, že vrah chtěl předejít nějakému odhalení, měl třeba najednou naspěch, takže neměl čas čekat na účinky otráveného alkoholu."

	 "Počkej ještě," přerušil mě Kokki. "Dále můžeme předpokládat, že existují dva vrahové, X a Y. X praští Bruna v koupelně, Y namíchá cyankáli do absintu. Ale pak můžeme také předpokládat, že oba neměli spadeno na Bruna. Vyjděme z toho, že X šel po Brunovi a Y po někom jiném. Jestliže Y skutečně úmyslně otrávil paní Rygseckovou, vyplývá z toho mnoho zajímavých věcí. Můžeme si například myslet, co by se bylo stalo, kdyby napřed Y odstranil paní Rygseckovou a teprve potom X praštil Bruna?"

	 "Kdo měl užitek ze smrti paní Rygseckové?" opakoval jsem nezodpovězenou otázku komisaře Palmua.

	 "Jen se neukvapuj," napomenul mě Kokki. "Můžeme také předpokládat, že Y vůbec nechtěl zabít paní Rygseckovou, nýbrž pokoušel se otrávit nějakou úplně jinou osobu, kterou nazveme Z. Možná i X chtěl zabít Z, ale Y ho předešel, takže plán X vzal za své."

	 "Jsi opilý," prohlásil jsem uraženě, když mi došlo, že se snaží nemístně žertovat na můj účet. Sledoval jsem Kokkiho rozbor událostí s takovým zaujetím, že jsem si vůbec nevšiml, co dělá Palmu. Teď jsem viděl, že stojí s rukama za zády a dívá se na mě se zvláštním úsměvem. "Není zapotřebí ničeho jiného než důsledného logického uvažování na základě daných fakt," prohlásil poučně. "Pak se ti všechno samo vyjasní. Tím ale ještě vraha nechytíš, neboť ten náš vrah je mazaný, velice mazaný a šikovný. Ukažme si to na malém příkladu. Je zřejmé, že každý z přítomných měl příležitost ukrást kelímek s cyankáli a jen tak jako mimochodem jím přichutit absint. Jenže co pak s kelímkem, který znamená pro vraha neustálé nebezpečí, pokud ho má u sebe. Kam ho má schovat?"

	 "A proč ho vůbec musí schovávat?" zeptal jsem se. "Může ho přece vrátit na to místo, odkud jej vzal." 

	 "Hlupáčku, aby někdo předčasně zjistil, že kelímek je prázdný?" Pochopil jsem. "Kdybych jej měl v kapse, mohl mě někdo překvapit tělesnou prohlídkou, jako se to stalo dnes ráno inženýru Vaarovi," řekl jsem přemítavě. "Ve svém bytě jej taky ukrýt nemůžu. Pohodím-li jej na ulici nebo do popelnice, časem jej najdou a budou z toho nepříjemnosti." "Vrah, po němž pátráme, se vyznačuje rozhodným jednáním a praktičností," poučoval mě Palmu dále. Ale na tohle můj mozek už zase nestačil, a tak jsem jen kroutil hlavou. 

	 "Pochopitelně, že jej schoval někde tady!" řekl Palmu netrpělivě. "A na nějakém takovém místě, které je sice po ruce, ale kde nikoho nenapadne jej hledat, alespoň ne v první chvíli. A bude-li kelímek nakonec i nalezen, nebude to dokazovat nic proti vrahovi, protože všichni měli stejnou příležitost jej tam ukrýt... Nuže, tak kde je to místo?" Rozhlédl jsem se a opět jsem zakroutil hlavou. Pak jsem sledoval směr Palmuova významného pohledu. Palmu upřeně zíral na velkou indickou mosaznou vázu v koutě vedle krbu. Kroky náměsíčníka jsem přistoupil k váze a vytáhl z ní hladký porculánový kelímek, opatřený nálepkou s lebkou. Držel jsem jej v ruce a díval jsem se na něj jako hypnotizovaný.

	 "Já... jak jsi mohl vědět, že je právě tam?" zeptal jsem se, koktaje samou úctou. "Podíval jsem se do vázy, když jsem dotelefonoval, ty osle," odpověděl Palmu. "A neotiskni na něj všechny prsty. Dovol chlapcům, ať předvedou, co dovedou, i když bych se chtěl vsadit, že je to zbytečné." Následovala chvíle mlčení. Já měl vztek a komisař si spokojeně hladil bradu.

	 "A teď se dáme do vraždy Bruna Rygsecka," prohlásil Palmu posléze. "Smrt paní Rygseckové přijde na řadu potom. Nedokážu se soustředit víc než na jednu věc naráz. A ta druhá vražda se nejspíš taky vyjasní, až objasníme smrt Brunovu... Začneme s Airi Rykämöovou." 

	 Detektiv Kokki spěchal ke dveřím salonu, aby pozval do haly slečnu Rykämöovou. Palmu zatím měřil koberec rozsáhlé místnosti důstojnými kroky. Dívka byla nápadně bledá a rozrušená. Inženýr Vaara se snažil proniknout do haly za ní, avšak Kokki ho zatlačil zpátky, zavřel dveře a stoupl si k nim zády. 

	 "No tak, slečno," začal Palmu s podezřelou laskavostí. "Klidně se posaďte, nemusíte být vůbec nervózní." Dívka strnule usedla na kraj křesla. "Vůbec nejsem nervózní," prohlásila chladně a byla ve střehu. "Povězte nám teď svými slovy celou historku o směnkách vašeho bratra Aima Rykämöa," šel přímo k věci. Dívka se zachvěla, na tváři jí zaplála červeň, přestala se ovládat a v krásných hnědých očích se zatřpytily dvě slzy. Jak nabyl převahu, byl Palmu náhle opět laskavý a otcovský. "Nemusíte se o svého bratra bát," pravil vlídně. "Vyšetřujeme přece pouze Brunovu smrt a naprosto nemáme v úmyslu působit nepříjemnosti někomu jinému. A vám se jenom uleví, když nám povíte, co víte. Umíme být taktní k těm, kdo jsou k nám upřímní. A vy sama máte přece čisté svědomí, ne?"

	 "Všechno je to kvůli tomu, že Aimo je takový strašný osel," začala dívka váhavě.

	 "Toho jsem si už všiml," souhlasil Palmu vážně. Teď již se dívka odvážila pohlédnout komisaři do očí a po jejím opáleném, něžném obličeji přelétl zákmit úsměvu. "Člověk by nevěřil, že je Aimo plnoletý," pokračovala uvolněněji. "Má už hlasovací právo, přesto však je zcela nezodpovědný. V podstatě by to byl hodný chlapec, je jenom příliš přístupný vlivu druhých. Bruno ho zkazil. Bruno ho naučil pít a hrát. A věřte mi nebo ne, když vám řeknu, že jsem přijímala Brunova pozvání, jen abych mohla aspoň trochu držet Aima na uzdě. Když jsem s ním, přece jen se drží zpátky. Ale nejhorší je, že Aimo nemá na to, aby žil takovým životem, jaký vedl Bruno. Bruno mu půjčoval peníze, podpisoval jeho směnky a proplácel je. A teprve předevčírem jsem pochopila, že Bruno to všechno dělal jenom proto, aby mě dostal do své moci."

	 "Bruno se do vás prostě zamiloval," konstatoval Palmu. Dívka se napřímila. "Bruno nemiloval na tomto světě nikoho jiného nežli sebe," vykřikla. "Byl to špatný člověk. Raději bych ho byla zabila, než bych byla dovolila, aby se mě dotkl!"

	 "No, no, slečinko," napomínal ji Palmu. "Jako zkušený starý muž vás musím varovat, že teď, když vyšetřujeme smrt pana Bruna, není pro vás zrovna moc šikovné mluvit o zabití ve spojení s Brunem."

	 Dívka se vylekala, až se zajíkla, když pokračovala: "Měla jsem mluvit o Aimových směnkách. Aimo prohrál ve hře víc, než by mě vůbec kdy mohlo napadnout. Ale Bruno ho dál ponoukal ke hře a tvrdil, že štěstí se jednou musí obrátit. Bruno taky občas Aimovi dovolil, aby sám napsal na směnku jeho jméno. A Aimo je takový osel, že ještě teď nechápe, že dělal něco špatného, ale v sobotu řekl Bruno mně, že Aimo docela chladnokrevně zfalšoval jeho jméno alespoň na deseti směnkách, jejichž celková částka dosahuje výše sto tisíc marek. A chtěl po mně, abych k němu večer přišla a vyrovnala s ním tu věc mezi čtyřma očima!"

	 "To byl darebák!" ulevil si Palmu. Dívčina tvář stále více rudla, jak pokračovala bezzvučným hlasem, pohled upřený na koberec: "Je to totiž tak, že Aimo a já vlastníme ještě několik akcií koncernu Rykämö. Náš nebožtík otec byl velice špatný obchodník a musel většinu svých akcií prodat, ale ty, co zbyly, jsou pro nás velmi cenné, protože díky jim máme stále ještě v koncernu hlasovací právo. Věděla jsem, že by je strýc Gunnar určitě rád koupil, tak jako svého času koupil i tatínkovy akcie, a to za velice dobrou cenu."

	 "Strýc Gunnar je zřejmě sám strýc Rygseck, myslím ředitel Rygseck?" zeptal se Palmu. Dívka přikývla. "Řekla jsem to Brunovi," pokračovala hlasem stále tišším. "Slíbila jsem, že prodám akcie, i když to pro nás bude těžké, a zaplatím, co je mu Aimo dlužen. Ale Bruno se jen smál. Prohlásil, že mu nejde o peníze. Řekl, že Aima zavřou pro několikanásobné falšování, nezaplatím-li mu tu cenu, kterou požaduje. Dal mi lhůtu do soboty večer do jedenácti hodin, to jsem měla k němu přijít. A aby mě nikdo neviděl, dal... dal mi klíč k zadním dveřím.

	 A tu, ve chvíli z psychologického hlediska zcela nevhodnou, se ze dvora ozvalo skřípění brzd automobilu a vzápětí zazvonil zvonek, jako by hořelo. Z kuchyně vyběhl Batler, otevřel a dovnitř s veselým rámusem vrazili mládenci z oddělení pro vraždy, rozjaření jako honící psi.

	 "Jako horda divochů..." spustil Palmu rozhořčeně, avšak uvědomil si marnost svého počínání, a tak si jen zhluboka odfrkl. "Kokki, běž jim ukázat, co mají dělat. Začněte koupelnou. A nedělejte rámus jako cikáni, nebo se postarám, aby se v bazénu ocitlo několik dalších mrtvol!" 

	 Mládenci odešli. Dívka seděla jako sfinga a zírala na koberec. Psychologicky vhodný okamžik byl nenávratně pryč. "Přišla jste sem tedy v sobotu večer?" zeptal se Palmu vlídně.

	 "Neměla jsem přece jinou možnost," odpověděla dívka hořce. "Aimovi jsem radši nic neřekla. Stejně by mi odpověděl, že směnky jsou výhradně jeho a Brunova věc. Přišla jsem..." dívka zmlkla a na jejím nepřístupném obličeji se objevil vzdor, "a když jsem odcházela, dal mi Bruno tenhle papír." Pomalu vytáhla z kabelky listinu, o které jsme již věděli od Irmy Vanneové. Byl to skutečně seznam směnek, které vystavil Aimo Rykämö a o nichž Bruno Rygseck tvrdil - aby se předešlo omylu - že je schválil. "Vyrovnali jsme to mezi sebou," prohlásila dívka drsně.

	 "Pokud tomu rozumím, listina je právoplatná." "Samozřejmě, samozřejmě," rychleji ujišťoval Palmu. "Na základě této listiny je "pozůstalost" povinna vyplatit směnky v den splatnosti. Ale proč... proč vám dal Bruno Rygseck tuto listinu?"

	 Dívka znovu ztuhla. "To se nikdy nikdo nedozví," prohlásila vzdorně. "Oba jsme se zapřísáhli, že nikdy nikomu neřekneme ani slovo o tom, co se oné noci mezi námi stalo. Teď je Bruno mrtvý a já nemíním zrušit svoji přísahu."

	 "Spáchala jste zločin, abyste ji dostala!" prohlásil Palmu a z očí mu zbyly jen dvě štěrbiny. "Vy tedy víte - o té hloupé hře!" Dívka nebyla zase tak překvapená, jak by se dalo očekávat. "Budiž. Zaplatila jsem Brunovi stejnou měrou, jakou on chtěl měřit mně. Přiznávám samozřejmě, že to bylo vydírání. Ale cožpak on nebyl vyděrač?"

	 "Bruno Rygseck říkal, že to byl zločin proti mravopočestnosti," poznamenal Palmu chladně.

	 "Aha!" Dívčino bledé obočí se opovržlivě zvedlo. "Irma Vanneová vám tedy všechno vyslepičila. To se od ní dalo čekat. Ale Bruno to neřekl takhle. Prohlásil, že to byl zločin proti mravopočestnosti v tom smyslu, že jsem využila jeho morální slabosti, abych se zmocnila této listiny."

	 Komisař Palmu pokrčil rameny. "Slovíčkaření," řekl kousavě. Dívka zrudla a rozčilila se. "Vím dobře, že to  všechno mě staví do podivného světla. Ale já neporuším dané slovo. Řekla bych, že Bruno, aby se mi pomstil, ukázal inženýru Vaarovi něco, co v něm vzbudilo podezření, že jsem byla v noci u Bruna. Ale moje čest je povznesena nad takové podezření. Jestli inženýr Vaara skutečně věří tomu, co mu o mně napovídal Bruno, tak jsem jenom ráda, že se mi včas otevřely oči, abych viděla, jak hnusní jsou všichni muži. Jsem ráda." Dívka držela šíji strnule jako pohrabáč a na tvářích jí plály červené skvrny hysterie.

	 Pohled na to, jak trpí pro svoji dívčí hrdost, mě naplňoval soucitem. Ale ženy jsou takové.

	 "Přejdeme teď k jiné věci," začal Palmu váhavě. "Všimla jste si tedy také toho, že Bruno, jak sám říkal, ukázal něco inženýrovi Vaarovi. Nemáte tušení, co to mohlo být?"

	 "Ani tušení," prohlásila dívka rozhodně. "A ani nechci vědět, co to bylo."

	 Zdálo se, že Palmu je dívčinou odpovědí zcela zmatený. Pohladil si přemýšlivě bradu a zkusil to znovu: "V každém případě to rozzuřilo inženýra Vaaru natolik, že sem dnes ráno přišel, aby, jak sám prohlásil, dal Brunovi takový výprask, že by si to konečně jednou zapamatoval."

	 "Proto přišel?" zašeptala dívka a tvář se jí vyjasnila. "Říkal to? Já. ..já s ním po včerejšku nepromluvila ani slovo."

	 "Ano, říkal to," potvrdil Palmu. "Avšak předpokládáme-li, že inženýr Vaara věděl o tom, že váš bratr falšoval směnky, že věděl, co Bruno od vás chtěl, a že věděl, že jste v noci byla u Bruna, a měl za to, že má dostatečný důvod se domnívat, že Bruno... ehm... hanebným způsobem využil vaší tísnivé situace, pak to není věc, která se dá odškodnit pouhým výpraskem."

	 "Ale... ale..." koktala dívka a po hladkých tvářích jí začaly stékat slzy. "Když se dva lidé opravdu milují, pak si musí důvěřovat. Erik mě přece zná, mohl se mě zeptat."

	 Milá slečno, žádáte od nás mužů příliš mnoho," prohlásil Palmu otcovsky. "A teď si myslíte totéž, co já. Přišla jste dnes ráno do kanceláře, inženýr Vaara tam nebyl, tušila jste něco zlého, spěchala jste, jak nejrychleji jste mohla, sem, abyste zabránila něčemu hroznému. Avšak přišla jste - příliš pozdě."

	 "Ne, ne, ne!" křičela dívka a zřítelnice se jí rozšířily hrůzou. "Ne, ne. To není pravda. Erik to nemohl udělat. Erik není vrah." V následující chvíli se stalo několik věcí najednou. Nestřežené dveře do salonu se otevřely a do haly se vřítil inženýr Vaara, v obličeji rudý hněvem. Na dvoře zaskřípaly brzdy sanitky a muži s nosítky mačkali tlačítko zvonku, jako by šlo o život, a ne o mrtvolu paní Rygseckové. Kromě toho se přihnali zdola z koupelny chlapci s Kokkim v čele.

	 "Vy zatracený policajte!" řval inženýr Vaara. "Nemáte právo trápit Airi." 

	"Vám, pane inženýre, po mně vůbec nic není!" řekla Airi Rykämöová ledově.

	 Palmu zaklel. Stoupl jsem si před něj, abych ho chránil vlastním tělem. Kokki šel otevřít domovní dveře a nosiči se nahrnuli dovnitř. Je těžké hrát tragédii v takovém zmatku a před cizími lidmi. Inženýr se vrátil do salonu a Airi Rykämöová ho se vzpřímenou hlavou následovala; komisař totiž prohlásil, že v nejbližších minutách se v hale nebude odehrávat nic vhodného pro oči mladé dívky. Tělo paní Rygseckové odvezli k pitvě. Komisař dal mládencům kelímek od jedu, aby mohli vzít otisky prstů. Pořídili si už taky plánek domu, vyfotografovali a změřili koupelnu a ke své velké radosti tam mezi jiným objevili otisk širokého, snadno poznatelného palce pana komisaře Palmua. Byli to čilí mládenci. Palmu se ujal velení a odvedl celou bandu do horního patra. Na popelníčku, který Palmu postavil na polici v pracovně Bruna Rygsecka, se našly rozkošné drobné otisky prstů. Pak komisař opatrně vyndal ze zásuvky stolu červenou knihu Bruna Rygsecka. Z kožené vazby mládenci odebrali mnoho čerstvějších i starších otisků a také si je vyfotografovali. Načež se pan komisař pohodlně usadil k psacímu stolu a opatrně otevřel červenou knihu. Jak kdo mohl, všichni jsme se mu zvědavě dívali přes rameno.

	 "Ven, a všichni!" zařval Palmu a položil ruku na obrázek. Opustili jsme salon, měli jsme červené uši a styděli jsme se pohlédnout jeden na druhého. Ano, byla to obrázková kniha. Obrazový opus o nočních stránkách života Bruna Rygsecka. Sbírka fotografií, jež potvrzovala, že byl obratným, byť i jednostranným fotografem. Zahlédl jsem na půl oka jediný obrázek, ale stačilo mi to. Byla to fotografie z jeho ložnice. Uplynula doba, než se Palmu objevil ve dveřích a přímo řval, aby zakryl své rozpaky. Poručil chlapcům, aby se dali do práce. Červená kniha ležela otevřená na stole. Na stránkách, které byly prázdné. Jeden list z knihy byl nedbale vytržený. 

	 Mládenci ofotografovali otisky prstů na otevřených stránkách. Poté komisař Palmu knihu opět ukryl: dal ji zpátky do zásuvky, kterou zamkl, a svazek klíčů zastrčil do kapsy. Sešli jsme do přízemí a komisař nezapomněl zamknout dveře pracovny. Jak jsem scházel po schodech, měl jsem pěkně zamotanou hlavu, plnou zmatených myšlenek o cti Airi Rykämöové. Chlapci se ještě bavili fotografováním haly a salonu, servírovacího stolku a sklenice ležící na zemi. Láhev absintu prozkoumali zvlášť, načež vzali otisky prstů všem přítomným. Když byli patřičně prohlédnuti ještě i Batler a kuchařka, nakázal Palmu chlapcům, aby co nejrychleji táhli k čertu a cestou se stavili v márnici a pro srovnání si opatřili otisky prstů paní Rygseckové. Zapomněl na to v tom zmatku, a teď se kvůli tomu mohl uřvat. Mládenci odešli a zavládl opět mír na zemi, i když dobré vůle nebylo.

	 Napřed vyvolal Palmu zvonkem Batlera z jeho brlohu u kuchyně. Batler vešel, na tváři zdrženlivý výraz, ale komisař jej pouze požádal o doutník a přitom prohlásil, že doufá, že nebude otrávený. Když dostal krabici doutníků, nakázal Batlerovi, aby šel čistit stříbro, a pokračoval ve výslechu. Na řadě byl inženýr Vaara. 

	 "Inženýre Vaaro, co vám včera ukázal Bruno Rygseck?" šel komisař rovnou k jádru záhady. Inženýr zaťal ruce v pěst, ale vzápětí spustil paže k zemi. Na tváři měl utrápený, zmučený výraz. "Zbytečně se namáháte," řekl unaveně. "Nic vám po tom není. Nikdy s nikým o tom nebudu mluvit."

	 Palmu tentokrát netrval na svém. "A co červená kniha Bruna Rygsecka?" zeptal se laskavě. "Měl jste ji v ruce?"

	 Inženýr ztuhl a zopatrněl. "Proč se ptáte?" chtěl vědět. "Slyšel jsem o ní mluvit. Bruno Rygseck byl podlec. Ale kniha nemá nic společného s jeho smrtí!"

	 "Že nemá?" řekl komisař kousavě. "Myslel jsem, že milujete slečnu Rykämöovou." A tu chudáka inženýra zradily nervy. S předstíraným klidem se zvedl z křesla a zaměřil úder pěsti cvičeného boxera přesně na špičku Palmuovy brady. Naštěstí jsem byl o zlomek vteřiny rychlejší než on. Jak jsem na vlastním těle pocítil inženýrovy železné paže, přestal jsem se divit, proč si Palmu nedělal hlavu s hledáním zbraně, kterou byl Bruno Rygseck dnes ráno omráčen.

	 "Člověče, vy jste se snad zbláznil!" vyjekl Palmu, ustoupil s překvapující rychlostí do bezpečné vzdálenosti od rozzuřeného inženýra a se zjevnou nevolí si třel rameno, do kterého dostal ránu ztlumenou mojí paží. "To chcete, abych vám nasadil želízka?" Nemělo smysl pokračovat ve výslechu. Komisař Palmu poslal inženýra zpátky do salonu.

	 "Ubohý chlapec," potřásl Palmu hlavou a díval se, jak inženýr mizí ve dveřích. "Nedivím se, že má zcela zlomené srdce." "Spíš bych řekl, že se nějak moc rychle rozhoduje," namítl jsem. "To musíš uznat i ty. A jistě je taky praktický, vždyť je to inženýr." "Nemůžeme nikoho zatknout jen proto, že je inženýr," poznamenal Palmu. "Dokázal se moc mazaně vyhnout odpovědi na nepříjemné otázky," umíněně jsem trval na svém. "Je skoro stejně velký osel jako ty," prohlásil komisař Palmu, nestaraje se o to, jak hluboce mě tento jeho povrchní úsudek ranil.

	 Dostalo se mi však brzy zadostiučinění, neboť jako další byl vyslýchán Aimo Rykämö a já jsem mohl s čistým svědomím konstatovat, že byl-li někdo osel nad všechny osly, byl to on. "Ovšemže jsem psal Brunovo jméno na směnky, a to vždycky tehdy, když se mi nedařilo zastihnout ho doma," přiznal bez váhání. "A taky jsem za ním nemohl pořád běhat a obtěžovat ho. Byl bych směnky vyplatil, jakmile by se mi obrátilo štěstí v kartách. Kromě toho taková částka pro Bruna nic neznamenala, i kdyby ji byl musel zaplatit. A peníze by vždycky mohl dostat zpátky za moje a Airiny akcie. To, co vám Airi napovídala o falšování, je samozřejmě nesmysl. Nerozumím obchodům ani za mák."

	 Komisař Palmu přiznal, že i on se obtížně orientuje ve finančních záležitostech Aima Rykämöa. Mládenec se rozčilil. "Ale to přece, sakra, není žádné falšování, když napíšu na směnku Brunovo jméno," tvrdil umíněně. "Kromě toho dal Bruno nakonec Airi potvrzení, v kterém prohlašuje, že směnky schválil. Mě jen nenapadlo něco takového po něm žádat. Všechno ostatní si Airi jako obvykle vymýšlí."

	 Naše další námitky se odrážely jako míč od jeho neuvěřitelné zabedněnosti. Palmu toho měl dost a přešel k jiným věcem. Jo, ukradl kočku. Jo, Bruno mu občas ukázal červenou knihu. Jo, Bruno měl knihu zamčenou v prostřední zásuvce psacího stolu. Jo, Bruno rád fotografoval. Mládenec mi připadal naprosto nezodpovědný. Palmu zjevně dospěl ke stejnému závěru a měl toho plné zuby. Zavolal si znovu Airi Rykämöovou a inženýra Vaaru.

	 "Můžete jít všichni tři domů," prohlásil Palmu. "Budu-li potřebovat ještě nějaké informace, zavolám vás. A chcete-li, pane inženýre, dát na radu starého policajta, tak byste udělal nejmoudřeji, kdybyste si co nejrychleji vyřídil vzájemné účty se slečnou Rykämöovou." Dívka vrhla na Palmua hněvivý pohled hnědých očí. Inženýr Vaara se jí pokusil pomoct do pláště, ale dívka se mu vytrhla a oblékla se sama. Pak se zavěsila do bratra a táhla ho pryč. Inženýr Vaara vykročil váhavě za nimi, ale pak se zastavil a vrhl na Palmua zlomený pohled: "Kdybych jenom věděl..." řekl a zdálo se, že má chuť vylít si pochyby a úzkost svého zmučeného srdce. Avšak chvíle pravdy minula a on jen pokrčil rameny a vyšel z haly. 

	 Palmu se otočil ke dveřím salonu. "A teď chytíme býka za rohy," řekl a předstoupil před tvář Amalie Rygseckové. 

	KAPITOLA DESÁTÁ 

	Amalia Rygsecková se obává, že je v ohrožení života. - Úvahy komisaře Palmua se ubírají podivnými cestami. - Batler leští lopatky na dort a komisař Palmu popírá, že by potřeboval uhlíře. - Otázky bez odpovědí a pouzdro na cigarety slečny Vanneové. - Komisař Palmu jde do sauny a mne odsoudí k nuceným pracím. - Seznam podezřelých, který není nejhloupější.- Ranní zábavky komisaře Palmua.

	 Amalia Rygsecková seděla v salonu sama a upírala na nás svoje vystouplé, ledově modré oči. Tlustý konec jejího deštníku vybubnovával na podlahu zřetelněji nežli slova: konečně! "Je mi líto, že jste musela tak dlouho čekat," řekl komisař Palmu omluvně. 

	 "Jsem stará žena!" cvakla stará slečna Rygsecková ostře jako ocelová pokladna. "Jsem zvyklá čekat."

	 "Ale měl jsem k tomu své důvody," pokračoval Palmu, který neměl rád, když ho někdo přerušoval. "Jste, slečno Rygsecková, soudná žena. Jste jediný rozumný člověk v celé této společnosti. Proto vás teď prosím o pomoc." Mýlil jsem se, nebo se na té hubené, dosud vrásek prosté tváři skutečně objevil náznak úsměvu? Neexistuje přece žena, která by odolala lichocení. Ale slečna Rygsecková se ihned zase vzpamatovala.

	 "Milý pane," řekla, "jsem ochotná vám pomoci, avšak napřed bych od vás chtěla dostat jasnou odpověď na dvě otázky. Nemám ráda vytáčky a nedbám na klepy. Za prvé, máte přesvědčivé důkazy k podezření, že někdo dnes ráno zavraždil mého synovce Bruna Rygsecka?"

	 "Na přímou otázku přímou odpověď - ano" řekl Palmu bez váhání. 

	 "Nebudu se dál vyptávat na vaše důkazy," řekla slečna Rygsecková suše. "Musím jenom věřit, že se vyznáte ve svém řemesle. A druhá otázka: domníváte se, že se dnes někdo pokusil otrávit mne?"

	 Komisař Palmu nehnul ani brvou. "Tohle mě taky napadlo," odpověděl. "Dosud jsem však nenašel žádný přesvědčivý důvod k takovému podezření."

	 Amalia Rygsecková si zhluboka oddechla a pokusila se o úsměv. "V tom případě jsem ochotná udělat pro vás, co budu moci."

	 "Chci jenom odpověď na několik otázek," rychle mírnil Palmu horlivost své nové pomocnice. "Za prvé, kdo podle vás měl užitek ze smrti paní Rygseckové?"

	 "Užitek?" opakovala Amalia Rygsecková. "Myslíte asi, kdo po ní bude dědit. Vlastní majetek neměla, ale zdědila určitou částku stanovenou ve svatební smlouvě, protože Bruno zemřel dřív než ona. A děti neměli. Matka paní Rygseckové žije a bude po dceři dědit, pokud Alli nezanechala nějakou závěť. Ale to bych se divila. Neměla ve zvyku myslet na věčnost, Bruno ostatně také ne." Led byl prolomen. Stará slečna vypovídala klidně, téměř přátelsky.

	 Komisař Palmu se odvážil přejít k další otázce. "Slečno Rygsecková, máte schopnost velice rychle chápat. Domníváte se, že táž osoba, která namíchala jed do absintu, a tím způsobila smrt paní Rygseckové, omráčila vašeho synovce a utopila ho v bazénu?"

	 Slečna Rygsecková se napřímila. "Vyjádřete se jasněji. Co tím sledujete?" řekla.

	 "Nerad bych hledal dva vrahy, pokud by stačil jeden," odpověděl Palmu se zvláštním přízvukem v hlase. "Možná že slyším trávu růst, ale proč musel Bruno Rygseck zemřít právě dnes ráno, než se stačil setkat s kýmkoliv z těch, kdo za ním přišli? Chtěl vrah zabránit právě tomu?" 

	 "Myslíte, že vrah chtěl Brunovi zabránit v setkání se mnou?" zeptala se slečna přímo.

	 "Domnívám se, že vrah založil svůj plán napřed na tom, že Bruno si hned po ránu, jak to po flámu vždycky dělal, dopřeje skleničku absintu. Jenomže z nějakého důvodu měl potom vrah naspěch a neměl čas čekat na účinek absintu."

	 Slečna Rygsecková se naklonila kupředu a šťouchla koncem deštníku komisaře do břicha. "Teď už chápu. V tom případě vrah musel vědět, kdo dnes ráno na Bruna čeká."

	 "Přesně tak," potvrdil Palmu klidně. A tu mě Amalia Rygsecková znovu překvapila. "A kdy ho tedy hodláte zatknout?" zeptala se a na tváři měla nemilosrdný výraz.

	 "A koho?" zeptal se Palmu pobaveně.

	 "Nepřetvařujte se!" varovala slečna Rygsecková komisaře. "Přirozeně že Batlera. To dá zdravý rozum." Ještě víc mě však překvapilo, když se teď pro změnu naklonil zase Palmu a šťouchl tlustým ukazováčkem slečnu Rygseckovou do boku. "Jste velice chytrá dáma, slečno Rygsecková," řekl uctivě. "Vaše myšlenky se ubírají s podivuhodnou jistotou ve stále stejných kolejích." Načež vstal, aby tak dal najevo, že rozmluva skončila. "Ale prozatím nebudeme o svých myšlenkách nikomu říkat, že?" dodal. "Tohle je zapeklitý případ. Nemám ještě žádné důkazy. Budu asi nucen nastražit vrahovi past, aby se prozradil sám. Ale dnes už vás nebudu rušit svými úvahami. Jen vám poděkuji za cennou pomoc."

	 Amalia Rygsecková to pochopila zcela správně jako znamení k odchodu. "Dojdu si teď domů pro svoje věci," pravila rozhodným hlasem. "Musíte pochopit, vážený pane, že bez ohledu na vaše vyšetřování se míním pohybovat v tomto domě jako ve svém vlastním. Já nehodlám pustit toho člověka z očí." 

	 Když jsme ji šťastně vypoklonkovali, zamířil Palmu rovnou do Batlerova království. Našli jsme sluhu v přípravně. Uposlechl komisařova vybídnutí a leštil právě stříbro kouskem jelení kůže. Horní část těla měl schýlenou a obličej odmítavě uzavřený. Komisař Palmu chvíli se zájmem sledoval jeho dílo a pak řekl, zamyšleně si mna bradu: "Batlere, budete mít novou paní." Batler si kritickým pohledem prohlížel dortovou lopatku, kterou právě držel v ruce. Pak si přendal jelení kůži do druhé ruky a začal třít neviditelnou skvrnu na rukojeti lopatky. "Slečna Rygsecková oznámila, že se tu hodlá pohybovat jako doma," pokračoval komisař ve svém sdělení. Avšak jeho slova se i nadále odrážela od sluhova neochvějného klidu. "Batlere, varuji vás," začal komisař ostřejším tónem. "Jste v podezření!" Tohle bylo proti všem Palmuovým zvykům; však se také Batler otočil a podíval se na komisaře, jako by v jeho slovech tušil nějaký skrytý význam. Avšak Palmu přešel k jiné věci. "Doutníky vašeho pána jsou znamenité," řekl, jako by se nic nedělo. "Říká se, že sluhové mají, pokud jde o doutníky, stejný vkus jako jejich páni." Udělal krátkou přestávku, aby se slova mohla dostatečně hluboko vrýt do Batlerova vědomí. Pak pokračoval překvapivě: "Abych užil vašich slov, máte nějaký důvod se domnívat, že by si někdo mohl myslet, že vy byste se napil absintu z láhve vašeho pána?"

	 Účinek této otázky překonal všechno očekávání. Batlerův obličej zpopelavěl a sluha hleděl na komisaře, jako by před sebou viděl strašidlo. Navlhčil si rty jazykem, nevypravil však ze sebe ani slovo. Palmu byl spokojený, otočil se na podpatku a vrátil se ke dveřím vedoucím do haly. Na prahu se však ještě otočil a řekl jako mimochodem: "Přesně tak, Batlere. Nemůžete si přece myslit, že někdo věří tomu, že jste dnes ráno náhodou nespatřil něco zvláštního! Je to vaše vina, Batlere, vaše vina." Když se dveře za námi zavřely, slyšel jsem, jak dortová lopatka zazvonila o podlahu. V hale si Palmu začal s funěním oblékat svrchník. Přispěchal jsem mu na pomoc a využil jsem příležitosti, abych se ho zeptal: "Co jsi vlastně myslel tím, cos řekl Batlerovi?" 

	 "Jen jsem ho varoval," řekl Palmu a usmál se. "Kromě toho žvaněním nesmyslů lze mnohdy dosáhnout nečekaných věcí." Co se na to dalo říct? Vyšli jsme z ponurého domu do šedivého podzimního večera. Začal se snášet soumrak a pouliční lampy zaplály. Syrový vítr od moře profukoval tělo až do morku kostí. Kokki vzal auto, když odjel s chlapci z ústředí. Vyrazili jsme pěšky klikatou pěšinou podél zdi východní části Kaivopuista. 

	 "Zapomněl jsi na uhlíře, komisaři," řekl jsem opatrně. "Nepotřebuju žádné uhlíře!" odsekl Palmu nevlídně. "Dej mi s nimi pokoj. Nějakého uhlíře můžu mít vždycky, ale takový případ, jako je tenhle, to je, panečku, vzácnost."

	 "Ale komisaři," pokračoval jsem umíněně, "uhlíři byli v domě, když se stala vražda. Měli přes sklep volný přístup ke koupelně. Když vezmeme v úvahu způsoby a zvyky Bruna Rygsecka, je docela dobře možné, že se zachoval ošklivě k nějaké dívce z dělnického prostředí. Dívčin bratr mohl přijít za Brunem, aby ho volal k odpovědnosti - a mohl to být právě ten uhlíř. Aby pomstil sestru, využil příležitosti, kterou mu poskytla náhoda."

	 "Ty čteš povídky v nedělních přílohách deníků?" zeptal se Palmu opovržlivě. "Já nepotřebuju žádné uhlíře, nechci o nich ani slyšet, rozumíš?"

	 "A co tedy, komisaři, hodláš dělat?" zeptal jsem se ironicky.

	 "Samozřejmě totéž, co jindy, když nemáme proti vrahovi ani ten nejmenší důkaz. V takovém případě je třeba postupně, krok za krokem, trpělivě vylučovat všechny nepodstatné okolnosti a všechny vedlejší osoby. Čím dále postupujeme, tím větší dostává vrah strach. Už teď se dopustil dvou rozhodujících omylů, i když ani ty nestačí k jeho usvědčení. Ale nasvědčuje to tomu, že mu nakonec selžou nervy. A jediné, v co doufám, je, že si případ nevyžádá třetí mrtvolu."

	 Chvilku jsem mlčel. "Jakých dvou omylů se vrah dopustil?" zeptal jsem se tiše. "Jeden byl přirozeně vypínač, ale druhý?"

	 "Druhý je stejně přirozeně smrt paní Rygseckové, ty osle," odpověděl Palmu všechno jiné jen ne povzbudivě. Po chvilce jsem to zkusil znovu. "Komisaři," zvolal jsem nadějně. "Když jsme objasnili vraždu paní Skrofové..." "Objasnili?" opakoval Palmu posměšně. "Já objasnil vraždu paní Skrofové. Ale klidně pokračuj."

	 "Tehdy bylo pozadí vraždy, abych tak řekl, psychologické," pokračoval jsem. "Podle mého názoru má i tento případ psychologickou motivaci. Odhalíme vraha teprve tehdy, až si ujasníme jeho psychologické pohnutky." 

	 "K tomu už nepotřebujeme žádnou psychologii," prohlásil komisař Palmu. "Vrah se přece už dávno odhalil. Nestačí to?" Teď bylo na mně, abych se zastavil a zíral na něho s otevřenými ústy. "První omyl odhalil, že to byla vražda," vysvětloval Palmu trpělivě. "Druhý omyl odhalil vraha." Pohlédl na mě nedůvěřivě. "To myslíš vážně, že nevíš, kdo zavraždil Bruna Rygsecka?"

	 Co jsem na to mohl odpovědět? Stiskl jsem rty a rozhodl jsem se, že už s ním nepromluvím jinak než v úředních záležitostech. "No vlastně co," prohlásil Palmu konejšivým hlasem, když jsme v ponurém mlčení dorazili ke katolickému kostelu. "Není tvoje vina, že máš široká ramena, ale malou hlavu. Poznámky a protokoly o výslechu píšeš opravdu úhledně a čitelně, a to stačí. Víc chápat nepotřebuješ." A vrhl na mě soucitný pohled. "Zítra nás čeká namáhavý den," pokračoval. "Budeme muset dělat, až se z nás bude kouřit, abychom si zasloužili svůj pravidelný plat. Je ještě mnoho otázek, na které potřebujeme najít odpověď, než budeme moci přejít ke konečnému útoku. Viník musí být obklíčen, nevinní musí být očištěni, aby byli bělejší než sníh."

	 Zapomněl jsem na to, co jsem si před chvíli skálopevně umínil. "Jaké otázky například?" zeptal jsem se. A Palmu se nade mnou slitoval. "Kdo strávil noc v hostinském pokoji a proč?" začal vypočítávat trpělivě. "Kdo vytrhl list z červené knihy, kdy a proč? Je Aimo Rykämö skutečně tak hloupý, jak vypadá? Kdy byl namíchán jed do absintu a proč? Proč paní Rygsecková tak usilovala o to, aby mohla bydlet v domě? Kdo měl největší užitek z její smrti? Proč inženýr Vaara zpočátku tak usiloval o to, aby bylo přerušeno vyšetřování? Jaká je Batlerova minulost, o které se tolik mluví? A proč vlastně všichni lžou?" Prohlížel si mě smutným pohledem. "Napadlo tě například, že někdo mohl v záchvatu hněvu omráčit Bruna a odejít a někdo jiný tam pak náhodou přišel, shodil ho do bazénu, udělal na podlaze stopu mýdlem a zvenčí zajistil dveře na zástrčku?" 

	 To byla možnost, která mě ani v duchu nenapadla. Palmu však už pokračoval: "Nebo že někdo ve vzteku zabil Bruna a jiný potom, aby vraha chránil, narafičil všechno tak, aby to vypadalo jako nešťastná náhoda? To mi zprvu připadalo nejpravděpodobnější, když jsem viděl, že všichni mají co skrývat." Přikývl jsem a snažil jsem se tvářit co nejinteligentněji.

	 "Avšak po smrti paní Rygseckové je takový předpoklad samozřejmě bezdůvodný," pokračoval komisař Palmu klidně. "To snad chápeš. A i když to vypadá sebepodivněji, došel jsem k názoru, že důsledné lhaní těchto lidí je vlastně jenom náhoda. A to mi připomnělo..." Zmlkl a vydoloval z kapsy tenké stříbrné pouzdro na cigarety. Mlhavě jsem si vzpomněl, že jsem je viděl při obědě v Kämppi. Palmu po něm něžně přejížděl prsty, když pokračoval: "Že jsem zapomněl dát tohle Kokkimu! Sakra, neotvírej to! Uvnitř je několik velmi pěkných otisků prstů. Myslím otisků Irmy Vanneové. Připadlo mi příliš nezdvořilé žádat ji o otisky prstů, když nás pozvali na tak znamenitý oběd. A tehdy taky bych k tomu vlastně ani neměl oprávnění, když vyšetřování bylo oficiálně zrušeno. Ale vždycky si rád obstarám otisky prstů lidí, kteří mně lžou. A když to jednou může člověk udělat šetrně, tak proč by to neudělal?" Díval se téměř tesklivě k podzimnímu nebi. Byla už skoro tma a pouliční lampy zelenavě plápolaly.

	 "Je to hezká dívka," pokračoval Palmu a těžce vzdychl. "Je to velice hezká dívka a má krásné oči. Skutečně bych si o ní nechtěl myslet nic špatného, ale služba je služba, a proto dones pouzdro Kokkimu, aby si zanesl její otisky prstů do své sbírky. A potom si, máš-li chuť, můžeš udělat malou osvěžující procházku a vrátit pouzdro slečně Vanneové. Nemýlím-li se, pokusil ses jí ve vestibulu políbit ruku."

	 Nemohl jsem zabránit tomu, aby mi do tváří nevstoupila horkost. Naštěstí byla taková tma, že to Palmu nemohl vidět. "A potom připrav na zítřek svoje poznámky," pokračoval Palmu po tom zákeřném úderu jakoby nic. "To máš dost práce na dnešní večer a zítřejší ráno. Cítím potřebu zajít si do sauny, musím toho ještě moc promyslet, neboť jak víš, dokážu myslet vždycky jen na jednu věc."

	 Rozešli jsme se a já se najednou cítil hrozně opuštěný a všemi utiskovaný. Ale pak jsem začal přemýšlet o našem případu, v hlavě se rodila jedna myšlenka za druhou a já se rozhodl ukázat všem, že jsem taky k něčemu. Když Kokki sejmul otisky prstů z vnitřku tabatěrky, mohl jsem samozřejmě, jak mně taky Palmu doporučil, odnést tabatěrku slečně Vanneové. Byl jsem v pokušení to udělat, ale pak jsem se rozhodl, že se už nenechám Palmuem posílat sem a tam jako blázen. Nedělal nic bez postranních úmyslů a já měl dosud příliš v paměti trapnou vzpomínku na jednu večeři v Savoyi, kde mě dvě krásné oči přiměly, že jsem povídal, co jsem neměl. Pustil jsem se raději do přepisování poznámek načisto, což byla taky pěkná dřina. Bylo už hodně přes půlnoc, když jsem spokojeně mohl položit hromádku strojopisných listů na Palmuův psací stůl. Palmu se samozřejmě vůbec neozval, ačkoliv měl někdy, když mi dal mimořádnou práci, ve zvyku volat do naší kanceláře, jen aby mě pozlobil. Nešel jsem však ještě domů, ale zůstal jsem, abych si udělal taky něco svého. Neboť když jsem teď dal dohromady svoje poznámky, mohl jsem si také udělat o událostech dne jasnější představu. Co se tedy ukázalo? Nejjasnější a nejnepopiratelnější byl podle mého názoru fakt, že Bruno Rygseck zemřel mezi 9.35 a 10. hodinou ranní. Našli ho asi v 10.15 a dospělý člověk může být přiveden k životu, když byl ve vodě méně než čtvrt hodiny a je-li s ním ihned zavedeno umělé dýchání, jak se taky stalo. Amalia Rygsecková a paní Rygsecková seděly po celou dobu v salonu a čekaly na Bruna. To si dosvědčily navzájem. Neměly tudíž příležitost spáchat vraždu. Ani jedna z nich také neměla rozumný důvod ho zavraždit. Bruno sice otrávil kočku Amalie Rygseckové, ale za to ho teta chtěla dostat pod kuratelu a zavřít do léčebného ústavu. Z téže příčiny neměla důvod přát si Brunovu smrt ani paní Rygsecková, neboť bude-li Bruno dán pod kuratelu, bude ona mít možnost disponovat celým jeho majetkem až do jeho smrti. Žila sice odloučeně od svého muže, ale jako důvod mohla vždycky uvést Brunovu začínající choromyslnost. Inženýr Erik Vaara přišel v 9.45. V době mezi 9.45 a 10.00 byl podle vlastních slov v horním patře. Měl příležitost a dost času sejít zadním schodištěm do koupelny a stejnou cestou se vrátit. Nenáviděl Bruna. Byl prchlivý a... Avšak podle mého názoru se úkladná vražda neshodovala s jeho povahou. Je pravděpodobné, že to byl on, kdo Bruna omráčil. Ale zaranžoval potom někdo, aby ho ochránil, všechno tak, aby to vypadalo jako nešťastná náhoda? Inženýr Vaara byl příliš hrdý na to, aby zakrýval svoje stopy. A co mu ukázal Bruno nahoře ve svém pokoji? Student Aimo Rykämö přišel kolem desáté. Pokud mluvil pravdu, neměl ani příležitost spáchat vraždu. Je také příliš hloupý na to, aby mohl zabít - nebo se neobyčejně prohnaně přetvařoval. V tom druhém případě určitě podezíral Bruna, že využil jeho falešných směnek a přinutil Airi k nějakému mrzkému činu. A za ten se chtěl pomstít. Měl dluhy ze hry. Dědil šestinu z Brunových akcií a dostal se díky Brunově smrti do zcela nového, výhodnějšího finančního postavení. Existovala možnost, že přišel dřív, než přiznal, a že se vplížil přes sklep do koupelny. Měl na to dost času, neboť spisovatel Laihonen a slečna Vanneová zavřeli dveře sklepa teprve kolem 9.55. Byl skutečně tak hloupý, jak se jevil? Airi Rykämöová přišla až asi v 10.15. Měla ale klíč k zadním dveřím. Zatajovala mnoho věcí. K čemu došlo mezi ní a Brunem v sobotní noci? Byla to opravdu jen citlivá, nevinná dívka, která hájila svoji čest? Nebo byla bezohledná a vypočítavá? Chladnokrevně přišla v noci k Brunovi, aniž o tom kdo věděl, ačkoliv tušila, co od ní Bruno chce. Pracovala jako úřednice rodinného koncernu, byla tedy chudá. Znamenala pro ni šestina Brunových akcií hodně? Milovala inženýra Vaaru. Byla to ona, kdo chtěl chránit inženýra Vaaru, přivedlo-li ho její jednání k tomu, že zabil? Batler, ano, Batler! Proč napřed tak trval na vraždě a proč po smrti paní Rygseckové zapíral, že otočil vypínačem? Jestliže někdo, tak právě on měl příležitost spáchat cokoliv v době mezi 9.35 a 10.00. Sám přiznal, že v hotelu ukradl peníze, a proto přišel o své dřívější místo. Čeho se bál? Zničil stopy v koupelně. Byl to on, kdo chránil vraha? A proč? Ale hodlal-li napřed Bruna otrávit a pak ze strachu před odhalením vraždu urychlil, potom měl příležitost během dne láhev absintu vyprázdnit - a paní Rygsecková by nezemřela. Zatracená láhev absintu! Irma Vanneová znala dům. Zavedla spisovatele Laihonena do sklepa v 9.55. Mohla však taky přijít dřív přes sklep a odejít zadními dveřmi, aby se setkala s Laihonenem. Ale měla nějaký důvod k vraždě? Byla snad její fotografie v červené knize? Proč ale potom zapletla do případu spisovatele Laihonena? V které věci Palmuovi lhala? To jsem nedokázal pochopit. Ale musí být půvabné, okouzlující děvče nezbytně špatné děvče? Moje city se bouřily proti Palmuovu chladnokrevnému podezření. Spisovatel Laihonen nás pozval na oběd do Kämppi. Neznal Bruna Rygsecka. Doufal, že dostane nazpět svůj rukopis. Přišel až v 9.55. Nezdálo se být pravděpodobné, že by Irma Vanneová a on mohli být spoluviníky a společně něco zatajovali. Pokud by měl něco na svědomí, nebyl by asi vyhledával naši společnost a nezval nás na oběd. Kromě toho Laihonen neměl příležitost namíchat jed do absintu. Neznámá osoba, neboť bylo možné i to, že vrah nebyl z okruhu těch, které jsme vyslýchali, a že všechno ostatní byly pouze zvláštní shody okolností. Neměli uhlíři příležitost spáchat vraždu? Proč použil starý Rygseck, ředitel koncernu, svých známostí, aby dosáhl přerušení vyšetřování? Hrálo snad rozdělení akcií koncernu v této vražedné záhadě nějakou dosud nevysvětlenou úlohu? Takový tedy seznam jsem sestavil, sedě v nočních hodinách u svého úředního stolu. Spánek mi už sice tížil mozek, i tak jsem si však spokojeně mohl říct, že bylo možné dát dohromady i hloupější seznam. Netvrdím, že tento seznam objasní něco čtenáři, neboť neobjasnil nic ani mně. 

	 Komisař Palmu si přečetl mé dílko později, když případ byl uzavřen, a prohlásil, že to je velice zmatený seznam, byť se v něm našlo i několik vět, na jejichž základě se dalo usoudit, kdo byl vrah, pokud člověk znal osoby, jež přicházely v úvahu. V každém případě jsem se mohl kolem půl druhé v noci s dobrým svědomím vrátit do bytu své tety. Byl jsem smrtelně unavený, a tak dvě mrtvoly dnešního dne nerušily můj spánek, provázený pochmurným bubnováním podzimního deště na parapet. Ráno však už zase svítilo slunce. Vešel jsem úderem deváté do naší kanceláře a začal jsem pln radostné činorodosti ťukat na svém psacím stroji. Kdyby byl někdo tvrdil, že ještě téhož dne navečer dostanu kulku do ramene a zachráním život komisaři Palmuovi, byl bych se pobaveně zasmál. Stejně málo zlého tušil Palmu, když věrný svému zvyku dorazil do úřadu o dvacet minut později, pod paží noviny, které ukradl ve strážnici. Utrácel čas tím, že si roztržitě listoval v novinách, a mnoho trpkých zkušeností mě varovalo, abych ho nerušil, neboť jsem dobře věděl, že posunutí pracovní doby z desáté na devátou považuje stále za osobní urážku. Za tu jednu ranní hodinu se na jeho stole nakupila hromádka výpovědí, fotografií a nákresů - výsledky našeho včerejšího vyšetřování -, avšak on se na ně ani nepodíval, ačkoliv já hořel netrpělivostí, neboť jsem tušil, že tyto papíry mohou obsahovat mnoho malých senzací.

	 První bombička vybuchla, když se hodiny přiblížily k desáté. Zazvonil telefon a Palmu, pohoršený, že někdo ruší jeho ranní klid, do sluchátka jenom zavrčel. Rozhodně tedy nemluvil zdvořile, ale když položil sluchátko, vrhl na mě sebevědomý pohled. "Šéf koncernu Rykämö, Gunnar Rygseck," pravil úmyslně lhostejně, "mě zve na půl jedenáctou do své kanceláře." 

	KAPITOLA JEDENÁCTÁ 

	Co prozradily otisky prstů? - Komisař Palmu jako by snil. Návštěva koncernu Rykämö. - Březová nůše na stěně ředitelny obchodního paláce a malý muž za velkým psacím stolem. Proč se osoba ve velice významném postavení zamíchala do případu? - Krásný nekrolog na Bruna Rygsecka. - Jediné přirozené řešení. - Psychiatrie, rodové zatížení a rozdělení akcií. - Časný soumrak Aima Rykämöa. - Kdo má být třetí? 

	 Palmu mě nechal strávit své sdělení a prohlédl si zatím služební inzeráty v novinách, dlouze zívl a odstrčil noviny stranou. Pak odbily hodiny v strážnici deset a Palmu začal roztržitě listovat v papírech, jež se mu shromáždily na stole. Jako první vzal do ruky papír s modrým razítkem v horním rohu, a jak měl ve zvyku, začal přednášet: "Ano, ano! Chudáček Bruno... boule na zátylku mohla být způsobena stejně dobře pádem jako úderem. Voda v plících. A paní nezachránilo, že žila odloučeně od svého muže. Cyankáli a žádné jiné příznaky. V láhvi absintu byla silná dávka cyankáli. Ale to všechno už přece víme." Vzal do ruky zprávu o otiscích prstů a pokračoval polohlasem: "Chudáčku Batlere! Koupelna a láhev absintu vypovídají o tvé neklidné pouti. A láhev absintu je jako kniha historie. Všichni ji poznamenali. Zato kelímek od jedu je nevinný jako sníh. Žádné otisky. Vrah měl rukavice, ale to už taky víme. A popelníček v hostinském pokoji. Aj, aj, ty krásné oči! Irma Vanneová se mi mohla přiznat, že tam strávila noc. Nikdy nezneužiji ničí důvěry." 

	 "Irma Vanneová tedy spala v hostinském pokoji?" Oči se mi otevřely dokořán a začaly mě svědit kořínky vlasů. "Ale Batler ji přece v neděli viděl odcházet a zamkl za ní dveře!"

	 "Batler," opakoval komisař Palmu něžně. "Ano, tady Kokki prozrazuje tajemství jeho temné minulosti. V hotelu nic neukradl, ale pokusil se vydírat hotelového hosta. A to je velký rozdíl, moc velký. Ale potázal se se špatnou, neboť ten muž byl natolik moudrý, že se s důvěrou obrátil na ředitele hotelu, a Batler dostal vyhazov. Chudák Batler, obávám se, že opět vsadil na špatnou kartu." 

	 "Ale potom slečna Vanneová..." začal jsem.

	 "Nech Pegasa letěti, na zem spadneš stejně ty," přerušil mě Palmu kulhavým rýmem, z čehož jsem poznal, že je v dobré náladě. "Takoví jsme my muži. Vždycky jako první podezříváme ze zlého nevinné holčičky. Ale můžu tě ujistit, že podobenka slečny Vanneové v Brunově červené knize nebyla. Přesto musím té slečně povědět pár vážných slov, protože nemám rád lháře...

	 A co ještě prozrazují otisky prstů? Byl to inženýr Vaara, kdo vytrhl ten list z červené knihy, otisky jeho energických prstů jsou zcela zřetelné. A pak už nic, co bych netušil již předem."

	 "Tvrdíte, komisaři, že to byl inženýr Vaara, kdo vytrhl list z červené knihy. To znamená, že na něm byla fotografie Airi Rykämöové. Teď chápu, proč inženýr zabil Bruna Rygsecka."

	 "Nechápeš naprosto nic!" prohlásil Palmu otcovsky. "Někdy chodíme jako ve snách, i když důvěřujeme svědectví svých očí. Tak pojď!" Odhodil papíry na stůl a vzal si z věšáku klobouk, aniž blíže vysvětlil svoje záhadná slova. Následoval jsem ho skutečně jako ve snách. "Nemůžeme nechat velké pány čekat," vysvětloval cestou k obchodnímu paláci koncernu Rykämö. "Ředitel Rygseckje tuze velký pán, nesmíme ho rozzlobit."

	 Uvědomil jsem si alespoň částečně, jak mohutný je ten koncern Rykämö, když jsem na vlastní kůži poznal, co všechno je třeba podniknout, aby se člověk dostal k jeho šéfovi. Museli jsme napsat svoje jméno a hodinu příchodu do knihy návštěv, podezíravý vrátný zkontroloval ještě telefonicky, zda jsme skutečně očekáváni, a když jsme konečně velkým nehlučným výtahem vyjeli do haly ze zeleného mramoru v nejhořejším patře, začaly se mi opět moje boty zdát příliš velké a lokty ošoupané. V hale stál inženýr Vaara a čekal na nás s hodinkami v ruce. Když nás uviděl, vydechl si úlevou. "Přišli jste přesně," řekl. "To je dobře, ředitel Rygseck nerad čeká."

	 "Přesnost je předností králů," poznamenal Palmu skromně. "Jsem sice přesvědčením demokrat, přesto se však od králů můžeme naučit tomu, co je na nich dobrého." Ale inženýr nás už hnal dál. Rachot psacích strojů a počítaček v postranních sálech za námi slábl a stále houstnoucí ticho kolem nás svědčilo o tom, že se blížíme k svatyni velkého koncernu. Cestu nám přiběhl zatarasit vystrašený sluha, avšak inženýr Vaara ho šeptem uklidnil - zřejmě mu řekl nějaké heslo. Procházeli jsme místností, jejíž stěny zdobily zčernalé podobizny. Pak jsme byli přijati dámou v bílé blůze, která vrhla přes brýle vyčítavý pohled na naše boty, než po špičkách zamířila k tmavým, lesknoucím se dveřím a zaklepala na ně. Za dveřmi se ozval zvuk připomínající kýchnutí a my vešli dovnitř. Inženýr Vaara šel po špičkách ještě dřív, než se dveře otevřely, a mně začal po zádech stékat pot. Ve velkém sále, do jehož příjemného tepla padalo širokými okny jasné světlo podzimního dne, stál obrovský psací stůl a za ním seděl v ponuré osamělosti velice malý muž, jehož obličej byl bledý a vrásčitý, oživovaly jej však podivuhodně velké, mírně vystouplé světlemodré oči. Výraz těch očí byl utrápený, čemuž jsem se nedivil, neboť na stole před ním stály čtyři telefony a byla tu ještě řada tlačítek. Hlavu měl mužík úplně holou, ale jako by příroda chtěla nahradit svoji lakotu, uštědřila mu do uší dva velké chomáče chlupů. A na zdi za ním visela zčernalá, špinavá a ošoupaná nůše z březové kůry, symbol slavné minulosti koncernu Rykämö. 

	 "Přeji si mluvit s komisařem Palmuem mezi čtyřma očima," řekl malý muž za psacím stolem. Hlas měl důstojný a sebevědomý - navyklý poroučet a vyžadovat úctu. Inženýr Vaara si opět stoupl na špičky a celý zrudl. Mlčky jsme se začali plížit ven z pokoje a já si upřímně oddechl. Bylo to však předčasné.

	 "Pane řediteli, pokládám přítomnost svého pomocníka za žádoucí," prohlásil Palmu klidně. Zastavil jsem se u dveří, očekávaje úder hromu, nic se však nestalo. Mužíček za psacím stolem jen přikývl a inženýr Vaara zmizel, vrhnuv předtím na Palmua pohled plný úcty.

	 "Prosím, pane komisaři, sedněte si," řekl mužíček teplým, laskavým hlasem. Měnil tón hlasu jako zkušený herec. "Slyšel jsem o vás od vašeho představeného," řekl a dopřál Palmuovi čas, aby plně pochopil význam těch slov. Palmu se uvelebil v pohodlné lenošce proti psacímu stolu. Já se postavil za něj; netroufl bych si sednout si, i kdybych k tomu byl vyzván. Snažil jsem se, jak nejlépe jsem dovedl, dělat, že vůbec nejsem.

	 "Víte snad, že jsem mrzák," řekl ředitel Rygseck s téměř prosebným přízvukem. "Těžko se pohybuji, a proto jsem si dovolil zavolat vás sem. Jinak bych samozřejmě přišel za vámi do vaší kanceláře." Připomínalo to čarování. Byl to velký muž. Navyklý ovládat lidi. Když mluvil, člověk zapomněl, že je to mrzák, jenž ujde jen několik kroků za pomoci hole, která stála vedle něj. Náš rozhovor je důvěrný," prohlásil mužíček. "Prosím, vyberte si doutník z krabice vedle svého loktu. Mám toho mnoho, co vám chci říct."

	 Komisař Palmu si vybral doutník, uctivě k němu přičichl, uřízl špičku a zapálil si. Potom se usmál. "Pane řediteli," začal. "Slyšel jsem, že velcí obchodníci mají ve svých zásobách různé druhy doutníků, které pak nabízejí zákazníkům podle jejich významu. Dovolím si být tak netaktní, že se zeptám, do jaké kategorie patří tyto?"

	 Na tváři malého mužíka se nepohnul ani sval. "Komisaři," řekl tichým hlasem, "ke mně chodí pouze významní zákazníci!" Výtka byla podle mého názoru jak taktní, tak na místě. Palmu sklonil hlavu na znamení, že přiznává porážku. "A teď poslouchejte, komisaři," pokračoval mužíček klidně. "Pozval jsem vás sem, abych si s vámi důvěrně promluvil o smrti svého synovce Bruna Rygsecka i o následujícím dalším smutném neštěstí. Vyslechněte mě, prosím, pokojně, a především bych si přál, abyste pochopil, že se vás v žádném případě nechci dotknout nebo uvést v pochybnost vaši prověřenou profesionální zdatnost. I nejmenší pomyšlení na něco takového je mi vzdáleno." Učinil opět přestávku, aby se slova mohla dostatečně hluboko vrýt do Palmuovy mysli, a pak pokračoval: "Smrt mého synovce je zatím zahalena v temnotu, v tom jsme snad oba téhož názoru. A v takových případech je povinností policie provést vyšetřování, což je pochopitelné a přirozené. Inženýr Vaara udělal dobře, že vás zavolal. Avšak když mi pak podal zprávu o tom, co se stalo a co jste podnikli vy, bylo stejně přirozené, že jsem pokládal za nezbytné dotázat se příslušného znalce, jak daleko vlastně sahá pravomoc kriminální policie v případě takové očividné nešťastné náhody. Po pravdě řečeno náhoda tomu chtěla, že jsem se díky své staré známosti obrátil o radu v té věci na... nu... jednu vysoce postavenou osobu. Naprosto nebylo mojí vinou, že si dotyčný žádal v té věci bližší vysvětlení, a obrátil se proto na vaše představené. Nemám nejmenší úmysl ztěžovat vám vaše oprávněné vyšetřování, a když potom došlo k té druhé nešťastné události, já první jsem litoval, že bylo vyšetřování přerušeno." Udělal opět malou přestávku a díval se upřeně na Palmua, jako by čekal jeho námitky, avšak Palmu mlčel, zdánlivě hluboce ponořen do vychutnávání doutníku a pouze stále se úžící štěrbiny jeho očí mi prozrazovaly, že ve skutečnosti je ve stavu nejvyšší bdělosti.

	 "Snad vás, pane komisaři, udivuje," pokračoval ředitel Rygseck tónem ještě o poznání vlídnějším, "že vám tohle všechno říkám, ale chci předem vyloučit vše, co by mohlo vést k případnému nedorozumění, a ujistit vás, že i v budoucnu budu respektovat vaše vyšetřování. Jako první se budu těšit spolu s vámi, podaří-li se nám zcela objasnit ty smutné události." Vrhl na Palmua významný pohled, jako by mu chtěl naznačit, že toto je rozhodnutí vedení koncernu, a že pokud si přeje, má komisař teď příležitost vyslovit své připomínky. "Ale," pokračoval po chvilce, když Palmu stále mlčel, "otázka je, podaří-li se nám někdy plně objasnit tyto smutné události. Nevím, jak daleko pokročilo vaše vyšetřování. Nevím, a ani nechci vědět, jaké důkazy myslíte, že jste našel. Nechci se plést do vašeho vyšetřování, nemyslím si ani, že bych vám v něm mohl nějak pomoci, neboť jste odborník ve svém oboru, a já zase ve svém, a každý švec se má držet svého kopyta, jak se říká." 

	 Jak použil tohoto lidového přirovnání, dopřál náznaku úsměvu, aby mu přelétl přes obličej, Palmu však neocenil jeho blahosklonnost. Pokračoval tedy: "Avšak existují okolnosti, nebo lépe řečeno možnosti, které bych chtěl výslovně podtrhnout. Dospěl jste nepochybně při svém vyšetřování k náhledu, že můj synovec byl v určitých ohledech člověkem, který ztratil duševní rovnováhu. Je mi trapné mluvit o těch věcech, ale doufám, že nebudete příliš spěchat se svými závěry. Nepochybně jste slyšel o té podivné hře, k níž Bruno svedl své hosty a jejímž byl inženýr Vaara svědkem jako mimo stojící divák. Slyšel jste také o jeho nápadu otrávit starou kočku mé sestry Amalie. Přesto by však bylo přehnané tvrdit, že Bruno byl opravdu choromyslný. Kdyby se Bruno byl dobrovolně, z vlastní vůle chtěl na nějaký čas uchýlit do ústraní na nějaké poklidné místo na venkově, daleko od nervy drásajícího prostředí hlavního města, nebyl bych samozřejmě proti tomu. Naopak přiznávám, že to někdy bylo moje nejvřelejší přání. Ale o této možnosti jsem mluvil s Brunem jenom zcela přátelsky a nikdy by mě ani nenapadlo nutit ho k tomu hrozbami nebo násilím. Ujišťuji vás, že vztahy mezi námi byly ty nejlepší. Jeho soukromý život se mě netýkal. Jeho finanční záležitosti i jeho vztah k našemu koncernu byly zcela v pořádku, troufám si dokonce říci, že v obchodních věcech projevoval výjimečnou bystrost a prozíravost." Malý muž zmlkl a ponořil se do vzpomínek. Se slabým povzdechem pak ukončil tento nekrolog, který byl dosud nejpříznivější, jakého se Brunovi Rygseckovi dostalo. Pak přešel k jiné věci.

	 "Moje sestra Amalia však byla jiného názoru. Nic zlého proti ní, ale naše názory se různily i v mnoha jiných věcech. Byla z nás sourozenců nejstarší a památka našeho otce jí vždy byla svatá. Nemohu popřít, že je konzervativní a úzkoprsá, což ve změněných poměrech dnešní doby není vždy na místě. Neuznávala Bruna a Bruno si za to bohužel částečně mohl sám, neboť jí neprojevoval úctu a vážnost, která jí příslušela jakožto nejstaršímu žijícímu členu rodu. Chtěla Bruna pro jeho způsob života násilím dostat pod kuratelu a spojila se za tím účelem s nebožkou paní Rygseckovou, jejíž manželství s Brunem jsem ostatně já osobně nikdy zcela neschválil. Sestra vám nepochybně dala na srozuměnou, že otrávení její kočky bylo nepopiratelným příznakem duševní choroby. Co se mne týče, nemohu tu věc brát příliš vážně, spíše bych řekl, že tahle hnusná kočka šla někdy na nervy i mně!"

	 Pohlédl na nás, jako by očekával pochopení, a jeho vrásčitou tvář opět zvlnil náznak úsměvu. Vzápětí však zase zvážněl. "Je ale též možné, že - abych tak řekl - duchovní nátlak mé sestry začal poznenáhlu na Bruna působit. I když si z toho před námi dělal jenom legraci a vyhrožoval protiopatřeními, kdyby sestra vážně trvala na svých plánech. V hloubi duše však byl Bruno citlivá povaha, měl sklon k hluboké zádumčivosti, ke skutečné melancholii. Před svými přáteli to pečlivě tajil, snažil se naopak vystupovat co nejbezstarostněji, ale v nejužším rodinném kruhu nebo v rozmluvě mezi čtyřma očima jsem dobře poznal tento rys jeho povahy. Bylo to v něm jako tajná rána, provázející sobecký život rozkoše, rána, na kterou jediným lékem je pilná, nesobecká práce. Ale o práci nechtěl Bruno ani slyšet. Vidíte, že před vámi nic netajím, a doufám, že mi uvěříte, když vám řeknu, že v nejtemnějších chvílích nebyla Brunovi cizí ani myšlenka na sebevraždu, byť se navenek snažil vystupovat sebebezstarostněji." 

	 Spojil pečlivě konečky prstů a upřel zrak přibližně do místa, kde byl nejhořejší knoflík mé vesty. Nedokázal jsem potlačit zachvění, neboť jsem tušil, že to hlavní teprve přijde. "A nenáviděl-li ubohý Bruno nějakou představu," pokračoval malý muž tišším hlasem, "byla to představa, že by ho násilím zavřeli do ústavu pro choromyslné. Zmínil jsem se už, že nebyl duševně zcela vyrovnaný. V neděli večer k němu přišla sestra Amalia zrovna v ten nejnevhodnější okamžik, jaký si možno představit. Mozek měl sice zatemněný alkoholem, věděl však dobře, co má sestra na mysli, když říká, že příštího dne s ním přijde vyúčtovat; cítil, že zašel příliš daleko, a měl strach. Není divu, že když se pak v bezesné noci převaloval na lůžku, bleskla mu hlavou myšlenka uniknout před vším způsobem co nejméně bolestivým." Palmu vyňal doutník z úst a omluvně si odkašlal, jako by se chystal něco říct, ale mužíček zvedl ruku a rychle pokračoval.

	 "Vím, co chcete říct, ale dovolte, abych napřed dokončil svoji myšlenku. Jsem už starý muž, špatně spím a události včerejšího dne mě rozrušily víc než cokoliv jiného za mnoho posledních let. Není divu, že jsem dnes v noci přemýšlel, a čím víc jsem přemýšlel, tím přirozenější a pravděpodobnější mi připadalo vysvětlení, které vám nyní předložím. Pokusil jsem se vžít do Brunova duševního stavu a ve své představivosti jsem viděl, jak myšlenka na sebevraždu stále neodbytněji ovládá jeho zatemněný mozek. Měl cyankáli - jak lehká a bezbolestná smrt, zapomenutí a osvobození od všech rozporů! A tak se rozhodl: vprostřed noci vstal a namíchal cyankáli do svého oblíbeného nápoje, absintu. Avšak - teď dávejte dobrý pozor - přestože to byl člověk fantazie a chvíli si ještě s tou myšlenkou zahrával, byl také fyzicky zbabělý, a tak nakonec svůj plán odložil. Láhev absintu měl připravenou jako poslední východisko, když by se skutečně ukázalo, že moje sestra má možnost zavřít ho do ústavu. Teď si určitě myslíte, že vás chci přimět, abyste uvěřil, že Bruno se rozhodl spáchat sebevraždu. Není myšlenka, která by mi byla vzdálenější, naopak jsem hluboce přesvědčen, že Bruno by nikdy sebevraždu nespáchal. Jak jsem již řekl, byl fyzicky velice zbabělý, to byla jeho slabost, a jsem si jistý, že příštího dne, až by o té věci přemýšlel s jasnou hlavou a střízlivě, byl by se své noční můře jenom vysmál. Nejpravděpodobněji by se byl s důvěrou obrátil na mě a společně bychom se pak pokusili usmířit sestru. Neboť - jak jsem již řekl - Bruno nebyl choromyslný. Podle mě to byl člověk nadprůměrně inteligentní."

	 "Hmm," udělal komisař Palmu přemítavě, naklonil se a odklepl popel doutníku do popelníku.

	 "Chápete jistě, kam mířím," pokračoval malý muž trpělivě. "Následujícího dne zasáhla do věcí náhoda, osud, nebo jak bychom to nazvali. Bruna předčasně probudili a není důvodu pochybovat, že byl rozmrzelý a nervózní. Nestál taky ještě pevně na nohou, na podlaze koupelny ležel kluzký kousek mýdla..." Palmu stále mlčel. Malý muž ho sledoval již mírně udiveně, přesto však po chvilce pokračoval: "Lidská duše je podivně ustrojena. Současná věda se nejrůznějšími způsoby snaží vrhnout světlo na její temné stránky. Jistý vědní směr předpokládá, že v každém člověku je skryt tajemný pud smrti. Kdo ví? Snad řídily Brunovy kroky toho rána sebevražedné myšlenky předešlé noci. Možná že ho jeho noční vědomí zavedlo na smrt, ačkoliv jeho denní vědomí - chladný rozum - již myšlenku na sebevraždu zavrhlo. Možná že někteří psychiatři by při rozboru této nešťastné náhody došli k takovému závěru. Nejsem vědec, ale takový předpoklad je nasnadě. 

	 A teď se obracím na vás, komisaři Palmu, jako na muže spravedlivého a se smyslem pro zodpovědnost: nestačí moje domněnka k tomu, aby dostatečně vysvětlila oba smrtelné případy? Je rozumná a jasná a vašemu bystrozraku by bylo jenom ke cti, kdybyste seznal, že ji můžete uznat." Hlas měl vřelý a upřímný, pohled otevřený, když energickým pohybem natáhl svou krátkou paži směrem k Palmuovi.

	 Avšak Palmu neodpověděl přímo. "Když jste, pane řediteli, mluvil o duševním stavu Bruna Rygsecka," začal tiše, "nepokládal jste za nutné zmínit se o dědičném zatížení?"

	 Pohled očí malého muže byl náhle ostrý a nemilosrdný. "Ne, nepokládal jsem to za nutné," prohlásil změněným hlasem.

	 "A přesto je všeobecně známo, že váš otec zemřel jako nevyléčitelně choromyslný," řekl Palmu. Jemnocit a taktní způsob vedení rozhovoru, jehož vzorovou ukázku nám malý mužíček právě předvedl, nepatří právě k Palmuovým nejsilnějším stránkám. Avšak ředitel Rygseck se neurazil. Spokojil se s tím, že vrhl uctivý pohled na špinavou zčernalou nůši z březové kůry, visící za ním na zdi, a pak prohlásil pokojně: "Nepopírám, že se můj otec, když dokončil svoje životní dílo tento podnik, jeden z nejvýznamnějších koncernů v naší zemi -, duševně zhroutil." Udělal malou pauzu. "Nechci vám také tajit, že prostřední z nás bratří, tedy Brunův otec, nám nadělal mnoho starostí svým pitím. Náš nejmladší bratr pak, otec Airi a Aima, byl člověk plný fantazie a slabého charakteru, který promarnil svůj majetek na všelijaké pokusy a na nerentabilní obchody. Rovněž u sestry Amalie lze pozorovat určité úchylky od normy a o sobě samém mohu říci, že nevydržím v místnosti, kde je zrcadlo, a že se nepřiměřeně vyděsím všech náhlých zvuků.

	 Snad vás prve udivilo, že jsem mluvil tak zasvěceně o psychiatrických otázkách, ale musím přiznat, že můj zájem o psychiatrii vzbudily mimo jiné i moje drobné slabosti. Avšak..." Přitiskl obě dlaně na desku stolu a s násilným úsměvem se naklonil kupředu. "Musím vás však upozornit, že my, úspěšný rod a vlastníci velkého majetku, žijeme vždycky, pokud jde o širokou veřejnost, jako pod reflektorem. Lidé si všímají našich slabostí a zvláštností, jsme vystaveni klepům a přehánění. O každém člověku, který ve svém oboru vynikl nad průměr, ať už je to obchodník, generál nebo státník, se vypráví mnoho historek, dobromyslných i zlomyslných. Dokonce bych tvrdil, že obyčejný člověk jako by si kompenzoval svůj tajný pocit méněcennosti tím, že s potěšením objevuje slabosti druhých. Proto jsem nechtěl mluvit o dědičném zatížení, neboť jsem předpokládal, že jako inteligentní a bystrý člověk si sám v mysli přeberete nepodstatné pomluvy spojené se jménem Rygseck."

	 "Pomluvy jsou jako kouř," přiznal Palmu ochotně, "zamlžují člověku pohled. Ale když mluvíme o dědičném zatížení: zajisté jste si všiml vývoje svého synovce Aima Rykämöa. Zkušenému psychiatrovi by v souvislosti s ním mohla přijít na mysl nemoc, jejíž vědecký název je demen... dementos..."

	 "Dementia praecox," doplnil ředitel Rygseck vlídně a pobaveně se usmál. "Ale domnívám se, pane komisaři, že přeháníte. Aimo snad neoplývá inteligencí, ale v jádru je to dobrosrdečný a čestný chlapec. Nepochybuji o tom, že časem zmužní. A sám přece vidíte, že mně například dědičné zatížení nezabránilo získat značnou vážnost a úctu jakožto ředitele velkého koncernu."

	 Palmu uctivě schýlil hlavu. "Pokud vím, koncern je rodinný podnik," řekl. "Jeho akcie mohou vlastnit pouze potomci vašeho otce v přímé sestupné linii. Smím se odvážit zeptat, kdo má v podniku rozhodovací právo?" 

	 Poprvé za celý rozhovor udělal ředitel prudší pohyb a po bledém vrásčitém obličeji mu přelétl náznak červeně. "Nechápu důvod vaší zvědavosti," řekl rozpačitě. "Ale jak už jsem řekl, chci vám věřit a být k vám zcela upřímný. Sestra vlastní čtvrtinu akcií, já mám skoro polovinu, neboť akcie mého mladšího bratra přešly zákonnou koupí z velké části na mé již před jeho smrtí. Bruno vlastnil čtvrtinu akcií a Aimo a Airi mají oba také několik akcií, pročež nadále mají plné hlasovací právo na schůzích společnosti, kde se rozhoduje prostou většinou akcií." Palmu vytáhl z kapsy špačka tužky a ušmudlaný kousek papíru a napsal na něj několik zlomků. Pak zvedl hlavu a řekl omluvně: "Chápu velice pomalu, ale nepočítal-li jsem úplně špatně, budete mít, pane řediteli, po Brunově smrti plné a neomezené rozhodovací právo ve společnosti. Ostatní akcionáři do toho už nebudou mít co mluvit."

	 "To je prostá aritmetika," prohlásil ředitel Rygseck chladně. "Chci vás však ujistit, že akcionáři naší společnosti až dosud vždy zcela souhlasili s mými rozhodnutími. Vždycky jsem bez obtíží získal dostačující většinu na podporu svých rozhodnutí. I když zdědím Brunův podíl, a tím budu mít většinu akcií, jsem první, kdo lituje jeho smutné smrti. Považuji za zbytečné zdůrazňovat, že stejně jako dosud budu i v budoucnu brát v úvahu ve věcech naší společnosti oprávněné názory ostatních akcionářů."

	 Palmu umíněně mlčel a díval se na zvlhlou špičku svého doutníku. Opatrně ji vložil mezi rty a naposledy z ní zadýmal. Ředitel Rygseck začal jevit známky netrpělivosti. "Mám za to, že jsem již dostatečně uspokojil vaši zvědavost," řekl, nutě se do dřívějšího laskavého tónu. "Dosud jsem však neslyšel váš názor na věc, kvůli které jsem vás sem pozval. Zcela otevřeně a veden pouze přáním, aby celá záležitost byla spravedlivě vyřešena, navrhl jsem vám možnost, která zcela uspokojivě vysvětluje smrt našeho synovce i neštěstí, k němuž došlo v souvislosti s ní. Jste střízlivý člověk, pane komisaři, a nevěřím, že byste měl chuť na základě nejasných a nepravděpodobných podezření nafukovat věc, která se dá vysvětlit zcela přirozeným a srozumitelným způsobem, ve zbytečný skandál."

	 Palmu položil zbytek doutníku na popelník, narovnal se a pohlédl přimhouřenýma očima na malého muže za velkým psacím stolem. "Vražda zůstane vraždou!" řekl.

	 Mužíček dal spadnout své masce a zdálo se, že za stolem celý roste. "Žádám důkazy!" prohlásil a bouchl pěstí do stolu. "Nedokáží-li jasné, nepopiratelné důkazy, že to byla vražda, trvám na přirozeném vysvětlení, které jsem přednesl. A nemíním se smířit s tím, že se peněz poplatníků tohoto města používá k neplodným vyšetřováním, která přešlapují na místě a vyvolávají jenom planý rozruch a zbytečné pomluvy. Doufám, že chápete, co mám na mysli!"

	 "Vražda je jako valící se kámen," trval si Palmu tichým hlasem na svém, "vražda je jako nakažlivá nemoc. Každá nevysvětlená vražda přivolá novou vraždu. Máme už dvě mrtvoly. Kámen se dal do pohybu: Kdo má být třetí?"

	 Ředitel Rygseck spustil ruce podél těla, zvrátil se na opěradle a násilně se usmál. "Pane komisaři, jste statečný muž," řekl opět s tou neodolatelnou laskavostí, "a vaši představení vás nechválili zbytečně. Mám v hluboké úctě přesvědčení a pocit odpovědnosti druhého. Pokračujte tedy ve svém vyšetřování, vykonejte svoji povinnost až do konce. A spoléhám zcela na vaši diskrétnost, že uděláte, co bude ve vašich silách, abyste se vyhnul zbytečně publicitě. A nemusíte se nikterak hanbit, dojdete-li nakonec ke stejnému rozluštění, které jsem vám před chvílí načrtl. Já první vám stisknu ruku." Zmlkl a díval se na Palmua s pobavenou zvědavostí, jako by měl v rukávu připraveno nějaké překvapení. 

	 "Tím jsme vyřídili tuhle věc," řekl. "To však nebyl jediný důvod, proč jsem vás sem dal zavolat. Mám pro vás ještě něco. Měl jsem teď příležitost udělat si představu o vaší povaze a o vašem smyslu pro povinnost. Na vlastní oči jsem se mohl přesvědčit, že lichotivá prohlášení vašich představených jsou zcela na místě. Přejděme tedy teď k hlavní věci." 

	KAPITOLA DVANÁCTÁK

	Komisaři Palmuovi je nabídnuto výhodné místo nočního vrátného. - "Všechno toto bude tvé, jestliže..." - Otřesný příběh bratrské lásky. - Zraková vada inženýra Vaary a nepravá dívka v Brunově ložnici. - Otevřené přiznání a následky přílišné šetrnosti. - Airi Rykämöová obdivuje svoji krásnou postavu. - Co se nakonec přihodilo v sobotní noci?

	 Mužíček za psacím stolem se kochal našimi tvářemi napjatými očekáváním a na Palmua se díval téměř čtverácky. "Je to věc, kterou mám v hlavě již dávno," začal. "Abych se vyhnul všem nedorozuměním, podtrhuji ještě jednou, že to nijak nesouvisí s nepříjemnými událostmi, o nichž jsme právě mluvili... Komisaři Palmu, jste muž středního věku a máte před sebou ještě mnoho let plodné služby, ale pomyslel jste někdy na to, že přece jednou přijde den, kdy odejdete do penze?"

	 "Do penze..." zašeptal Palmu. Roztřásly se mu ruce a obličej mu pomalu zbrunátněl.

	 "Máte za sebou záslužnou služební dráhu," pokračoval ředitel Rygseck, kochaje se jeho rozpaky, "ale společnost nemůže poskytnout velké platy ani svým nejzasloužilejším úředníkům. Proto si nemyslím, že se vám podařilo našetřit si na stáří tolik, aby to stálo za zmínku. Soukromý zaměstnavatel naproti tomu může nabídnout svým nejlepším pracovníkům docela jiné podmínky a možnosti." Opět se na chvíli odmlčel a vrhl na Palmua pátravý pohled. "Víte, že koncern, který řídím, je velký podnik," pokračoval. "Organizace a centralizace byly vždy nosné ideje jeho úspěchu. V současné době chceme uskutečnit již dávno plánovanou centralizaci a racionalizaci dozoru nad našimi továrnami, sklady, obchodními domy a různými kancelářemi. Doposud se každá továrna a každý podnik náležející ke koncernu musely víceméně samy starat o noční strážní službu a ochranné družstvo, a důsledkem toho byl zmatek, výlohy a dokonce i zneužití. Nyní potřebujeme energického, zkušeného a zodpovědného člověka, který by všechny služby dokázal centralizovat a zorganizovat na novém základě. Zpočátku by musel hodně cestovat, aby se seznámil s poměry na různých místech a tak dále, ale až by byla reorganizace dokončena, omezila by se vlastní činnost na kancelářskou práci, na inspekční cesty, prostě na nejvyšší odpovědnost za to, že nový systém funguje. Hledali jsme již vhodnou osobu pro tento těžký a odpovědný úkol a nepotřebuji snad ani říkat, že osoba, kterou schválíme, nebude mít pouze zajímavou práci, ale též platové podmínky, odpovídající pověsti našeho koncernu. Pane komisaři, je možné, že za nějaký čas nabídneme toto místo vám."

	 Ruměnec z Palmuovy tváře zmizel. Díval se do země, jako by tam hledal ředitelem Rygseckem vykreslený lákavý obraz budoucnosti. "

	 Až přijde čas," dokončil ředitel Rygseck vlídně, "doufám, že seriózně zvážíte tuto nabídku, kterou vám možná učiníme. Je přirozené, že zásadní rozhodnutí předpokládá ještě zralé uvážení na obou stranách, avšak doufám, že jsem již nyní vyložil svoje stanovisko a svoje záměry dostatečně jasně." Opřel se o hůl a namáhavě vstal. Na jedné noze měl neforemnou, železem pobitou botu. S otevřeným srdečným úsměvem podal Palmuovi ruku, Palmu však nabízenou pravici nepřijal.

	 "Pane řediteli, vážím si vašeho laskavého úmyslu," řekl a zdvořile se uklonil. "Nemáte-li však nic proti tomu, prosil bych, abyste nadiktoval o té věci své sekretářce nějaký zápis. Vykreslil jste mi krásný obraz budoucnosti, ale nepomyslil jste zřejmě na to, že může být rázem po obrazu, kdybyste náhle zemřel." Palmu mluvil klidně a věcně, přesto však sebou malý mužík škubl a opřel se pevněji o hůl. Hned ale opět nabyl sebevlády a unaveně se usmál.

	 "Moje zdraví není tak dobré, jak bych si přál," přiznal. "Ale měl jsem také ve svém životě jedinou vůdčí hvězdu, práci, svoje životní dílo, koncern Rykämö, slávu a čest našeho rodu. Ten zůstane, i kdybych já padnul. Ale vaše poznámka je na místě, komisaři Palmu, už dávno se chystám, že si odpočinu, dovolím si krátkou dovolenou. Snad se letos v zimě rozjedu se sestrou na nějakou dobu do teplejších krajů. Ale nemusíte se bát, to nijak neovlivní naše společné plány." Vyměnili si pohledy plné vzájemné úcty. Palmu stiskl podanou ruku a vycouvali jsme bez úhony z tmavých dveří. Ředitel stál vedle psacího stolu, opřený o hůl, a díval se za námi, dokud se dveře nezavřely.

	 "Všiml sis jeho boty?" zašeptal Palmu v předpokoji. "Všiml sis, jaký měla tvar?" "Široká, tupá, téměř kulatá a pobitá železem," odpověděl jsem udiveně. "V našem případě se už tolik mluvilo o zlých silách," prohlásil Palmu a táhl mě ven na chodbu, "že bych se nedivil, kdyby v té botě bylo - kopyto!" Hlavu jsem měl tak těžkou protikladnými myšlenkami, že jsem už toužil na čerstvý vzduch, avšak Palmua se zmocnila chorobná potřeba činnosti. "Doveďte nás k inženýru Vaarovi," přikázal sluhovi, který uctivě ustoupil, aby nás nechal projít chodbou. Sluha bez námitek poslechl. Pobyli jsme ve svatyni tak dlouho, že již tato okolnost sama byla zárukou naší spolehlivosti. V nižším patře jsme prošli projekční kanceláří a vstoupili do místnosti, kde proti pilně píšící stenotypistce seděla u stolu Airi Rykämöová. Sluha nás opustil a Airi Rykämöová zdvořile vstala a vrhla na Palmua tázavý pohled. Palmu se zeptal na inženýra Vaaru a dívka pokynula k postranním dveřím. 

	 Vešli jsme a inženýr Vaara vstal, na tváři měl překvapený a odmítavý výraz. "Ne, pane inženýre, nedal jsem se ještě najmout za nočního hlídače," zahovořil Palmu a bez vyzvání usedl do pohodlného křesla. "Třebaže jsem před svědkem dostal určité sliby, které však nejsou závazné ani pro jednu stranu. A darmo nehledejte ve své zásuvce doutníky. Určitě nemáte tak dobré jako váš vznešený šéf." Ruce inženýra Vaary poklidně spočívaly na psacím stole a nejevily nejmenší známky, že by se chtěly ponořit do zásuvky psacího stolu, ale humor komisaře Palmua byl zvláštního zrna, jak už jsem se mnohokrát dříve zmínil.

	 "A teď," pokračoval Palmu, "bychom si pomalu měli všechno pěkně vysvětlit. Přišel jste tedy včera ráno v 9.45 rozčilený a rozhořčený do bytu Bruna Rygsecka. Když jste se dozvěděl, že pán domu je v koupelně, využil jste příležitost a vystoupil jste do jeho pokoje v horním patře. V ložnici jste vzal z kapsy jeho kalhot svazek klíčů a otevřel jste prostřední zásuvku psacího stolu. Co jste tam hledal?" Palmu udělal malou pauzu, ale pak si na svoji řečnickou otázku sám odpověděl: "Ne, doutníky jste v žádném případě nehledal! Jen jste vytrhl poslední list z červené knihy Bruna Rygsecka, z knihy jeho vzpomínek, abych tak řekl, i když ty vzpomínky byly poněkud překvapujícího druhu. Pak jste nějaký čas čekal, až se pán domu vrátí z lázně, abyste mu uštědřil zasloužený výprask, ale znervózněl jste, měl jste už čekání dost a vrátil jste se do přízemí do osvěžující společnosti paní a slečny Rygseckových. K vaší společnosti se vzápětí připojil Aimo Rykämö, který nebyl z těch, kdo by vás příliš rozveselil, avšak vaše úcta k němu by se určitě podstatně zvýšila, kdybyste tušil, že právě před chvílí se dopustil té nejprohnanější vraždy."

	 Inženýr Vaara vyskočil ze židle a jeho obličej vyjadřoval nesmírný úžas.

	 "AÍMO, Aimo to udělal?" Pokud šlo o mne, třel jsem si horlivě spánky a cítil jsem se jako ve snách.

	 "Nu ano, a to vás překvapuje?" pokračoval Palmu laskavým tónem. "Ale teď si promluvíme o tom, co jste vlastně čekal, když jste vylomil dveře a když jste potom spolu s ostatními donutili Batlera, aby zničil všechny stopy, ale to se dá lehko uhodnout, když si připomeneme, že dovnitř se vřítila vaše láska, rozrušená a zcela bez sebe."

	 Inženýr Vaara pohodil hlavou. "Myslíte slečnu Rykämöovou," poznamenal upjatě, "tak s tou jsme dospěli k názoru, že spolu nemáme nic společného. Takže není důvodu zaplétat její jméno do této věci."

	 "Ale právě ona je přece příčinou všeho," podivoval se Palmu nevinně. "Ach, děti, děti. Ale mluvme o Aimovi. Je to dobrosrdečný a hodný chlapec, všechna čest. Hned jak pochopil, že Bruno využil jeho falešných směnek, aby takříkajíc oloupil o čest jeho sestru, rozhodl se. Bruno ho svedl ke hře, Bruno byl zlý duch jeho života. Bruno zneuctil jeho sestru. Je třeba, abych pokračoval?"

	 Inženýr sklonil hlavu do dlaní. Celý se chvěl, neřekl však ani slovo.

	 "Ale to, co dělá z tohoto případu tragédii," pokračoval Palmu soucitným hlasem, "je, že vy i Aimo jste se mýlili. Bruno Rygseck nebyl tak špatný člověk, jak jste se domnívali. Bruno Rygseck se nikdy nedotkl Airi Rykämöové. A to je věc, kterou ani já vám nemohu odpustit. Neboť vzájemná láska předpokládá alespoň vzájemnou důvěru."

	 Inženýr Vaara pomalu zvedl hlavu. "Komisaři, nevíte, co mluvíte!" řekl s beznadějnou hořkostí v hlase. "Omyl nebyl možný. Jsem povoláním inženýr a mám ve zvyku věřit tomu, co na vlastní oči vidíme.

	 "Poruchy zraku jsou různé," řekl Palmu klidně. "Víte, že Airi Rykämöová přišla uprostřed noci za Brunem a chvíli u něho zůstala. Víte snad také, že měla klíč k Brunovým zadním dveřím, aby ji nikdo nespatřil. Něco se mezi nimi stalo, ale nikdo z nás neví co, neboť Bruno Rygseck nám to už nepoví a Airi Rykämöová se domnívá, že je vázána hloupým slibem. Ale představujete-li si, že taková čistá a cti dbalá dívka, jako je Airi Rykämöová, by se nestydatě vzdala vyděrači, aby zachránila svého pošetilého bratra před následky několika zfalšovaných směnek, které by ředitel Rygseck stejně nikdy nepustil na veřejnost, pak jste skutečně hlupák a zasloužíte si, abyste ztratil její lásku."

	 "Ale já jsem viděl!" opakoval inženýr Vaara umíněně. Měl zmučený a nešťastný pohled a jeho sebejistota byla zle otřesena.

	 "Tak mi tedy konečně předveďte tu fotografii!" rozzlobil se komisař Palmu. "Vsadím se, že vám okamžitě ukážu, kde je chyba, a pak už nikdy nebudete věřit svědectví vlastních očí."

	 S vytřeštěným zrakem, třesoucíma se rukama vytáhl inženýr Vaara zásuvku psacího stolu a vyndal přeložený list papíru, na který byla nalepena fotografie. Rychle hodil papír před Palmua, zaťal pěsti a odvrátil se. Byla to fotografie Airi Rykämöové, o tom nebylo pochyb. Dívka ležela nahá na posteli a usmívala se na fotografa. "Šikovně provedeno," prohlásil komisař Palmu s obdivem. "A Bruno počítal zcela správně, že Airi Rykämöová bude příliš hrdá, aby od vás požadovala nějaké vysvětlení. Chudák děvče nemohlo pochopitelně nic takového tušit. Ale kdybych měl zvětšovací sklo jako náš přítel Kokki..." Inženýr se probral k životu. Z vedlejšího stolu rychle vzal velkou lupu a podal ji Palmuovi. Ten chvíli studoval fotografii a pak spustil jako na nějaké přednášce: "Takový byl tedy zločin Bruna Rygsecka. Oloupil dívku o čest, aniž se jí dotkl, a zároveň zničil štěstí dvou lidí. Fotografování byl Brunův koníček. Nepochybně měl nějakou starou letní fotografii Airi Rykämöové. Měl celou sbírku podobenek a v různých polohách, jak dokazuje jeho pamětní kniha. A tak stačilo svěřit celou záležitost nějakému šikovnému fotografovi-profesionálovi. Mohl třeba říct, že se jedná o nevinný žert. Není žádné velké umění složit dohromady a zvětšit dvě různé fotografie, a tak na nové fotografii jsou hlava a obličej Airi Rykämöové opatřeny nevhodně si počínajícím tělem z druhé fotografie. Když pak byla tato fotografie ještě jednou přefotografována, je výsledek tak přirozený, že jen těžko lze zjistit, že se jedná o podvod, zvlášť když jsou spojovací body zretušovány. Vy, ubohý muži, jste ovšem ztratil svou víru v lidstvo, když jste ke všemu ještě viděl, že dívka na obrázku se usmívá. A váš takt vám nedovolil prohlédnout si fotografii důkladněji."

	 Třesoucí se rukou se inženýr Vaara chopil lupy a začal fotografii studovat. Po chvilce mu ruce poklesly. Uši měl rudé, ve tváři se však zračil výraz nepopsatelné úlevy. "Choval jsem se jako hlupák!" řekl prostě. "Myslíte, že mi Airi někdy odpustí?"

	 Palmuův obličej náhle zvážněl. "O to teď nejde," prohlásil stroze. "Zapomínáte, že naší povinností je  objasnit vraždu. Vy jste hodlal uštědřit Brunovi Rygseckovi pouze výprask, Aimo Rykämö udělal ještě víc. Mám za to, že již v neděli večer, když mu došlo to, co jste si představoval vy, nepozorovaně vzal kelímek s jedem a namíchal jeho obsah do láhve absintu. Chudák Aimo není sice zrovna moc inteligentní, měl však celou noc na to, aby přemýšlel, co by se stalo, kdyby Bruno zemřel na otravu. Možná že by do podezření upadla právě Airi, pro kterou to všechno dělal. Proto vzal ráno, než se sestra probudila, z její kabelky klíč k zadním dveřím a vešel jimi dovnitř v době, kdy se Bruno obvykle koupal. Bruno ho z ničeho nepodezíral, když náhle vstoupil do koupelny, a tak pro Aima nebyl žádný problém Bruna omráčit a hodit ho do bazénu. Pak udělal mýdlem na podlaze stopu, na to jeho chytrost stačila, a když odcházel, zamkl zvenčí dveře trikem, který odkoukal v kině nebo vyčetl z nějaké knihy. Natolik ale zase byl hloupý, že bezmyšlenkovitě zhasl světlo, načež vyšel opět zadními dveřmi, obešel dům, zazvonil u hlavních dveří a požádal Batlera o skleničku. Snad si říkal, co když mě někdo viděl, jak obcházím dům, a chtěl se proto předem chránit před případným podezřením."

	 "Že by byl tak chladnokrevný?" stále ještě pochyboval inženýr Vaara. "Aimo Rykämö pomalu chápe a i jinak vykazuje jeho chování příznaky počínající dementia praecox," prohlásil Palmu, bezostyšně se chlubě cizím peřím. "To není chladnokrevnost, to je jedině tupost a hloupost. Všiml jste si jistě, že toho dne sahal stále častěji po skleničce, jak mu postupně docházely důsledky jeho činu. Jistě vám neušlo, že byl chudák nakonec úplně opilý!"

	 "Ale proč Airi byla tak vylekaná? Proč tam přišla hned po vraždě?" zeptal se inženýr Vaara.

	 "Snad jí vaše chování vnuklo zlé tušení," vysvětloval Palmu. "Pochopila, že došlo k nějakému hroznému nedorozumění, a chtěla vám zabránit, abyste neudělal něco nepředloženého. Ale ještě víc se jistě polekala, když jí Aimo tajně vrátil klíč k zadním dveřím a motouzek, kterým zatáhl zástrčku, a požádal ji, aby jej schovala ve své kabelce. Na víc se chudák Aimo ani nezmohl. Airi Rykämöová chtěla bratrovi pomoci, proto mi vydala ten klíč ihned, jakmile jsem o něj požádal, aby podezření padlo na ni. Vždyť i vy jste ji podezíral!" 

	 "Ale... ale..." koktal inženýr, Jak vysvětlíte to, že Aimo odpoledne vlastnoručně nabídl absint tetě Amalii?" "To se dá vysvětlit snadněji, než si myslíte," usmál se Palmu. "Neměl prostě příležitost láhev vylít, aniž by vzbudil podezření. Neměl samozřejmě vůbec v úmyslu tetu otrávit. To jen alkohol ho tak rozparádil, byl opilý a snažil se vypadat vtipně. Muselo ho pěkně vyděsit, když paní Rygsecková náhle požádala o absint. Kdyby byl chytřejší nebo pohotovější, byl by ovšem láhev rozbil nebo vymyslel něco jiného. Jenomže jeho ubohý mozek nezapnul včas."

	 Následovalo tísnivé mlčení. "Ne, ne, ne," prohlásil náhle Erik Vaara rozhodně. "To nebudete moci nikdy dokázat."

	 Palmu pokrčil rameny. "Pane inženýre, víte velmi dobře," začal vlídně, "že tenhle případ je takového druhu, že pouze vrahovo vlastní doznání může s definitivní platností usvědčit viníka. Aimo Rykämö je však měkká povaha. Jen až ho budeme mít za mřížemi, tak už se mezi čtyřma očima najde nějaký prostředek, jak ho přivést k tomu, aby pochopil svoje postavení. V nejhorším případě budu muset zatknout slečnu Rykämöovoujako spoluvinici. To snad rozváže mládenci jazyk."

	 "A... Airi," zašeptal inženýr a zbledl. "Zajisté, vždyť přece skrývala důkazový materiál a pomáhala vrahovi," konstatoval Palmu chladně. "Bylo by však smutné, kdyby to došlo tak daleko. Jen se pokuste si představit, jaká by to byla ostuda pro celou rodinu Rygseckovou a pro koncern Rykämö. Vůbec se nedivím, že mi ředitel Rygseck nabídl místo nočního hlídače jako úplatek, abych mlčel. Zapomínáte také, že oba, Aimo i Airi, jsou Brunovi dědici. Veřejnost si určitě všechno vysvětlí tím nejhorším způsobem."

	 Erik Vaara se oběma rukama opíral o psací stůl a hleděl upřeně na Palmua. Jeho důležitost a sebevědomí z něho spadly jako příliš volné šaty. Teď to byl úplně obyčejný mladý muž s chmurně vážným pohledem, jehož myšlenky zápasily s těžkým rozhodnutím.

	 "Aima Rykämöa už máme pod dozorem," dodal Palmu nemilosrdně. "Přišel jsem za vámi, abych se ujistil, že on a vy jste skutečně jednali v dobré víře. Snad tento váš hrozný omyl bude počítán za polehčující okolnost, ale žádný soudce nemůže přehlédnout, že to byla úkladná vražda. Jestli dovolíte, použiji teď vašeho telefonu a dám příslušné příkazy."

	 Vztáhl ruku po sluchátku, ale inženýr Vaara mu ji prudce strhl. "Ne, ne!" vykukl a na čele mu vyrazily kapky potu. "Počkejte! Nemůžete mi dát čas na rozmyšlenou?" "Čas na rozmyšlenou? Zbláznil jste se! Bráníte mi ve výkonu služby!" křičel Palmu. Inženýru Vaarovi se přestaly chvět rty a rysy v obličeji mu ztvrdly.

	 "Jste prohnaný člověk, komisaři," řekl bezzvučně a hleděl Palmuovi přímo do očí. "Víte, že jen vrahovo vlastní doznání může uzavřít tento případ. Jste vyděrač, nemilosrdnější než Bruno. Aimo je Airin bratr a už způsobil Airi tolik bezpráví, že tohle další nemůžu připustit. Takový zbabělec ještě nejsem. Dopustil jsem se strašného omylu a zničil jsem si život, ale ujišťuji vás, komisaři, že jsem jednal v dobré víře."

	 Palmu lehce přikývl. Jeho pohled vyjadřoval soucit. "Ano, komisaři," pokračoval inženýr Vaara. "Vy jste to tušil. Já zabil Bruna!" Napětí povolilo. Komisař Palmu se zvrátil na opěradlo. A já... já jsem otočil list v zápisníku, neboť co jsem taky mohl dělat jiného.

	 "Vyprávějte nám, jak se to stalo," vyzval Palmu Vaaru tiše.

	 "Říkám ještě jednou, že to bylo zabití, nikoli vražda!" zdůraznil inženýr Vaara. "Víte už, co jsem si myslel, že Bruno udělal. Když mi ukazoval fotografii, byl opilý. Chtěl jsem, aby byl střízlivý, až mu uštědřím zasloužený výprask. Proto jsem za ním zašel znovu v pondělí ráno. Zatímco byl v koupelně, vyšel jsem nahoru, abych vytrhl tu proklatou fotografii z jeho knihy. Ale když jsem ji znovu spatřil, popadl mě vztek, rozmlátil jsem všechny jeho fotografické přístroje, a protože jsem se už déle nedokázal ovládat, běžel jsem dolů do koupelny. Vyšel zrovna z bazénu a uvazoval si šňůru koupacího pláště. Viděl jsem jenom jeho nesympatický obličej a udeřil jsem plnou silou. Padl do bazénu a při pádu se ošklivě praštil do hlavy. Myslel jsem... myslel jsem, že je mrtvý. V té chvíli jsem toho nelitoval. Moje jediná myšlenka byla, jak by se smrt dala vysvětlit jako nešťastná náhoda. Nechtěl jsem si zničit život kvůli takovému člověku, i když při pomyšlení na Airi mi bylo všechno lhostejné. Proto jsem namočil mýdlo a udělal na podlaze stopu. Jsem inženýr, proto jsem hned věděl, jak lze zastrčit zástrčku z vnější strany."

	 Inženýr se neradostně usmál. "Snad víte, že jsem z chudé rodiny. Matka byla vdova po malém úředníku. Po celou tu dobu, co jsem chodil do školy, jsem se musel učit krajní šetrnosti. Něco takového přejde člověku do krve, do smrti se toho nezbaví. Proto mám třebas ve zvyku smotat a strčit do kapsy každý kousek provázku, na který natrefím. Dělám to zcela automaticky, ze starého zvyku, a myslím přitom na úplně jiné věci. Kapsy pak vyprázdním vždycky až doma." Znovu se usmál. "Podobně si lze vysvětlit ten můj hloupý omyl s vypínačem. Když jsem odcházel, automaticky, bez přemýšlení jsem zhasl. Doma mám vypínač u koupelny taky venku, jak je to ve většině nových domů. Jak jsem už řekl, šetrnost přejde člověku do krve."

	 Chvíli bylo ticho. Inženýr Vaara, ve tváři teď smrtelně bledý, hleděl do dálky: jako by vnitřním zrakem viděl opět svoje bědné dětství, z něhož se mu vlastní pílí podařilo dopracovat k nynějšímu významnému postavení. Teď ale přišlo všechno vniveč. V koutcích úst mu seděla trpkost.

	 "A co cyankáli v láhvi absintu?" zeptal se Palmu tichým, laskavým hlasem, jako by mluvil sám k sobě.

	 "S tím nemám nic společného!" prohlásil inženýr rozhodně. "Ale nemohu jinak, než připojit se k názoru ředitele Rygsecka, že si Bruno zahrával s myšlenkou na sebevraždu a v noci namíchal do absintu cyankáli, ačkoliv by si byl sotva něco udělal, když by na to došlo. Zabil jsem ho, aniž bych tušil, že tím nepřímo způsobím smrt další osoby."

	 Následovalo mlčení, které se stávalo každou vteřinu tíživější. Palmu rozpačitě poposedal na židli. "Chápete jistě, že jsem po vašem doznání nucen vás zatknout," řekl. "Nechci vzbudit více rozruchu, než je nutno, a samozřejmě vám umožním, abyste si v kanceláři zařídil, co je třeba." "Mám jenom jednu prosbu. Aby se o tom dozvěděla Airi slečna Rykämöová." "To je samozřejmé!" souhlasil Palmu rychle. "A snad bude pro vás příjemnější, když jí všechno vysvětlím já jako nezúčastněná osoba. Potom vás přirozeně nechám chvíli o samotě." 

	 Airi Rykämöová vstoupila s nepřirozeně vzpřímenou hlavou a s křečovitým výrazem v koutcích úst. Inženýrovy utrápené oči se darmo snažily zachytit její chladný pohled. "Slečno Rykämöová," začal Palmu zdvořile. "Jsem nucen ukázat vám fotografii, kterou váš bratranec Bruno Rygseck předvedl v neděli večer inženýru Vaarovi."

	 "Fotografii?" opakovala dívka udiveně. "Budete možná nepříjemně překvapená, ale jsem nucen být netaktní." S těmi slovy podal Palmu dívce fotografii a pozorně sledoval výraz její tváře. Airi se po obličeji rozlila ohnivá červeň a v jejích hnědých očích se zatřpytily slzy hněvu. "Ale to přece nejsem já!" vykřikla pohoršeně. "Copak já vypadám takhle!"

	 "Inženýr Vaara zřejmě neměl možnost ověřit si správnost fotografie," poznamenal Palmu vlídně. "Je to jenom obyčejný inženýr, který věří vlastním očím." Teprve teď to dívce došlo. Červeň v jejím obličeji ještě potemněla. "Proto tedy po mně Bruno chtěl, abych o tom nikomu neříkala," pravila hlasem chvějícím se hněvem. "A Eriku – ty si mu věřil! Jak sis mohl - jak sis mohl myslet, že mám tak ošklivé tělo!" Takové jsou ženy. Nic jiného se k tomu nedá říct.

	 "Ano, fotografie je padělaná," potvrdil Palmu taktně. "A teď mi už snad povíte, co se skutečně stalo té sobotní noci mezi Brunem a vámi. Domnívám se, že tohle vás zprošťuje přísahy."

	 Dívka ztuhla. "Myslíte, že by Erik jinak nevěřil, že je fotografie zfalšovaná?" zeptala se a její hlas řezal jako sklo.

	 "Nechci to vědět, je mi všechno jedno," bránil se inženýr Vaara rychle. "Byl jsem šílený a teď za své šílenství pykám. Airi, můžeš mi někdy odpustit?" 

	 Dívka váhala a pohlédla napřed na Palmua, pak na Erika Vaaru. Palmu jí přispěchal na pomoc. "Slečno Rykämöová," řekl ostře. "Vaše umíněnost a vaše dívčí hrdost způsobily už víc než dost zlého. Sama jste viděla, že omyl inženýra Vaary byl pochopitelný. Zato následky vaší hrdosti byly osudné. Inženýr Vaara se právě přiznal, že ve hněvu zabil vašeho bratrance Bruna!"

	 Dívka zbledla a ztuhla. "Eriku, ty?" zašeptala hlasem sotva slyšitelným. "Bála jsem se toho, ale nemohla jsem tomu uvěřit."

	 "Čeho ses bála?" zvolal inženýr Vaara zcela změněným hlasem.

	 "Slečno Rykämöová, ihned nám všechno řekněte!" křikl Palmu na dívku hněvivým, rozkazovačným hlasem. "Už jste natropila dost zlého. Inženýru Vaarovi teď může pomoci jenom naprostá upřímnost." Vůbec jsem nechápal, jak může inženýru Vaarovi pomoci dívčina upřímnost teď, když se ke všemu přiznal, přesto jsem však automaticky otočil list ve svém zápisníku.

	 "Šla jsem tedy toho večera k Brunovi," začala dívka tiše. "Šla jsem zadními dveřmi, Bruno mi dal klíč. Věděla jsem, co ode mě chce. Když se mě však pokusil políbit, vytáhla jsem z kabelky Aimovu pistoli a prohlásila jsem, že ho bez váhání zastřelím, jestli se mě jenom dotkne. Bruno byl fyzicky zbabělý, to věděli všichni, ačkoliv se to snažil utajit. Odpověděl, že se neodvážím vystřelit. Řekla jsem, že ho nemíním zabít, že ho jenom střelím do břicha, aby pak musel dlouho ležet a trpět. Že by to bylo v sebeobraně a že by mě za to nestihl ani moc velký trest, pokud by vůbec měl tu drzost a udal mě. A - a snad bych opravdu byla střelila, kdyby se odvážil mě dotknout. Ale on se neodvážil. Bruno byl zbabělec!"

	 "Jste velice chladnokrevná, slečno Rykämöová," řekl Palmu klidně. "Pokračujte!" 

	 "Přinutila jsem ho podepsat to potvrzení o směnkách. Udělal to pod podmínkou, že oba odpřisáhneme, že nikdy nikomu neřekneme, jakým způsobem jsem to potvrzení od něj získala. Souhlasila jsem s tím, protože jsem přece netušila, co má v úmyslu. A on mi navíc slíbil, že ostatním řekne, že jsem se dopustila zločinu, abych se zmocnila toho potvrzení, a navíc tak prohnaného zločinu, že mě ani nemůže udat. To bylo jako ještě v rámci hry. Když to pak nazval zločinem proti mravopočestnosti, myslel tím, že jsem využila jeho mravní slabosti, zbabělosti. Já tomu dobře rozuměla, ale druzí to nechápali."

	 "To jste vůbec nemyslela na to, že byste se díky slibu mlčení mohla ocitnout ve špatném světle?" přerušil ji Palmu. "Samozřejmě že jsem si toho byla vědoma," vysvětlovala dívka. "Ale myslela jsem, že alespoň Erik mi bude věřit a nebude si o mně domýšlet nic zlého. Tak jsem také mohla vyzkoušet jeho důvěru, ale on jí nebyl hoden!"

	 "Airi," zašeptal inženýr Vaara zoufale. Dívka se na něj ani nepodívala. "Nemohla jsem přece tušit, že ti Bruno ukáže něco, co - fuj! Myslela jsem, že jsem v jeho pracovně zapomněla kapesník nebo něco takového. Strašně mě zklamalo, že jsi uvěřil Brunovi, aniž jsi mě aspoň požádal o vysvětlení. A když jsem ráno slyšela, že jsi šel k Brunovi, zneklidněla jsem a běžela jsem za tebou. Bála jsem se - ano bála jsem se, že to uděláš! Proto jsem komisaři odmítla vypovídat. Klíč k zadním dveřím jsem mu dala, aby podezříval mě. Ach, Eriku, řekni, že to není pravda!" Dívka se přestala ovládat, vrhla se k inženýru Vaarovi a skryla vzlykající obličej na jeho hrudi.

	 Avšak Erik Vaara nebyl ani s to ji obejmout, vzít ji do náruče. Tak z toho byl ohromený. "Ty - ty ses tedy bála o mě!" koktal. "Ale komisař mi naznačil, že ti Aimo vzal z kabelky klíč od zadních dveří a pak ti ho zase vrátil, takže ses stala jeho spoluvinicí."

	 "Aimo!" Dívka zvedla mokrý obličej z jeho hrudi a vytřeštila na něj oči. "Co to blábolíš o Aimovi? Aimo ten klíč nikdy ani neviděl!"

	 Pravda osvítila inženýra Vaaru jako blesk. Zrudl a se zaťatými pěstmi pokročil k Palmuovi. "Vy - vy - bídáku," sípěl s neskrývanou nenávistí v hlase. "Lhal jste mi. Vůbec jste Aima nepodezříval. On a Airi tedy nemají s touhle věcí nic společného." 

	 "Ne," přiznal komisař Palmu klidně. "A že vy jste se přiznal!" 

	KAPITOLA TŘINÁCTÁ 

	Palmu odmítá přijmout další doznání. - Batler mizí a komisař Palmu se zajímá o anglické zvyky. - Otázka vražedné zbraně a kousek provázku. - Irma Vanneová pomáhá spisovateli Laihonenovi v jeho tvůrčí práci. - Noc v hostinském pokoji, kroky v ložnici, o koupelně však ani muk. - Irma Vanneová odsouzena k domácímu vězení a komisař Palmu si vyslouží cestu autem zdarma.

	 "Podezříval komisař Aima?" řekla Airi Rykämöová a vzápětí se dala do hysterického smíchu. Palmu zvedl konejšivě ruku. "Byl jsem nucen uchýlit se k poněkud drastickým prostředkům, abych konečně vypátral pravdu," přiznal otevřeně. "V tomto případě se podle mě už dost kličkovalo. Namluvil jsem inženýru Vaarovi, že zatknu vašeho bratra Aima a zapletu jako spolu vinici i vás do tohoto případu, který se stane nesmazatelnou skvrnou na pověsti Rygsecků, i kdyby Aimo nakonec nebyl odsouzen. To popohnalo inženýra Vaaru a on se přiznal jako muž."

	 Inženýr Vaara hleděl zoufale na Airi Rykämöovou. "Airi, musíš pochopit," šeptal chraptivě.

	 "On - on se tedy přiznal, jen aby nás zachránil," řekla Airi Rykämöová a zbledla. "Ale..." Na její tváři se objevil zvláštní výraz. "Komisaři, musím..."

	 "Se přiznat, že jsem to vlastně udělala já," doplnil Palmu klidně. "Ne, děkuji, drahá slečno Rykämöová. Nechci už další doznání. Inženýr Vaara počítá s tím, že vyvázne s menším trestem, bude-li moci věrohodně vysvětlit, že to bylo zabití v hněvu, a nikoli úkladná vražda. Proč byste uváděla v pochybnost jeho mužnou šlechetnost?" Oba mladí lidé na něj zírali, aniž cokoliv chápali, a na jejich obličeji se střídal strach s nadějí. Palmu chvíli vychutnával situaci a pak pokračoval klidně: "Přece byste nevěřili tomu, že jsem bral šlechetné přiznání inženýra Vaary vážně. Přinutil jsem ho k tomu, aby se doznal, proto, abyste vy, slečno Rykämöová, bez dalších výkladů pochopila, že se na něj přece jen můžete spolehnout. Byl ochoten zničit si celou svoji budoucnost, jen aby napravil bezpráví, kterého se dopustil tím, že o vás pochyboval."

	 "Vy - VY mě tedy nehodláte zatknout?" koktal inženýr Vaara. 

	 "To mě ani nenapadlo," prohlásil Palmu a přátelsky mu stiskl ruku. "Celá ta historka, co jsem vyprávěl o Aimovi, byl jenom žvást, i když jsem byl nucen obdivovat vaši vynalézavost. Jste nadaný muž, pane inženýre, ale především jste muž. V otevřeném boji byste snad dokázal zabít, ale takový nejste, abyste někoho omráčil a utopil ve vaně. To by neodpovídalo vaší povaze. Jste taky příliš hrdý, než abyste zakrýval svoje stopy. Nemám pravdu?"

	 V mysli inženýra Vaary se svářely protichůdné city. Nevýslovná úleva však zvítězila nad uraženou samolibostí. Mlčky otevřel dvířka postranních zásuvek svého psacího stolu a vyndal přibližně stejnou krabičku doutníků, jakou jsme viděli na stole ředitele Rygsecka, a položil ji před Palmua.

	 "Opravdu jsem jenom starý bídák," řekl Palmu. "Ale nesnáším, když dva mladí, krásní lidé zbytečně trpí, přestože jsou jinak pro sebe jako stvoření. Proto jsem sehrál tuhle malou komedii."

	 Inženýr Vaara přistoupil k Airi Rykämöové a pevně ji objal kolem ramen. "A jak hodláte, komisaři, pokračovat?" zeptal se. "Mám ještě moc práce," odpověděl Palmu a jeho rysy opět ztvrdly. "Nezapomínejte, že pouhé psychologické důvody pravděpodobnosti mě nikdy nepřesvědčí. Já potřebuji fakta. Intuice mi řekla, že vy vrah nejste. A musel jsem se v duchu smát vašemu doznání, neboť nevysvětlovalo smrt paní Rygseckové."

	 "Ale teorie ředitele Rygsecka mi připadá velice pravděpodobná," odporoval inženýr Vaara. "Viděl jste, že v koupelně svítí světlo, když jste vylomil dveře!" řekl Palmu vážně. "Dál už nechci zapírat, že jsem to viděl," přiznal inženýr Vaara poctivě. "Připusťme tedy, že byl Bruno zavražděn. Ale odporuje zdravému rozumu, že někdo chtěl napřed Bruna otrávit a pak ho zabít v koupelně."

	 "Už jsem jednou řekl svému pomocníkovi," Palmu kývl směrem ke mně, "že rozluštění celé této záhady je skryto ve smrti paní Rygseckové. Kromě toho se kelímek od cyankáli našel prázdný v mosazné váze v hale. Proč by jej tam Bruno Rygseck schovával?" "Když namíchal jed do absintu, prostě kelímek zahodil na první místo, co ho napadlo," soudil inženýr Vaara. 

	 Palmu však zavrtěl hlavou. "To ne!" prohlásil rozhodně. "Vysvětlení není tak jednoduché. Ale zmínil jsem se o smrti paní Rygseckové a tu jsem si vzpomněl na Batlera."

	 Inženýr sebou škubl. "Batler! Na toho jsme úplně zapomněli."

	 "Jsem už sice někdy roztržitý," přiznával Palmu. "Ale na něj jsem úplně nezapomněl. Napadlo mě, že by Batler mohl vědět, který fotograf Brunovi vyvolával filmy. Pro jistotu byste snad měl Batlerovi zatelefonovat a zeptat se ho na to. Kdybych se ho zeptal já, určitě by řekl, že nic neví."

	 Inženýr bez váhání zvedl sluchátko a vytočil číslo. Odpověď na sebe dala čekat. V místnosti bylo náhle takové ticho, že jsme všichni slyšeli dlouhé, zlověstné tutání. Pak konečně někdo telefon vzal. Inženýrův hlas  se změnil. Po krátké rozmluvě Vaara sluchátko položil a otočil se k nám. "To byla stará slečna Rygsecková," řekl. "Batler zmizel. Zmizel z domu už včera večer."

	 "Pak nemohu udělat nic jiného, než vyhlásit po něm pátrání," prohlásil Palmu pokojně. "Však ho časem dostaneme. A teď bude nejlepší, když půjdu. Myslím, že jsem vás už dostatečně potrápil." Roztržitě si strčil pod paži krabici doutníků, kterou inženýr Vaara tak ochotně vyndal ze svého stolu, a zamířil ke dveřím. Mám podezření, že takhle to inženýr Vaara nemyslel, neřekl však ani slovo. Ostatně možná že si toho ani nevšiml, neboť ještě se za námi nezavřely dveře, a již Airi Rykämöová zvedla své rtíky k jeho tváři. Takže co. "Koncern Rykämö jednou krabičkou nezchudne," hájil se Palmu, když si všiml mého káravého pohledu. "Kromě toho to je typický anglický zvyk - strčit hostu, když odchází, do podpaždí krabičku doutníků. A inženýr Vaara určitě byl na služební cestě v Anglii."

	 Vyšli jsme na ulici, avšak Palmu nikterak neprojevoval chuť odebrat se na své pracoviště a vyhlásit pátrání po Batlerovi. "Všechno má svůj čas," prohlásil s neochvějným klidem. "Mám pomalé chápání a chci napřed vyřídit jednu věc. Jinak bych mohl na něco zapomenout. Teď půjdeme pozdravit spisovatele Laihonena. Slečna Vanneová bydlí v téže ulici, takže při zpáteční cestě můžeme vyzpovídat i ji. Pokud se pamatuji, je to až někde v Tóóló, že?" Pochopil jsem správně jeho narážku a bez odmlouvání jsem ho odvedl k nejbližšímu stanovišti a strčil jsem ho do taxíku. Jemu to přirozeně nezabránilo v tom, aby si nezabrblal, že tramvaj je taky dopravní prostředek, a aby mi nepředpověděl, že skončím o žebrácké holi, budu-li vyhazovat peníze na taxíky. Ze všeho toho jsem vyrozuměl, že nějaká okolnost - patrně Batlerův útěk, neboť svým útěkem se sluha prozradil, ho přivedla do mimořádně dobré nálady.

	 "Po Batlerově útěku nechápu," začal jsem opatrně, "proč tě chtěl ředitel Rygseck přimět, abys mlčel." Neboť bylo nad slunce jasnější, že celá ta tiráda o nabízeném výhodném místě byl drze maskovaný pokus o podplacení.

	 "Snad mě opravdu považuje za nadaného muže," soudil Palmu skromně. "Ale chlapče, kam se poděla tvoje obrazotvornost? Nenapadlo tě, že Batler je nemanželský syn ředitele Rygsecka a starý ho chce chránit?" Uraženě jsem se stáhl. Ironie komisaře Palmua nepatří k těm nejpříjemnějším. "Aproopos," řekl Palmu a mě stálo hodně, abych mu odpustil hroznou výslovnost. "Vražedný nástroj! Máš představu, co by to mohlo být?"

	 "Mosazná váza v hale," dovolil jsem si tentokrát já trochu ironie. "Silnější chlapík ji klidně může zvednout a praštit jí druhého po hlavě. Možná Batler kdysi zvedal v cirkuse závaží."

	 "Přihořívá, přihořívá," prohlásil Palmu a oči mu vesele svítily. "Oba jsme skutečně viděli vražednou zbraň na vlastní oči." Vytáhl z kapsy provázek svinutý z bílé a modré nitě a začal jej protahovat mezi prsty.

	 "Komisaři, je tohle tvoje konečná vůdčí nit?" zeptal jsem se napjatě. Palmu na mě vrhl klidný pohled. "Ne," odpověděl. "To je obyčejný kousek provázku." Nepokračoval jsem v rozmluvě. Za napjatého mlčení jsem zaplatil za taxík a spílal jsem v duchu své šlechetnosti, které se zželelo Palmuových nohou. Ještě že - k mému velkému potěšení - bydlel spisovatel Laihonen v druhém patře a výtah byl rozbitý. Když to Palmu zjistil, zastavil se a začal studovat seznam nájemníků; zřejmě zvažoval, stojí-li vůbec za to šplhat nahoru. 

	 "Mám tě vynést, komisaři?" zeptal jsem se vlídně. S brbláním vystoupil Palmu na první schod. Byt spisovatele Laihonena byl pro mne zklamáním. Vždycky jsem si myslel, že sláva a proslulost předpokládají důstojné prostředí. Teď jsem shledal, že jsem se zmýlil. Byla to úplně obyčejná a prostá maloměšťácká domácnost. Spisovatelově pokoji vévodila pohovka s odřeným přehozem, která mu zřejmě v noci sloužila za postel. Když nás spisovatel uvedl do svého pokoje, vstala slečna Vanneová, mírně překvapená, právě z této pohovky.

	 "Slečna Vanneová, ano, slečna Vanneová mi pomáhá v práci," rozpačitě vysvětloval Laihonen. "Měla totiž - když si přečetla můj rukopis - ehm - nějaké připomínky."

	 "Je mi to zcela jasné," uklidňoval Palmu spisovatele vlídně. "Nemám v úmyslu žalovat vaší paní matce. Ale obávám se, že ruším vaši společnou tvůrčí práci." 

	 "To naprosto ne," ujišťoval spisovatel rychle. "Vařím právě vodu na kávu, můžu vám taky nabídnout šálek?" Palmu přiznal, že chudý policista nemá důvod odmítnout zdarma nabídnutou kávu. "Ale doutníky mám vlastní," dodal a pyšně předvedl krabičku, kterou ukradl v kanceláři inženýra Vaary. Spisovatel zmizel v kuchyni, a vzápětí se odtud ozval zvuk šálku, který spadl na zem, z čehož se dalo usoudit, že káva se blíží. Slečna Vanneová mlčela, jenom nás pozorně sledovala krásnýma tmavýma očima. Jako moudrý muž se Palmu napřed potěšil dary domu, než se pustil do svého nepříjemného úkolu.

	 "Nu tak, slečno Vanneová," řekl, když vyprázdnil třetí šálek a konstatoval, že konvice je prázdná. "Chtěl jsem vás vyslýchat každého zvlášť, ale nedůvěra je zatrolená věc, a tak bude asi nejlepší, když se pan Laihonen dozví všechno, aby pak nebyly zbytečné nejasnosti. Tedy proč jste mi lhala? A proč jste strávila noc na neděli u Bruna Rygsecka?"

	 Irma Vanneová se kousla do rtů a odvrátila zrak. Pohled na nešťastný obličej spisovatele Laihonena mi zase připomněl sklenici ušlechtilého vína, kterou někdo znečistí hrstí popela. "Odpovězte!" řekl komisař Palmu přísně, když dívka stále mlčela. Ale zdálo se, jako by Irma Vanneová chtěla získat čas.

	 "Poznal jste to samozřejmě, když jste se zeptal, proč jsem nezatelefonovala panu Laihonenovi, ale napsala mu dopis," řekla vyhýbavě.

	 "Ovšem," řekl komisař Palmu netrpělivě. "Jste chladnokrevná a inteligentní dívka, což dokazuje už způsob, jakým jste ukradla rukopis pana Laihonena. Musela jste mít nějaký důvod, proč jste ráno nepoužila telefonu a osud schůzky ponechala na nejistém dopisu. Jediné rozumné vysvětlení bylo, že jste neměla příležitost použít telefonu. Kromě toho nemám důvod tajit, že jsme našli vaše otisky na popelníčku v hostinském pokoji vedle té postele, na kterou včera položili tělo paní Rygseckové."

	 "Vím," strnule přikývlo děvče kudrnatou hlavou. "Aimo mi řekl, jak zemřela."

	 "Tak mluvte! Proč jste mi lhala?" Tón komisařových slov připomínal zubní vrtačku. Dívčin pohled byl plný vzdoru.

	 "Nechtěla jsem se v očích pana Laihonena dostat do nepříznivého světla. Právě jsem se s ním seznámila, vážila jsem si jeho přátelství a nepřála jsem si, aby je zkalilo nějaké falešné podezření."

	 Spisovatel Laihonen sklonil hlavu, rozpačitě pokašlával a ohmatával si brýle. "Slečno Vanneová!" začal důstojně. "Neexistuje podezření, jež by mohlo pošpinit přátelství, které mezi námi vzniklo. Jsem přesvědčen, že nám uspokojivě můžete vysvětlit, co se stalo. Řekněte tedy komisařovi všechno. Pokud nechcete, abych to slyšel, půjdu do jiného pokoje."

	 "V žádném případě!" Slečna Vanneová udělala štíhlou rukou odmítavý posunek. "Samozřejmě že musíte vyslechnout moje vysvětlení. Za všechno může váš rukopis. Měla jsem o něj takový strach! Vzpomínáte si přece, že toho nedělního večera se Bruno nakonec zamkl ve svém pokoji i s vaším rukopisem a já marně bouchala na dveře. Pak mě ale napadlo, že rukopis mohu ukrást ráno, až Bruno bude v koupelně. A hned jsem také připravila svůj plán. Sešla jsem rychle postranními schody na chodbu, sundala jsem řetěz ze zadních dveří a nařídila jsem zámek tak, že dveře zůstaly nezamčeny, ačkoliv zdánlivě byly zavřené. Pak jsem se vrátila do horní haly a sešla hlavním schodištěm do přízemí, kde právě Batler uklízel po večírku. Od Batlera jsem dostala papír a pero a ve spěchu jsem napsala dopis panu Laihonenovi pro případ, že by se mi z nějakého důvodu nepodařilo rukopis ukrást. Pak bychom mohli udeřit na Bruna společně, dříve než by ho třeba napadlo rukopis zničit."

	 "Jste velice důmyslná dívka," řekl komisař Palmu, přízvuk jeho hlasu však nebyl nikterak obdivný.

	 Pohled slečny Vanneové potemněl. "Pak jsem popřála Batlerovi dobrou noc," pokračovala nezvučným hlasem. "Batler za mnou zamkl hlavní dveře. Odnesla jsem dopis do schránky, a když Batler zhasl, vrátila jsem se zadní cestou do domu. Schovala jsem se v hostinském pokoji a převalovala jsem se na lůžku, neboť jsem byla příliš nervózní, abych mohla usnout. Po osmé jsem si už ani netroufla zavřít oči. Tehdy také jsem vykouřila dvě cigarety. Konečně jsem slyšela, jak Batler budí Bruna. Bouchal, že by tím probudil celý dům. Když jsem uslyšela, jak se Bruno šourá dolů do koupelny, pro jistotu jsem ještě chvíli počkala. Pak jsem zamkla dveře hostinského pokoje a vystoupila do horní haly. Ale když jsem chtěla vstoupit do pracovny, uslyšela jsem - nevím, budete-li mi, komisaři, věřit - ale slyšela jsem, že se v ložnici někdo pohybuje. Slyšela jsem kroky a ránu, jako by se něco rozbilo o zem."

	 "To jenom inženýr Vaara rozbil Brunův fotografický přístroj," vysvětloval Palmu klidně. "Měl dojem, že ho Bruno použil k nesprávnému účelu."

	 "Inženýr Vaara," opakovala dívka a zbledla. "Byl to tedy on, kdo...?"

	 "Ne, s vraždou nemá nic společného," uklidnil ji Palmu. "Jen pokračujte."

	 "Tak to už nic nechápu!" prohlásila dívka, přesto však pokračovala. "Dostala jsem tak hrozný strach, že jsem na několik okamžiků úplně ztuhla. Zoufale jsem přemýšlela, co mám dělat. Kroky se přemístily do pracovny. Bylo už skoro deset. Musela jsem se setkat s panem Laihonenem dřív, než vpadne do domu. Nezbývalo nic jiného, než seběhnout po schodech a vyjít zadními dveřmi. Když jsem obešla dům, viděla jsem, že pan Laihonen už stojí u sklepních dveří a ptá se na něco uhlířů."

	 "Byly dveře koupelny zavřené, když jste šla kolem nich?" zeptal se Palmu.

	 "Byly zavřené."

	 "A neslyšela jste zevnitř nějaký zvuk?" Palmuův hlas byl ostrý a naléhavý. Irma Vanneová zavrtěla hlavou a hleděla na Palmuajako ochromená náhlým strachem. "Je důvod se domnívat," prohlásil Palmu, zdůrazňuje každé slovo, "že vrah právě tehdy spáchal v koupelně svůj hrůzný čin. Minula jste ho ve vzdálenosti pouhých dvou kroků, oddělena od něj pouze tenkými dveřmi. Nic jste však neslyšela ani neviděla. Víte, slečno Vanneová, že je to neuvěřitelné?"

	 Ještě jednou zavrtěla slečna Vanneová krásnou, kadeřavou hlavou a podívala se bezmocně na Palmua. "Nemohu říct nic jiného, než co vím," prohlásila pevně. "Když jsem se plížila kolem koupelny, nic jsem neviděla ani neslyšela. Proč mi, komisaři, nevěříte?" Její hlas zněl jako výkřik o pomoc.

	 Dívali jsme se na ni všichni tři. A mně znovu přeběhl po zádech mrazivý záchvěv. Neboť zatímco mluvila, napadla mě možnost, na kterou jsem dříve nepomyslil.

	 "Já vám věřím, slečno Vanneová," zašeptal spisovatel Laihonen a těžce polkl. Přistoupil k dívce a vzal do svých dlaní její studenou, neklidnou ruku.

	 "Slečno Vanneová!" řekl komisař Palmu, jak nejlaskavěji mohl. "Procházela jste kolem koupelny ve chvíli, kdy tam Bruna vraždili. Každý normální člověk si musí myslet, že jste viděla nebo slyšela něco, co mi z nějakého důvodu zatajujete. Už jednou jste mi lhala. Co vám brání, abyste mi lhala podruhé?"

	 Dívčina hlava klesla k hrudi. "Já ho nezavraždila, chcete-li tím říct tohle," prohlásila vyčerpaně.

	 "Nic takového netvrdím," odpověděl Palmu úředním hlasem. "Nechcete tedy povědět víc. Dobrá. Máte možnost doplnit svoji výpověď později, pokud budete chtít, ale teď je mou povinností nařídit vám, abyste se bezprostředně vrátila domů a nevzdalovala se ze svého bytu, aniž mi o tom podáte zprávu. Jestliže porušíte můj rozkaz, budu nucen vás zatknout jako podezřelou..."

	 "Z čeho?" přerušila ho dívka vzdorně. "Z čeho se odvažujete mě podezírat?"

	 "Ze spolu viny na vraždě Bruna Rygsecka," prohlásil Palmu klidně.

	 Spisovatel Laihonen nabídl slečně Vanneové rámě, nás pak neuznal ani za hodné pohledu. "Irmo, smím vás doprovodit domů?" zeptal se. "Vím, že tu dochází k nějakému hroznému omylu, já vám však věřím! Ať se stane cokoliv, já vám věřím!"

	 Komisař Palmu si odkašlal - byl zjevně pohnut. "Smíte jí samozřejmě dělat společnost," řekl vlídnějším hlasem. "Ale v tom případě také dohlédněte, aby uposlechla mých rozkazů. Nesmí se pod žádnou záminkou vzdálit bez mého osobního povolení ze svého bytu. Chápejte, každou chvilku se může stát něco, co definitivně objasní celý tento případ, a to se s ní pak musím okamžitě spojit." Spisovatel kývl, že chápe, na nás se však při tom ani nepodíval. Nechali jsme ho v předsíni, aby pomohl slečně Vanneové do pláště. Na mou mysl padl opět stín, neboť slečna Vanneová byla opravdu krásná dívka.

	 "Nechápu, co může mít Batler společného se slečnou Vanneovou," řekl jsem podrážděně, když jsme sešli na ulici. "Mluvíš, komisaři, pořád o faktech. A jestli je tady něco fakt, tak je to to, že Batler zmizel.

	" Komisař Palmu se zastavil na chodníku a zádumčivě sledoval projíždějící auta. "Rád bych věděl, jak dlouho vydrží jejich vzájemná důvěra," prohlásil, vůbec si nevšímaje mých slov. "Ve svých knihách je spisovatel Laihonen sice velice svobodomyslný, ale zajímalo by mě, jak je to ve skutečnosti. Nezačne mu brzy hlodat v duši nějaká pochybnost? Nebo je jejich příběh opravdu nejkrásnějším příběhem pod sluncem?"

	 "Nemluv nesmysly!" řekl jsem prudce. Palmu jako by však moje neuctivá slova ani nevnímal. S hlasitým supěním neochotně vyrazil k nejbližší stanici tramvaje. "Dveře tramvaje tak hrozně mlátí," naříkal. "Překáží to v myšlení a i jinak se tam cítím celý nervózní. Kdyby mi někdo zaplatil taxíka, tak bych se snad mohl zmínit o jedné možnosti, která mě napadla." 

	 "Jestli mě podvedeš, máš definitivní konec s ježděním autem," řekl jsem výhružně a myslel jsem to smrtelně vážně. A tak jsme se opět ocitli v taxíku, abychom se konečně vrátili do kanceláře. Však už taky bylo pozdě odpoledne. "Kdybych žil tak rozmařile jako ty, hrozila by mi vážně na stará kolena žebrácká hůl," poznamenal Palmu spokojeně. "Ale ty sis sám nevydělal svoje peníze, a jak se říká, lehce nabyl, lehce pozbyl. A teď mi řekni, co si vlastně myslíš o slečně Vanneové?"

	 "Je to krásná dívka," řekl jsem opatrně. "Ale není tělesná krása jenom něco vnějšího a pomíjivého?" filozofoval Palmu. "Nevšiml sis, že je na mladou dívku neobvykle rozvážná, chladnokrevná a rozhodná? Je také zdrženlivá v řeči. A když se to tak vezme, co vlastně víme její minulosti? Jenom to, že je z dobré rodiny." 

	 "To je pravda, komisaři," souhlasil jsem. "I nejkrásnější oči můžou lhát." Palmu přikývl. "Vezmi teď v úvahu její povahu a uvažuj takto. Zahoří obdivem k spisovateli Laihonenovi, a to do té míry, že se uchýlí k prohnanému úskoku, dokazujícímu velkou chladnokrevnost, aby se s ním seznámila a probudila jeho zájem. Ale do cesty se jí postaví Bruno. Bruno se také zmocní rukopisu, snad aby jej z pouhé zlomyslnosti zničil, snad aby ze žárlivosti zabránil jejich přátelství. Nevíme přece ani, jak daleko to mezi Brunem a slečnou Vanneovou došlo. Snad sis všiml, že slečna Vanneová o tom mluvila velice opatrně a zdrženlivě již v Kämppi." 

	 "Nic nám nebrání v domněnce, že mezi nimi došlo k něčemu, co slečna Vanneová chce před spisovatelem Laihonenem za každou cenu utajit," vyjádřil jsem své pevné přesvědčení.

	 "Za každou cenu," opakoval Palmu důrazně. "Slečna Vanneová strávila noc v Brunově hostinském pokoji. Rozhodla se dostat rukopis zpět, ať to stojí, co stojí. Je to mazaná dívka. Slyšela kroky v ložnici. A co jí bránilo počkat, až se inženýr Vaara znechutí a vrátí do přízemí? Bylo pro ni přece snadné schovat se a poslouchat za dveřmi hostinského pokoje."

	 "Ale co čas!" upozornil jsem. "Vždyť se setkala se spisovatelem Laihonenem už za pět minut deset. To byl inženýr Vaara ještě nahoře."

	 "Říkají, že se setkali za pět minut deset," zdůraznil komisař Palmu. "Spisovatel Laihonen to jistě tvrdí v dobré víře, ale sám přece přiznal, že jeho hodinky jdou všelijak. Pro děvče nebyl žádný problém přesvědčit ho, že přišel příliš brzy. A nepřerušuj mě pořád! Chci tím říci, že je možné, že slečna Vanneová vzala rukopis v Brunově pracovně."

	 "Ale komisaři," potřásl jsem soucitně hlavou, "našli jsme přece rukopis v pracovně na stole!" 

	 "Ukradla ten rukopis," pokračoval Palmu neochvějně, "a prchala. Ale v chodbě před koupelnou ji mohl potkat Bruno, vytrhl jí rukopis, a jak byl podnapilý a rozčilený, pohrozil jí, že ho na místě zničí. Dívka propadla zoufalství, protože věděla, co ten rukopis pro spisovatele znamená. Ale jestliže pak skutečně zavraždila Bruna, tak nemohla rukopis odnést, neboť jeho zmizení by si byli všimli a ona by se byla musela přiznat, že přespala v domě, a proto odnesla rukopis zpátky na stůl."

	 Taxík elegantně přistál u chodníku před policejním ředitelstvím. Sledoval jsem Palmuovu řeč tak napjatě, že jsem ani nepostřehl, jak cesta uběhla. Zaplatil jsem a Palmu se namáhavě vysoukal na ulici.

	 "A co absint?" řekl jsem s pochybností v hlase.

	 "Používej svého mozku," řekl Palmu nezdvořile a zamířil k našemu domu. "Slíbil jsem ti pouze, že ti povím o jisté možnosti. To jsem udělal a teď mě nech na pokoji." 

	 Občas se nemohu zdržet myšlenky, že Palmu má nízkou povahu. Tehdy jsem ještě nevěděl, že Palmu už začal provádět plán, jehož následky byly málem osudné, a že i mně v něm přidělil úlohu. Proto nechal tolik otázek otevřených. Byl také nezvykle roztržitý. A téměř ihned poté, co jsme přišli do své kanceláře, se dopustil omylu. Ano, komisař Palmu se dopustil omylu, a málem za to zaplatil životem. 

	KAPITOLA ČTRNÁCTÁ

	Byl mi svěřen klíč od pracovny a příběh k vyprávění. - Ředitel Rygseck se pohybuje po městě a Amalia Rygsecková provozuje malířské umění. - Půjčuji jí pistoli a nesu kuchařem lepenkový kufr. - Aimo Rykämö mlčí a inženýr Vaara o mně získá podivnou představu. - Osudný korbel. - Batler se vrací na scénu a komisař Palmu znervózní. - Irma Vanneová se dává do pohybu.

	 Komisař Palmu rychle prolistoval papíry, které se za dobu naší nepřítomnosti stačily nashromáždit na jeho stole. Byl mezi nimi též telefonický vzkaz. "Podívejme," řekl, "telefonovala slečna Rygsecková a chtěla vrátit klíč od pracovny. Já jsem teda ale roztržitý, mám ho ještě v kapse!" Vyndal klíč z kapsy vesty a zkoumavě jej vážil na dlani. Přesně v tu chvíli nakoukl dovnitř Kokki, aby se ujistil, že jsme se vrátili. Palmu zahromoval, že ho ruší v přemýšlení, a Kokki užuž za sebou šetrně zavíral dveře, když ho Palmu zadržel. "Poslouchej, Kokki," začal. "Zařiď, aby někdo z chlapců hlídal byt slečny Vanneové. Nařídil jsem jí domácí vězení, a pokusí-li se někam jít, musíte ji okamžitě přivést sem ke mně. Já ji naučím poslouchat!"

	 "A co s Batlerem?" odvážil jsem se připomenout, když Kokki odešel splnit rozkaz. Palmu podrážděně zavrčel: "Sakra, nech mě laskavě promyslet jedno po druhém. Batlera nech na starosti mně, já ti dám jiný důležitý úkol." Ještě jednou potěžkal klíč a pak mi ho podal.

	 "A teď si pořádně zapiš za uši, co ti řeknu!" varoval mě. "A hlavně se podle toho řiď! Závisí na tom hodně. Za prvé odneseš tenhle klíč slečně Rygseckové, ale než jí ho dáš, musíš vzít ze zásuvky psacího stolu červenou knihu. Jednodušeji zabalíš, zapečetíš a přineseš mi ji. Zakazuji ti ale, aby ses do ní díval, není to vhodná podívaná pro takového holobrádka a já věřím, že dokážeš udržet svou zvědavost na uzdě."

	 Mlčky jsem přikývl a čekal jsem na pokračování. "Slečně Rygseckové můžeš říct, že je velká naděje na vysvětlení celého případu, jakmile jen dopadneme Batlera," pokračoval Palmu. "Můžeš klidně přiznat, že jsme zjistili, že slečna Vanneová strávila noc v hostinském pokoji a že ví něco o Brunově smrti. Byla před koupelnou zrovna v okamžiku vraždy. A pak budeš mít příležitost osvěžit se tělesným pohybem."

	 A Palmu na mě vrhl spokojený pohled. "Přeji si totiž," prohlásil, "abys pak postupně navštívil Aima Rykämöa, Airi Rykämöovou a inženýra Vaaru. Vyložíš jim, že se už nikdo nemusí obávat nepříjemností kvůli červené knize, neboť kniha je v mých rukou. Taky jim povíš, že v podezření je teď pro změnu zase Irma Vanneová, že strávila noc v hostinském pokoji a tak dále. Nakonec zajdeš za Irmou Vanneovou, ukážeš jí balík, v kterém budeš mít červenou knihu, a řekneš, že ho máš odevzdat mně. Všechno to musíš vysvětlit každému osobně, abychom vyloučili případná nedorozumění."

	 "Ale říkal jsi přece, že v červené knize není fotografie slečny Vanneové," namítl jsem naštvaně.

	 "No a?" přerušil mně Palmu. "To s touhle věcí nesouvisí. Uděláš pěkně do puntíku všechno, co jsem ti nařídil, a basta. Je mi úplně jedno, jakým způsobem na to zavedeš hovor, hlavní věc je, aby se každý z nich dozvěděl to, co jsem ti právě řekl. Měl jsi přece vždycky jazyk na správném místě." Ta poslední věta měla být ironie.

	 "Ty tedy myslíš, že mám zajít za všemi těmi lidmi a unavovat je žvaněním o červené knize a o podílu slečny Vanneové na případu?" zeptal jsem se mírně udiveně. "Ale k čemu to je dobré? Budou mě pokládat za naprostého osla, když jim takhle z ničeho nic, sám od sebe, vyslepičím výsledky policejního vyšetřování."

	 "A budou tak daleko od pravdy?" zeptal se mě komisař Palmu klidně. "No, a teď padej. Mám ještě práci." 

	 Nemohu popřít, že jsem byl pohoršený. A nejvíc mě vztekalo, že komisař měl zřejmě nějaký tajný záměr, který jsem nebyl s to uhodnout. V každém případě jsem se však bez sebe zlostí rozhodl splnit jeho rozkazy co nejdůkladněji a vydal jsem se pěšky k Brunovu domu - mluvil přece o tělesném pohybu. Slunce právě zapadalo a nad podzimním mořem se výhružně vznášela narudlá mlha. Když jsem dorazil k domu Bruna Rygsecka, uviděl jsem na dvoře auto. Byla to velká černá limuzína, za volantem seděl šofér v livreji, s nepřístupným výrazem na ostře řezané tváři. Zamířil jsem přes dvůr k hlavnímu vchodu a tu šofér vystoupil, aby otevřel dvířka vozu řediteli Gunnaru Rygseckovi, který právě vy kulhal z domu, opíraje se o hůl se stříbrnou rukojetí. Poznal mě, a když kolem mě procházel, odpověděl mi na pozdrav, což jsem pokládal za nemalou čest. Myslím, že ho má přítomnost překvapila, neřekl však už ani slovo, za pomoci šoféra si nastoupil a dal povel k odjezdu.

	 Přišla mi otevřít sama stará slečna Rygsecková. Vypadala, jako by právě přišla od malířského stojanu: měla na sobě zapatlanou zástěru a na prstech skvrny od barvy. Na tvářích jí plály dvě červené skvrny, byla vzrušená a pohybovala se s překvapující živostí. Energicky se pustila do vyhlazování stop po rodinné tragédii; dveře vedoucí z haly na schodiště byly otevřené a já jsem na okamžik zahlédl truhláře, který spravoval dveře koupelny. Stará slečna na mě také hned vychrlila, že si vyžádala klíč od pracovny jen proto, aby mohla uklidit pokoje v horním patře a uvést dům opět do pořádku.

	 "Byl tady právě můj bratr, jistě jste ho potkal. Dal mi volnou ruku, abych s domem udělala, co uznám za vhodné. Má v úmyslu odjet na nějakou dobu do ciziny a rád by mě vzal s sebou. Víte snad, že je nemocný a těžko se sám pohybuje." Amalia Rygsecková vyslovila pochybnost, má-li Palmu právo zkonfiskovat červenou knihu, přesto mi však dala papír a provázek, abych ji zabalil. Opatřil jsem balíček pečetí a požádal jsem slečnu Rygseckovou, aby podpisem potvrdila obsah balíku a datum a hodinu, kdy jsem jej převzal. Nejistými, kostrbatými písmeny napsala na papír své jméno, načež se zeptala, byla-li učiněna účinná opatření k zadržení Batlera.

	 "Asi mi nebudete věřit," řekla, "ale mám nepříjemný pocit, že mě někdo špehuje. Když jsem chodila po městě, měla jsem po celou dobu dojem, jako by někdo šel za mnou. Mám podezření, že ten chlap se skrývá někde nablízku. A nemá v úmyslu nic dobrého. Docela klidně se například mohl zmocnit klíče od hlavních dveří. Ale hodlám tady dnes přespat a překvapit ho, kdyby přišel. Mě nenapálí."

	 Využil jsem příležitosti, abych jí oznámil, že do případu je zapletena také slečna Vanneová. Strávila noc v domě a Palmu ji podezírá, že ví o vraždě mnohem víc, než přiznala.

	 Slečna Rygsecková byla ohromena a pobouřena. "Ale to se dalo čekat, stačí se na ni podívat," prohlásila, když předtím několikrát pokývala hlavou. "Bruno byl přímo posedlý vášní shromažďovat kolem sebe podivné a podezřelé lidi. Tahle coura je sice dcera důlního rady Vanneho, ale stačí, aby člověk viděl její napudrovaný obličej a namalované obočí, a hned ví, co si o ní má myslet."

	 Úsudek to byl přísný, nebylo však mojí úlohou hájit morálku slečny Vanneové. Dodal jsem si odvahy, a ukazuje na potřísněné prsty, zeptal jsem se, co slečna Rygsecková právě maluje. Odvedla mě do salonu a ukázala mi výsledek své odpolední práce. Již jsem se zmínil o obraze, zdobícím celou jednu dlouhou stěnu salonu. Tak po něm teď stékaly barevné stružky. Slečna Rygsecková totiž s větší horlivostí než uměním přimalovala šaty lehkomyslně nahým dámám, sbírajícím jablka. Krásné umělecké dílo bylo potupeno a zmrzačeno.

	 "Víte snad, že jsem v mládí také malovala," prohlásila slečna Rygsecková a s pýchou se zahleděla na dílo svých rukou. "Je to drahocenný obraz a teď konečně se člověk nemusí stydět mít ho i na zdi." Zapadající slunce vrhalo do místnosti načervenalé světlo. V salonu bylo chladno, neboť v domě se netopilo od té doby, co Batler odešel, a podzim už pokročil. Až jsem se rozklepal, jak jsem hleděl na tu ukázku umělecké ctižádosti Amalie Rygseckové, současně však se mě zmocnil tísnivý pocit neblahé předtuchy. Myslel jsem na temnějící dům. Myslel jsem na Batlera, který se možná skrývá někde nablízku a čeká na svoji příležitost. Slečna Rygsecková jako by vytušila moje obavy. "Přála bych si mít zbraň," řekla. "Budu v domě úplně sama, kuchařka také odejde."

	 Navrhl jsem, že požádám Palmua, aby poslal nějakého policistu hlídat dům. Ale to se staré slečně nelíbilo. "Policistu!" prohlásila tónem plným hlubokého pohrdání. Zarděl jsem se za celý svůj cech a pocítil jsem potřebu udělat na slečnu dojem. Palmu se mi posmíval, že nosím v kapse pistoli, avšak tentokrát jsem byl rád, že ji náhodou mám u sebe. Vytáhl jsem pistoli a řekl jsem jen tak z legrace, že bych jí zbraň mohl na jednu noc půjčit. Ale stará slečna měla pro strach uděláno. Klidně uchopila pistoli kostnatými, barvou potřísněnými prsty a zvědavě si ji začala prohlížet.

	 "Jak se to používá?" zeptala se. Vytáhl jsem zásobník, vysvětlil jsem slečně, jak zbraň funguje, zastrčil zásobník zpět a natáhl pistoli. "A teď stačí stisknout spoušť," řekl jsem.

	 "Taková malá věcička!" řekla slečna udiveně a vzala mi pistoli z ruky. "Připadá mi zcela neuvěřitelné, že to vystřelí, když stisknu spoušť." A potom stiskla spoušť! Výstřel temně zahřměl prázdným domem. Z hlavně vyšlehl oheň a centimetr od špičky mého střevíce se objevila v koberci úhledná kulatá dírka. "Ach, promiňte," zašeptala stará slečna ohromeně. "Okamžitě mi ji vraťte!" řekl jsem mírně se chvějícím hlasem. 

	 Z koupelny se ozvalo šramocení a ve dveřích se objevil truhlář: prohlásil, že okamžitě odchází, bude-li se v tomhle domě střílet. Slečna Rygsecková řekla upjatě, že má plné právo odejít, jakmile budou dveře zase v pořádku. Pistoli mi však nevrátila. Nechtěl jsem ji dráždit, neboť bych se mohl dočkat dalšího výstřelu nazdařbůh. Nezbývalo mi tedy, než jí ukázat, jak se zbraň zajišťuje a jak se pojistka odstraňuje. Aspoň jsem ji ale co možná nejdůrazněji upozornil na to, že přehnaná sebeobrana je také trestný čin. Neměla nejmenší právo zastřelit Batlera, i kdyby se v noci tajně vplížil do domu. Nanejvýš mohla vystřelit do vzduchu na výstrahu. Nevím, zda brala má slova vážně, ale nic jiného jsem dělat nemohl. S červenou knihou v podpaždí jsem vyšel z domu a na dvoře jsem potkal kuchařku. Vyšla z kuchyňské části domu, nesla lepenkový kufr,  hlavu držela vysoko na strnulé šíji, na tvářích měla červené skvrny, na hlavě klobouk a na rukou černé rukavice.

	 "Ředitel Rygseck mi dal výpověď!" sdělovala mi ochotně. "Jednoduše přišel do kuchyně a bez udání jakéhokoliv důvodu mě vyhodil. Řekl, že musím odejít ještě dnes. Kdo si vlastně myslí, že je, ten vzteklý, pajdavý mužíček? To náš pán, to bylo něco docela jiného, ať se o něm říká, co chce. Jako bych měla chuť tu zůstat, když tady teď řádí ta stará čarodějnice. Za žádné peníze ne! Z domu jde i bez ní hrůza!" Kuchařka tedy dala dostatek najevo své pocity. Pro jistotu jsem si zapsal její novou adresu; pro případ, že by s ní Palmu ještě chtěl mluvit. Pomohl jsem ženě s kufrem k zastávce tramvaje, neboť mám dobré srdce, načež jsem se vydal za Aimem a Airi Rykámóovými.

	 Před jejich domem stála vznešená černá limuzína a šofér v livreji si mě od volantu změřil chladným pohledem. Otevřít mi přišel sám Aimo Rykämö. Tvářil se velice ustaraně a rovnou se zeptal, nemůžu-li přijít někdy jindy. Avšak Palmuův rozkaz bylo třeba splnit, a tak jsem vstoupil do domu. Ředitel Rygseck seděl u psacího stolu, a jak mě spatřil, začal bubnovat prsty do desky. V místnosti byl také ten malý doktůrek, který konstatoval smrt paní Rygseckové. Hrál si s kladívkem, jímž lékaři klepají pacientům na kolena, aby zjistili, jak mají citlivé nervy. Říkal jsem si, zda ředitel vzal vážně Palmuovu poznámku o příznacích choromyslnosti u Aima Rykämöa. Každopádně se všichni tři tvářili rozpačitě, jako bych jim přerušil důležitý rozhovor. 

	 Pochopitelně jsem také upadl do rozpaků a rychle jsem ze sebe vykoktal, že mně Palmu požádal, abych jim sdělil, že věci se vyvíjejí příznivě. Slečna Vanneová má domácí vězení a ví patrně něco o vraždě. Palmu je přesvědčen, že ji přiměje k přiznání, jakmile dopadne Batlera. Udělal jsem malou pauzu, nikdo z nich však nic neříkal. Rygseck ze mě nespouštěl strnulý pohled. Řekl jsem, že v podpaždí mám červenou knihu. Nesu ji Palmuovi a odteďka již nikdy nikomu nezpůsobí nepříjemnosti. Víc jsem toho na srdci neměl. Šel jsem a nikdo z nich slovem nedal najevo, že by po mně toužil. Měl jsem nejasný pocit, že jsem Palmuův rozkaz splnil špatně. Ale nedalo se už nic dělat.

	 Pokračoval jsem v pouti, teď do kanceláře koncernu Rykämö, neboť Aimo tvrdil, že jeho sestra pracuje přes čas a že inženýr Vaara tam nejspíš bude taky. A měl pravdu. Airi Rykämöová a inženýr Vaara pracovali na společném díle ve Vaarově kanceláři; ostatní personál již odešel. Ani oni neprojevovali obzvláštní radost z toho, že mě vidí. Zdálo se, že oba mají za to, že se jich případ již netýká, a nemají nejmenší chuť připomínat si svůj podíl na něm. Inženýr Vaara prohlásil, že spěchá. Příliš mnoho naléhavých záležitostí bylo již díky tomu nešťastnému případu zmeškáno. Přesto jsem umíněně opakoval sdělení o domácím vězení slečny Vanneové a šlo mi to teď už, jako když spustí gramofonovou desku.

	 "Myslel jsem, že k zásadám policie patří mlčenlivost," řekl inženýr Vaara ironicky. "Nebo máte ve zvyku běhat z místa na místo a vykládat lidem na potkání o nejnovějších výsledcích svých vyšetřování?"

	 Střela zasáhla cíl a já upadl do rozpaků. Airi Rykämöová prohlásila, že by se od Irmy něčeho takového nenadálá a že si myslela, že Irma není Brunův typ. V jejím hlase jsem postřehl stín škodolibosti. Takové už jsou ženy. Inženýr Vaara mi podal ruku na rozloučenou. Gesto bylo jednoznačné. Spěšně jsem mu ukázal balíček v podpaždí a řekl jsem, že je to červená kniha Bruna Rygsecka, kterou nesu komisaři Palmuovi, aby už nikdo kvůli ní neměl nepříjemnosti. Airi Rykämöová se zarděla, jako by to považovala za osobní urážku. Inženýr Vaara na mě vrhl soucitný pohled a zavrtěl hlavou.

	 "Z vás a z Aima by jistě byli dobří přátelé!" prohlásil záhadně. Moje návštěva tady byla - pokud to bylo možné - ještě nepodařenější než mé předchozí vystoupení. Začínal jsem mít na Palmua pořádný dopal a měl jsem podezření, že ze mě úmyslně chtěl udělat šaška.

	 V bytě slečny Vanneové mi přišel otevřít spisovatel Laihonen. Tvrdě mě zastavil, když jsem se pokusil překročit práh. "Psst!" udělal. "Slečna Vanneová spí. Strašně ji rozbolela hlava a vůbec se tomu nedivím, protože váš představený se k ní choval jako hulvát. Před chvílí jsem jí dal prášek a nerad bych ji budil, nechcete-li jí sdělit něco opravdu důležitého!"

	 "Vlastně ani ne," odsekl jsem vztekle, neboť jsem měl už po krk toho, vnucovat se lidem, kteří o mě očividně nestáli. "Sama nejlíp ví, z čeho ji komisař Palmu podezírá. A teď chce komisař, aby věděla, že tady v podpaždí mám červenou knihu Bruna Rygsecka, kterou mu odevzdám, takže už nikdo kvůli ní nebude mít nepříjemnosti. Vyřiďte jí to, až se probudí, nic jiného jsem jí nechtěl." A s těmi slovy jsem zabouchl dveře před jeho ohromeným obličejem; a výraz tváře pana spisovatele stál po mém sdělení opravdu za všechny peníze. Scházel jsem ze schodů a šťastně jsem zapomněl na to, že mi Palmu nakázal vyřídit jeho vzkaz každému osobně. Ale byla jeho chyba, že mi nevysvětlil svůj plán a svůj úmysl. Následky tohoto Palmuova opomenutí byly málem osudné. To jsem také Palmuovi později řekl, on se však hájil tvrzením, že bych nebyl schopen splnit svůj úkol přirozeně, kdybych byl znal jeho úmysl. Ale nejlepší bude vyprávět všechno po pořádku.

	 Sešel jsem tedy ze schodů, hladový a ve špatné náladě. Na druhé straně ulice se poflakoval jeden z Kokkiho mládenců a hlídal vchod do domu slečny Vanneové. Přistoupil jsem k němu a řekl, že snad nemusí být takový hlupák a promenovat se děvčeti přímo pod okny. Zaklel a prohlásil, že mi po tom nic není. Byla mu zima, měl hlad a nakonec mě požádal o cigaretu. Dopadlo to tak, že jsme se šli najíst do Jídelničky, z jejíchž oken bylo vidět na vchod domu slečny Vanneové. Vypili jsme každý sklenici piva a pomlouvali jsme svoje představené, takže jsem po půlhodině mohl s myslí alespoň trochu ulehčenou pokračovat v cestě a vrátit se k Palmuovi.

	 Na město se snesl soumrak a v Palmuově kanceláři svítila lampa. Komisař seděl u psacího stolu a v košíku před sebou měl ubrouskem přikryté zbytky večeře. A na lavici u zdi seděl se svěšenými rameny a v obličeji celý popelavý - Batler. Neměl na rukou náramky, jeho výraz však byl neradostný a sklíčený. Škubl sebou při každém zvuku a na první pohled bylo zřejmé, že neotřesitelný sluha ztratil svoje železné nervy.

	 Položil jsem balíček s červenou knihou na stůl. "Mluvil jsi se všemi?" zeptal se Palmu. "Úkol byl splněn," řekl jsem krátce a po chvilce váhání jsem dodal, abych přímo nelhal: "Spisovatel Laihonen byl u slečny Vanneové a ošetřoval ji."

	 Palmu zamyšleně pohlédl na hodinky. V místnosti bylo hrobové ticho. "Ředitel Rygseck se dal na cestování," řekl jsem. "Byl zrovna u své sestry, když jsem přišel do domu Bruna Rygsecka. A pak u Aima Rykämöa. Byl tam také domácí lékař rodiny Rygseckových." 

	 Palmu sešpulil ústa k nehlučnému hvízdnutí, zdvihl obočí a vyměnil si s Batlerem tázavý pohled. "Bez příčiny dal výpověď kuchařce," pokračoval jsem upjatě. "Slečna Rygsecková hodlá strávit noc v domě. Má podezření, že ji někdo sleduje, když se pohybuje po městě."

	 "To ji také sleduje," potvrdil komisař krátce. "Nechci mít v tomhle případu další mrtvoly." Tak mě to překvapilo, že jsem nedokázal ovládnout svůj jazyk. "Myslíš, komisaři - obáváš se - chci říct, byl jed přece jenom určen jí?" Komisař Palmu ukázal palcem k zemi, by mi naznačil, že mám mlčet. Zmateně jsem se posadil a díval jsem se střídavě na komisaře a na Batlera. V místnosti bylo takové ticho, že jsem zřetelně slyšel tikání hodin ve strážnici za dvěma stěnami. Na Suurtori zaplály lucerny. Pomalu ve mně začínal vřít vztek. Honili mě jako kluka. Palmu mě klidně nechal bez večeře. A teď jsem tady musel sedět a čučet jako osel, a přitom jsem vůbec nevěděl, co se děje.

	 "Na co vlastně čekáme?" zaječel jsem náhle. Palmu povyskočil na židli a Batler se praštil hlavou o zeď. K mému údivu se však Palmu nerozzlobil, jak jsem doufal. Podíval se pouze na hodinky a viditelně znervózněl: někde se stala chyba. "Čekáme, že se vrah dá do pohybu," vysvětloval klidně. "Čekáme, až vrah ztratí nervy, něco udělá, a tak se odhalí. Neměli jsme jinou možnost."

	 "Ale proč vlastně?" ptal jsem se umíněně. "Copak nechápeš, že vrah má strach!" vysvětloval Palmu trpělivě. Byl teď tak neklidný, že mluvil i se mnou jako s člověkem. "Ví teď zrovna tolik, co my. Cítí, jak se mu kolem krku zadrhuje smyčka, a je z toho stále nervóznější. Je to rychle jednající vrah, schopný náhlých rozhodnutí a činů. Jenom nechápu, proč otálí." 

	 Ještě chvíli jsme seděli tiše. Potom už Palmu nedokázal ovládnout svůj neklid. Hmátl po sluchátku a vytočil číslo Irmy Vanneové. "Tady komisař Palmu," ohlásil se. "Chci mluvit se slečnou Vanneovou... Spí?... Tak ji probuďte... Prášek? Jaký, sakra, prášek?" "Spala, už když jsem tam byl!" poznamenal jsem nevinně.

	 Palmu ztuhl. "Tys Irmu neviděl?" řekl tiše a jeho hlas naháněl hrůzu. "Člověče, nekoktejte!" zařval do telefonu. "Odešla už před hodinou! A tam! Krucifix, to si ještě zodpovíte!" Praštil sluchátkem a stiskl tlačítko poplašného zvonku. Zvonek se rozřinčel prázdnou chodbou a ze strážnice se blížily rychlé kroky. Palmu byl v obličeji popelavý a tlusté rty se mu chvěly. Neztratil však sebevládu.

	 "Irma Vanneová již před hodinou odešla do domu Bruna Rygsecka!" oznámil napjatým hlasem. "Teď sebou musíme hodit. Který hňup tam měl hlídku?" Řekl jsem mu to, když jsme sbíhali po schodech, Batlera v patách. "Z domu je ještě jeden východ!" procedil komisař skrz zaťaté zuby. Nebyl čas na další výklady. Černé auto vyrazilo za řevu sirény, avšak Palmu věru neměl náladu na žertování a nakázal, aby sirénu vypnuli. Navzdory šílené jízdě nám cesta připadala dlouhá. Chodci, ve tváři bledí jako stěna, se poděšeně tiskli ke zdem domů, když se auto řítilo kolem nich. Konečně jsme zastavili a klouzali jsme ještě hodný kus cesty za skřípění brzd. Kokki vystoupil ze stínu u zdi. V koutku úst mu visela cigareta a s údivem sledoval, jak Palmu vyletěl z vozu jako střela. 

	 "Žádný spěch, komisaři!" prohlásil konejšivým hlasem. "Od chvíle, co odešla kuchařka, neopustila dům ani noha." 

	 "Osle, pitomče!" syčel Palmu vztekle. "Ty jsi vážně pustil to děvče dovnitř?"

	 "Myslíš slečnu Vanneovou?" zeptal se Kokki pokojně. "Samozřejmě že jsem ji nechal projít. Poručil jsi mi pouze, abych sledoval tu starou dámu a podal ti zprávu, jakmile se pohne."

	 A tu mojí myslí bleskla myšlenka, stará jako lidstvo, zkušenost tajemných hlubin věků, prověřená tisíci případy. "Vrah se vždycky vrací na místo vraždy!" pravil jsem hlasem chvějícím se vzrušením. Ale komisař Palmu teď na mě neměl čas. "Pokusíme se dostat nepozorovaně do domu," řekl. "Batlere, klíče! Dva muži budou hlídat u kuchyňských dveří. Kokki zůstane u hlavního vchodu. Kdybyste slyšeli hluk, ihned otevřete dveře. Teď jde o všechno!" Zamířili jsme, Palmu, Batler a já, za dům. Byla už skoro tma. Bezlisté stromy se ponuře rýsovaly proti světlejší obloze a do temné zahrady jasně svítily čtverce velkých oken salonu. Dorazili jsme již téměř k zadním dveřím, když tu se domem rozlehl temný výstřel.

	 "Otevřete dveře! Pro živého boha, otevřete dveře!" šeptal Palmu. Zcela nablízku bylo slyšet pronikavý ženský křik, po němž vzápětí následovalo temné bušení. Strčil jsem klíč do zámku dveří a prudce otevřel. Palmu se protlačil kolem mě a já se řítil za ním. V chodbě svítilo světlo. Před koupelnou stála Amalia Rygsecková: bušila pěstmi do dveří, kopala do nich a chraplavým hlasem vykřikovala nesmyslná slova. Když si konečně uvědomila naši přítomnost, otočila se a já spatřil její obličej. Spatřil jsem její obličej! A celý případ mi byl náhle jasný! Neboť to byla k nepoznání zrůzněná, hrůzu nahánějící tvář šílence. S pěnou u úst propukla stará slečna v příšerný smích, zdvihla pistoli - moji pistoli! - a namířila na Palmua. Skočil jsem před komisaře - a dostal jsem kulku do ramene. Záblesk z hlavně mě oslepil, třesk výstřelu mě ohlušil, ale v té chvíli jsem necítil nejmenší bolest, pouze prudký úder do ramene. V následujícím okamžiku jsem už plnou vahou tlačil ruku s pistolí k zemi, načež jsem, jak jsem byl rozběhnutý, padl celým tělem na starou slečnu. 

	 Kokki se přiřítil po schodech vedoucích z haly a po hlavě sletěl rovnou na mě. Ramenem mi projela řezavá bolest a před očima se mi zatmělo. Poslední, co moje vědomí registrovalo, byl obrázek Palmua, který mlátil oběma pěstmi na dveře koupelny a volal plačtivým hlasem: "Slečno Vanneová, slečno Vanneová, pojďte ven!" Pak jsem poprvé v životě omdlel.

	

	

	KAPITOLA PATNÁCTÁ 

	V salonu je plno lidstva a mě prohlásí za hrdinu. - Ředitel Rygseck žádá za prominutí a Amalia Rygsecková prohlásí, že má v úmyslu odcestovat do ciziny. - Komisař Palmu přiznává, že je roztržitý hlupák. - Je vysvětlena smrt paní Rygseckové a spisovatel Laihonen navrhuje, aby se vyměnila místa. -Člověk uzpůsobuje zvíře ke svému obrazu. - Příběh Irmy Vanneové a hlavolam pro psychiatra. - Tajemná matka spisovatele Laihonena a záhada vražedné zbraně.

	 Probudila mě palčivá bolest v rameni. Horní část trupu jsem měl obnaženou a kdosi se bolestivým způsobem zaobíral mou paží. Jako z velké dálky jsem slyšel Palmuův hlas, který vysvětloval: "Kokki zakopl na schodech a málem zlomil chlapci vaz. Všechno bych ještě pochopil, jenom to ne, kde vzala pistoli?"

	 "Ode mě!" šeptl jsem a otevřel oči. První, čeho jsem si všiml, bylo, že v salonu je překvapivě mnoho lidstva. Například jsem nechápal, kde se tu vzal malý doktůrek, který trýznil moje ubohé rameno pinzetou. Ředitel Rygseck sledoval jeho počínání s pozorným a starostlivým výrazem v tváři. Pak se nade mnou sklonil Aimo Rykämö a přiložil mi ke rtům sklenici. "Napijte se," řekl. "Koňak vás postaví na nohy." A když viděl můj odmítavý výraz, považoval za nezbytné dodat: "Nebojte se, napil jsem se ze stejné láhve."

	 Dále byla v místnosti slečna Vanneová, která, stále ještě bledá, seděla v křesle. Spisovatel Laihonen klečel před ní, držel její ruce ve svých dlaních a koktavě ji ujišťoval, že ji už nikdy nenechá samotnou. Doktůrek mi nalil na ránu kolodium. Pálilo to tak odporně, že jsem musel zasténat. Což očividně způsobilo doktorovi velké uspokojení a on mi začal ruče obvazovat rameno. Amalia Rygsecková seděla u zdi stranou od ostatních. Byla zcela klidná a hleděla před sebe bezvýrazným pohledem. Měla pouta, ale její ruce zcela pokojně spočívaly v klíně. Kokki se s lhostejným výrazem na tváři opíral o zeď - samozřejmě že v uctivé vzdálenosti od staré slečny. Doktor skončil, vztyčil se a pokynul řediteli Rygseckovi. Ten přistoupil k sestře.

	 "No tak, Amalie," začal klidným, všedním hlasem. "Je čas, abychom vyrazili. Jsi určitě velice unavená." "Jsem, Gunnare, opravdu velmi unavená," souhlasila slečna Rygsecková naříkavým hlasem a zvedla se z křesla. "Zažila jsem v posledních dnech mnoho nepříjemného."

	 "Nebojte se, dostala uklidňující injekci," pošeptal mi malý doktor, když jsem sebou instinktivně trhl, jak Amalia Rygsecková vykročila přímo směrem ke mně. Nemohl jsem si pomoci: díval jsem se na nijako králík na obrovského hada.

	 "Jste milý chlapec," řekla chladným, podivně neosobním hlasem a pohladila mě spoutanýma rukama po tváři. "Je mi líto, že vás trefila kulka, když mi pistole nešťastnou náhodou spustila v ruce. Doufám, že se brzy uzdravíte. Odjíždím teď s bratrem do ciziny. Potřebuje klid a péči. A já jsem také unavená všemi těmi otřesnými událostmi."

	 "Tak už pojď, drahá Amalie," opakoval ředitel Rygseck, jako by sestru zaklínal. "Pan Kokki slíbil, že nás doprovodí. Nesmíme ho nechat čekat."

	 "Gunnare, nebuď tak nervózní!" řekla Amalia Rygsecková přísně. "Ano, jsem stará žena a potřebuji si odpočinout. Snad se už nikdy nesetkáme, ale nevěřte všemu, co se o mně povídá. Mnozí lidé jsou tak krutí k staré, bohaté dámě. Prosím vás, abyste rozhodně odmítl všechny pomluvy, s nimiž se snad někdo pokusí spojit mé jméno. Vím, že se na vás mohu spolehnout. Vždyť jste mi přece půjčil pistoli!" Ředitel Rygseck vzal sestru opatrně za rameno, a opíraje se druhou rukou o hůl, vedl ji ven ze salonu. Aimo Rykämö podpíral tetu z druhé strany a doktůrek a Kokki šli za nimi. Avšak ředitel Rygseck se ještě vrátil do salonu. Rychle se ke mně sklonil a stiskl mi ruku.

	 "Až se uzdravíte, navštivte mě, prosím, v mé kanceláři," řekl a jeho obličej byl politováníhodně starý a povadlý. "Všechno byla moje vina. Do poslední chvíle jsem nechtěl věřit, že věci došly už tak daleko. Bruno chtěl dát svoji tetu do ústavu pro choromyslné, ale já se s tím nemohl smířit. Je to přece moje sestra, je nejstarší z nás sourozenců. Komisař mě dneska varoval a mně došlo, jak to ve skutečnosti je. Chtěli jsme ji odvézt do ústavu už dnes večer, v případě nutnosti i násilím, ale přišli jsme pozdě. Můžete mi odpustit?" 

	 Nechápal jsem, co bych mu měl odpouštět, neboť kulka v mém rameni byla v každém případě moje vina, pokud to tedy vůbec byla něčí vina. Ale samozřejmě že jsem ho upřímně ujistil, že chápu a odpouštím. Ještě jednou mi stiskl ruku a vykulhal ze salonu jako zhroucený, zlomený a politováníhodný muž. Po jeho odchodu stísněná nálada povolila. Jako by nás všechny vytrhl z těžkého snu, i světla jako by svítila jasněji a mám vážné podezření, že na tom vytržení měl svůj podíl i koňak.

	 "Ze všech zabedněnců, co tahle zem nosí..." začal Palmu necitelně, ale pak zřejmě shledal, že nemá cenu pokračovat, a tak si jen hlasitě odfrkl. "Ale k něčemu je ta tvá tvrdá palice přece jenom dobrá," konstatoval po chvíli. "Kokki na tebe padl plnou vahou a slabší nátura by z toho měla otřes mozku." 

	 "Ale je to hrdina!" prohlásila krásná Irma Vanneová. Načež, stále ještě v obličeji bledá, klesla vedle mě na kolena a měkce mě políbila na tvář. Zřítelnice měla temné hrůzou a ústa jako rudý květ. Spisovatel Laihonen zakašlal a počal si ohmatávat brýle. Myslím, že se mu chování slečny Vanneové příliš nezamlouvalo.

	 "Ale proč ses přede mě vrhal?" zeptal se Palmu s mírnou výčitkou v hlase. "Vždyť jsi teď mohl být mrtvý! Jsi ještě mladý a máš život před sebou, zatímco mě - takového roztržitého hlupáka - by nebyla žádná škoda, i kdybych dostal kulku do břicha. Tenhle večer si nikdy neodpustím! Slečna Vanneová může děkovat jenom své chytrosti a rychlosti, že zůstala naživu!"

	 "Ale co se vlastně stalo?" zeptal jsem se. "Jen že jsem byl roztržitý," přiznal Palmu. "Myslel jsem po celou dobu pouze na Amalii Rygseckovou a nenapadlo mě, že by se slečna Vanneová proti mému výslovnému zákazu mohla vzdálit ze svého bytu. Chtěl jsem vražedkyni vyprovokovat k něčemu, co by ji odhalilo, a Kokki a jeho chlapci měli rozkaz sledovat ji a hned mi dát zprávu, kdyby se někam vypravila. Proto jsem nevěnoval dostatečnou pozornost hlídání bytu slečny Vanneové. Dal jsem v té věci jen všeobecné příkazy. Nenapadlo mě například říct Kokkimu, aby mi dal zprávu, kdyby někdo přišel za slečnou Rygseckovou do jejího bytu. Pouhá roztržitost, můj chlapče! Už se nehodím k ničemu. Nanejvýš tak na nočního hlídače, jak to taky správně odhadl ředitel Rygseck."

	 "Copak nechápete?" pokračovala slečna Vanneová ve vysvětlování. "Komisař mě využil pouze jako návnady. Nepodezíral mě, že lžu. Chtěl jen, abyste uvěřil, že vím něco o vraždě, a mohl to věrohodně vyprávět vrahovi. Já sama byla hrozně nešťastná a roztrpčená, protože jsem si myslela, že mě komisař  podezírá. Proto jsem utekla zadním vchodem přes dvůr; myslela jsem si, že se mi podaří vypátrat vraha, a tak se očistím od podezření."

	 "A pak tenhle mladý osel definitivně zmařil celý můj plán," pokračoval opět komisař Palmu ve svém vyčítání. "Neměl dost na tom, že půjčil vražedkyni pistoli. Klidně mi nalhal, že jste poslušně zůstala ve svém bytě ve společnosti spisovatele Laihonena." A tehdy jsem se konečně rozzlobil. "To všechno je, komisaři, jenom tvoje vina!" křičel jsem. "Proč jsi mě posílal, abych běhal po městě jako šašek? Co měla červená kniha společného s celým případem?"

	 "Ale drahý příteli!" řekl komisař Palmu. "To bylo přece nejlepší řešení - aby červená kniha skončila v mých rukou. A kromě toho to byla pro mě vhodná záminka, abych tě poslal popovídat si trochu s tou osobou a vyprávět jí pohádky."

	 "Ale co Aimo Rykämö!" křičel jsem. "A inženýr Vaara! A slečna Rykämöová! Proč jsem musel taky k nim?" 

	 "Tělesný pohyb je přece mladým lidem jenom zdravý," uklidňoval mě Palmu. "Chtěl jsem jenom, aby uplynula nějaká doba, než navštívíš slečnu Vanneovou, aby ses na vlastní oči přesvědčil, že je v pořádku. Chápeš snad, že jí hrozilo bezprostřední nebezpečí, jakmile jsi vražedkyni prozradil, že slečna Vanneová ví něco o vraždě. Ze stejného důvodu utekl Batler z domu!" 

	"Osoba - nebezpečí života - vražedkyně - Batler!" koktal jsem. "Komisaři, myslím, že jsem přece jen utrpěl otřes mozku. Dejte mi ještě jeden koňak!" Irma Vanneová spěchala, aby splnila moje skromné přání. Avšak komisař Palmu si mě změřil nedůvěřivým pohledem.

	 "To myslíš vážně, že pořád nic nechápeš?" zeptal se. "Vždyť jsem ti dávno řekl, že smrt paní Rygseckové odhalila vraha. A proč, sakra, by se jinak Batler tak vyděsil, když jsem prohlásil, že někdo si snad myslí, že tajně upíjí pánovi absint? Batler není hloupý. Okamžitě pochopil moje varování - tušil něco už dřív - a zmizel z domu. Chudák Batler neměl jenom ze začátku úplně čisté svědomí. Podezíral napřed inženýra Vaaru, což bylo zcela přirozené, a představoval si, že by se na stará kolena mohl zabezpečit menším vydíráním. Avšak smrt paní Rygseckové mu otevřela oči."

	 "Ale komisaři," pravil jsem zoufale. "Buď tak strašně hodný a řekni mi konečně, jak mohla smrt paní Rygseckové všechno vysvětlit. Vždyť zemřela jen omylem, jed přece nebyl určen jí."

	 "Jak sis tohle vzal do palice?" divil se Palmu. "Samozřejmě že jed byl pro ni! Pro koho jiného by měl být? Bylo by příliš přitažené za vlasy myslet si, že dvě různé osoby se naráz rozhodly zavraždit Bruna Rygsecka. Řekl jsem ti přece, aby ses zeptal sám sebe, kdo má užitek ze smrti paní Rygseckové. Z lidí zapletených do případu byla Amalia Rygsecková jediná, kdo z ní měl prospěch. Musel jsem tedy předpokládat, že ona je vrahem, a nějak ji přimět, aby se prozradila."

	 "Ale jaký měla Amalia Rygsecková užitek ze smrti paní Rygseckové?" zeptal jsem se umíněně. 

	 Teď už se Palmu za mě styděl. "Paní Rygsecková dosvědčila, že Amalia Rygsecková s ní seděla v saloně v době vraždy. Potvrdila Amalii Rygseckové alibi, a to ji odsoudilo k smrti v okamžiku, kdy vražedkyně pochopila, že se dopustila omylu." Byl jsem zřejmě stále ještě pobledlý. Alespoň komisař Palmu na mě spočinul soucitným pohledem, když pokračoval: "Amalia totiž byla tak prohnaný a cílevědomý vrah, jakým dovede být pouze šílenec. Myslela si, že naplánovala všechno tak mazaně, že nemůže dojít k žádné chybě. Proto s sebou vzala paní Rygseckovou, aby nebyla sama v domě, až bude objevena Brunova smrt. Inženýr Vaara se objevil neplánovaně, ale v osudných minutách nepřekážel, byl v horním patře. Neboť Amalii Rygseckové stačilo k vraždě jenom pár minut. Klidně si na tu chvíli odešla ze salonu, omráčila Bruna a strčila ho do bazénu. Pak udělala mýdlem stopu na podlaze a zvnějšku zavřela dveře na zástrčku."

	 "Ale co provázek?" přerušil jsem ho. "Kde vzala provázek?"

	 "Žena jako ona má vždycky v kabelce nějaké pletení nebo háčkování," měl za to Palmu. "Kousek bavlnky nebo nitě nemohl vzbudit podezření, i kdyby kabelku někdo prohlížel. Ale ji ani nenapadlo, že by mohlo dojít k nějakému vyšetřování. Zřejmě nemyslela na nic, když při odchodu zhasínala světlo. Snad jí jen vadilo, že by světlo svítilo zbytečně. Pro mnoho starých lidí je nesnesitelná představa, že svítí zbytečně byť jenom jedna žárovka. Vůbec neviděla souvislost mezi světlem a vraždou. Pro jistotu pak nařídila Batlerovi, aby dřív než přijde policie, zahladil stopy v koupelně. Když ale pak přišla řeč na vypínač, ztratila hlavu. Neměla jinou možnost než tvrdit, že po celou dobu seděla v salonu s paní Rygseckovou. Proto se nám také pletla do řeči, když jsem vyslýchal paní Rygseckovou, a přiměla ji, aby dosvědčila její alibi. Paní Rygsecková sice něco tušila, ale byla to bezohledná žena, kterou svědomí nikdy příliš neobtěžovalo. Z Brunovy smrti měla jenom výhody. A ještě víc prospěchu jí kynulo z Amalie Rygseckové, kterou mohla v případě potřeby bezostyšně vydírat. Tak si to aspoň myslela!" 

	"Proto tedy žádala na rodinné radě, aby jí nechali Brunův dům," řekl jsem. "Ano, a ráno odešly společně z domu," pokračoval Palmu. "Nikdy se už nedozvíme, o čem spolu mluvily, ale v každém případě Amalia Rygsecková pochopila, že dokud bude paní Rygsecková naživu, nebude mít klid. Odpoledne přišla do domu Bruna Rygsecka dřív než ostatní a namíchala jed do absintu. Musela vědět, že paní Rygsecková pije absint. Stará slečna věděla všechno." 

	 "Ale kde vzala jed?" přerušila komisaře Irma Vanneová.

	 "Snad vzala kelímek s cyankáli už v neděli večer," řekl Palmu. "Přišla přece do domu bezprostředně po tom, co Bruno otrávil kočku. Kelímek s jedem stál na nějakém viditelném místě a pozornost přítomných - promiňte, slečno Vanneová - určitě nebyla právě nejsoustředěnější. Nádoba s cyankáli mohla také zůstat přes noc v salonu. Slečna a paní Rygseckové přišly zrovna, když Batler uklízel, a stará slečna mohla vzít kelímek k sobě, aby nevzbudil zbytečnou pozornost při policejním vyšetřování. Ale klonil bych se spíše k nedělnímu večeru, neboť tehdy se Amalia Rygsecková rozhodla, že Bruna zavraždí, i když ještě neměla pevný plán. Snad chtěla zprvu použít jedu, ale potom zvolila jednodušší a bezpečnější způsob."

	 "Ale proč - proč chtěla zavraždit Bruna?" zeptal jsem se.

	 Komisař Palmu si chvíli mnul tlustou dlaní bradu a pak řekl váhavě: "To je dlouhá historie." "Myslím, že bychom mohli pokračovat na nějakém příjemnějším místě," řekl spisovatel Laihonen rychle. "Moje matka je ještě na venkově."

	 "Tohle je skutečně ponurý dům," prohlásila slečna Vanneová a její štíhlé tělo se zimničně zachvělo. "Pojďte někam jinam. Musím se dozvědět všechno, jinak v noci zase neusnu."

	 "V hotelu Helsinki je jeden útulný salonek," utrousil Palmu na půl úst. "Vzpomínám si na příjemný večer, který jsme tam jednou strávili, když jsme objasnili taky jednu takovou vraždu. Kdybych nebyl jen chudý policista..."

	 "A co kdybych vás tam pozval já," nabídl se ochotně spisovatel Laihonen. "Mám k vám, komisaři, potom taky jednu zvláštní prosbu." Nikdo nebyl proti jeho návrhu. A třebaže jsem měl prostřelené rameno, ani splašení koně by mi nezabránili v tom, abych nešel s ostatními. Neboť jsem snad i já měl právo konečně se dozvědět všechno! Batler zůstal sám v ponurém domě. Cestou do hotelu jsme se dozvěděli, že odpoledne zašel Batler za Palmuem a otevřeně se ke všemu přiznal. Když otočil tím vypínačem, skutečně podezíral inženýra Vaaru z vraždy, a měl v úmyslu inženýra při vhodné příležitosti vydírat. Avšak smrt paní Rygseckové byla pro něho takovým ponaučením - jak aspoň tvrdil -, že se rozhodl zůstat pro zbytek života počestným mužem. Měl z Amalie Rygseckové takový strach, že si dříve netroufal povědět Palmuovi, k jakým došel závěrům. Pochopil, že neexistují důkazy, které by vraha usvědčily. 

	 Dozvěděl jsem se cestou také, proč byl spisovatel Laihonen v salonu, když jsem se probral z mdlob. Palmuův telefon v něm probudil neblahé tušení, a tak se rozběhl na místo a přišel právě včas, aby utěšil Irmu Vanneovou, která byla leknutím úplně bez sebe. V každém případě jsme pak brzy nato seděli v pohodlných křeslech a pochutnávali si na dobrém jídle. Ve vhodnou chvíli potom pozvedl spisovatel Laihonen jako pozorný hostitel sklenku červeného vína a pravil: "Nuže, pane komisaři! Nechcete snad tvrdit, že Bruno Rygseck byl zabit proto, že otrávil tetinu kočku? Já aspoň bych se ve svém kriminálním románu takového motivu neodvážil použít."

	 Komisař Palmu usrkl vína, usmál se a snažil se tvářit nadšeně, neboť jeho prostá výchova jej naučila  oceňovat takové nápoje. Pak postavil sklenku zpátky na stůl a na jeho tučném obličeji se objevil uličnický výraz. "Knihy jsou kapitola sama pro sebe," řekl. "Ale zkusme si představit, že jste starý, osamělý a ošklivý. Máte peníze, ale za ty si nemůžete koupit ani lásku, ani přátelství. Nenávidíte život, nenávidíte všechny lidi, kteří se mohou s lehkou myslí smát a hřešit, a vaším jediným přítelem je malé zvířátko, které vás miluje pro vás samého a pro které jste bohem. A pak přijde někdo, kdo vám už beztak leží v žaludku, a z čiré zlomyslnosti to vaše zvířátko zabije. Nepomysleli byste i vy na vraždu?"

	 "Bravo!" zvolala slečna Vanneová a zatleskala. "Když jsem byla malá, měla jsem starého pudlíka..." 

	 "Kdepak!" pravil spisovatel Laihonen a svraštil čelo. "To nestačí jako důvod k vraždě."

	 "Ne, nestačí," přiznal Palmu otevřeně. "Ale ta kočka nám nabízí v mnoha ohledech vítaný výchozí bod pro náš případ. Za prvé znamenala její smrt definitivní, otevřené vypovězení války mezi Brunem Rygseckem a jeho tetou. Když Amalia Rygsecková spatřila mrtvolu svého miláčka, pochopila, že Bruno je si svou věcí jistý a že se jí už nebojí. A pak tu je ještě jedna okolnost, která vás asi nenapadla. Člověk si uzpůsobuje zvíře ke svému obrazu!"

	 Všichni jsme chvíli přemýšleli o tomto podivuhodném tvrzení. "Chápu," ozval se Laihonen jako první. "To je hluboká myšlenka." Já nechápal, ale komisař Palmu si pospíšil s výkladem: "Nikdo jiný se nakonec nepohoršoval nad smrtí té kočky. Ředitel Rygseck ji považoval za odporné zvíře a Aimo Rykämö vyprávěl, že jeho teta krmí kočku živými ptáčky. Něco takového může dělat pouze člověk, který v hloubi duše již není normální. A nepochybuji o tom, že Amalia Rygsecková vychovala kočku tak, aby byla ztělesněním zlých sil, jež byly ukryty v ní samé. Bruno byl jediný z celé rodiny, kdo ji prohlédl. Možná proto, že sám byl v hloubi duše špatný člověk. Ale Bruno nebyl choromyslný! Zato Amalia Rygsecková byla obětí hrozného dědičného zatížení rodiny Rygsecků. Ředitel Rygseck to tušil, ale snažil se to, jak nejlépe dovedl, před světem utajit. Jeho sestra byla také vlivnou majitelkou akcií v rodinné společnosti. Proto nepřistoupil na Brunův návrh ihned zavřít tetu do ústavu. Čekal, až se její duševní nemoc projeví způsobem nebezpečným okolí. A Amalia Rygsecková učinila jeho postavení prostředníka dvojnásob těžkým tím, že požadovala, aby Bruna zavřeli do nějakého ústavu proto, že způsobem svého života poskvrňuje pověst rodiny."

	 "Pochmurná rodina," konstatoval spisovatel Laihonen suše.

	 "Bruno byl jediný, kdo to věděl," pokračoval komisař Palmu klidně. "Vražda kočky byla vyhlášením války. Amalia Rygsecková z toho vyvodila závěry a Bruna zabila. Její závěry byly závěry šíleného člověka, avšak její chování a způsob jednání byly lstivé a plné rozhodnosti. Ředitel Rygseck snad něco tušil," do poslední chvíle však chtěl vyřešit věc sám. Proto zařídil, aby vyšetřování bylo přerušeno. Smrt paní Rygseckové pro něho byla děsivým překvapením. Stále však ještě váhal. Potřeboval čas, a proto se mě pokusil přimět, abych prozatím nechal případ být; chtěl se mezitím spojit s lékařem a získat jistotu o duševním stavu své sestry. Varoval jsem ho a on dal na moje varování. Měl v úmyslu ještě dnes večer odvézt sestru do ústavu pro duševně choré. Neboť vražda je osudný čin. Aby se vrah vyhnul odhalení, dopustí se další vraždy, tak jako se to stalo i tentokrát. A unikne-li odhalení choromyslný vrah, může se nemoc změnit ve vražednou mánii. Nikdo si už nemohl být jistý v blízkosti Amalie Rygseckové. Proto jsem trval na své teorii."

	 Irma Vanneová se opět zachvěla a oči jí zcela potemněly. "Neboť po vraždě," pokračoval Palmu, "když si uvědomila, že se dopustila omylu a hrozilo nebezpečí, že bude odhalena, Amalia Rygsecková definitivně ztratila nervy. Navenek vystupovala stále ještě jako normální člověk, patrně však již jen s nejvyšším vynaložením sil. Chystala se určitě odstranit i Batlera, horečně uklízela dům, přemalovala ten obraz, dala spravit dveře koupelny, hádala se s kuchařkou tak, že ředitel Rygseck, aby se zbavil nežádoucího svědka, musel tu ženu propustit, na mně tvrdě požadovala klíč od pracovny - zkrátka chovala se jako typický maniak, jako by chtěla zakrýt neustálé vnitřní napětí. A velice rychle jí to myslelo. Jakmile uslyšela, že slečna Vanneová něco ví, vypůjčila si tady od našeho mladého přítele pistoli a zesnovala nový vražedný plán, stejně prohnaný jako ten předešlý." Komisař Palmu se odmlčel a navlhčil si rty červeným vínem.

	 "Snad by nám teď slečna Vanneová mohla povědět něco o svém podílu na událostech," prohlásil spisovatel Laihonen a diskrétně si odkašlal. "Totiž, jestli může." A vřele stiskl dívčinu štíhlou ruku.

	 "Nikdy na ty chvíle nezapomenu," začala Irma Vanneová a spisovatel jí rychle doplnil sklenku. "Řekla jsem už, že jsem se cítila raněná a roztrpčená, když mi komisař bez jakéhokoliv vysvětlení nařídil domácí vězení. A když mi potom zavolala slečna Rygsecková a lákala mě k sobě návrhem, že společně prohledáme dům a Batlerův pokoj, ihned jsem byla pro. Smluvili jsme se s panem Laihonenem, že kdyby se po mně někdo ptal, řekne, že mě bolela hlava a že jsem si lehla, a já se vyplížila z domu přes zadní dvůr, protože jsem si dobře všimla, že před domem někdo hlídá."

	 "Kokki, Kokki," pravil Palmu vyčítavě, avšak detektiv Kokki nebyl ke svému štěstí přítomen. 

	 "Když jsem ale pak vyšla na ulici," pokračovala slečna Vanneová, "neodvažovala jsem se vzít si auto, nýbrž šla jsem celou dlouhou cestu pěšky a myslela jsem přitom na celý ten strašný případ. Když jsem dorazila na místo, bylo už šero a mě se zmocnil nepříjemný pocit, jakoby nějaká příšerná předtucha, takže jsem váhala, mám-li vůbec jít dovnitř. Nakonec jsem se přinutila vejít, ale hned jsem si všimla, jaká je slečna Rygsecková nervózní a divná. Přehrabaly jsme spolu Batlerovy věci a ona mi řekla, že Batler utekl a že má podezření, že se v noci pro něco vrátí. Chodily jsme po domě skoro hodinu a myslím, že tehdy jsem začala něco tušit. A když potom prohlásila, že slyší ze sklepa kroky, a chtěla na mně, abych šla před ní po schodech vedoucích z haly dolů do předsíně u koupelny, dostala jsem strach a začala jsem myslet na to, že uteču. Jak jsem se ale u dveří koupelny ohlédla, viděla jsem, že stojí na schodech a míří na mě pistolí. V tu chvíli jsem pochopila všechno, slepě jsem se vrhla do koupelny a zavřela dveře na zástrčku; dveře byly už naštěstí spravené. Vystřelila příliš pozdě, a když jí to došlo, myslím, že definitivně zešílela. Bušila do dveří pěstmi, kopala do nich a vykřikovala příšerná slova. V koupelně byla tma jako v pytli a já se tak strašně bála, že ještě nikdy předtím jsem neměla tak hrozný strach. Ale pak jste naštěstí přišli vy, a jak jsem se vypotácela z koupelny a komisař mě vzal do náruče, měla jsem pocit, jako bych přišla do nebe."

	 Komisař Palmu se mírně zarděl a odkašlal si. "Bylo štěstí, že čekala, až bude tma," řekl. "Hodlala samozřejmě tvrdit, že výstřel vyšel náhodou. Slyšela ze sklepa podezřelé zvuky a pistole pak ve tmě spustila omylem. Aby přidala svému tvrzení na věrohodnosti, vystřelila už předtím přímo pod nohy tomuhle mladému bláznovi, který jí půjčil svou pistoli. Získala si tak věrohodného svědka, že neumí se zbraní zacházet. A představte si, jaká by to byla ostuda, kdyby se veřejnost dozvěděla, že dostala pistoli od policejního úředníka!"

	 Neměl jsem chuť cokoli říkat a i ostatní taktně mlčeli. Pak se vedle kávy komisaře Palmua objevila sklenka se slibným obsahem a komisař mě přestal urážet.

	 "Ale co s ní teď bude?" zeptal se spisovatel Laihonen. "Jak ji potrestají?" "Stráví zbytek života odloučena od světa stejně jako její otec, starý Rygseck," řekl komisař Palmu. "To jediné víme bezpečně, o všechno ostatní se na úrovni s patřičným jemnocitem postarají advokáti koncernu Rykämö. A to je také to hlavní. Nám policistům nejde o pomstu. Naší jedinou snahou je zneškodnit vraha, aby neohrožoval společnost. A to se teď stalo. Není mou věcí, a také mě nebaví pátrat po tom, do jaké míry byla Amalia Rygsecková odpovědná za své činy. Bude to dostatečně těžký oříšek pro nejlepší psychiatry v této zemi."

	 Komisař Palmu uchopil sklenku, chvilku ji hřál v dlaních a pak znalecky přičichl k matně se lesknoucí žluté tekutině. Nedivil jsem se, že si nechce dále zatěžovat hlavu osudem Amalie Rygseckové, neboť hrál-li jsem já v tomto případu trapnou úlohu, nelze popřít, že i on se díky své roztržitosti dopustil omylu, a nebyla jeho zásluha, že následky omylu nebyly osudné. Nakonec jsem to ale byl pouze já, kdo trpěl, a jak jsem si na to vzpomněl, začala mě rána opět ošklivě pálit. 

	 Spisovatel Laihonen opatrně usrkl ze své sklenky, vrhl plachý pohled na slečnu Vanneovou a odkašlal si. "Pane komisaři!" začal. "Mám k vám velkou prosbu." Srdce mi spadlo do holínky, neboť jsem byl přesvědčený, že hodlá požádat Palmua o dovolení, aby směl použít tohoto případu jako látky ke svému románu. A mně samotnému konečně došlo, že tady mám námět, který jsem tak dlouho hledal, případ, v němž také sám mohu vystupovat jako hrdina, neboť nikdo nemůže popřít, že jsem to byl já, kdo dostal kulku do ramene, a tím pravděpodobně zachránil život Palmuovi. Bruno Rygseck nebyl jistě příliš sympatická hlavní postava a celá rodina Rygsecků měla své stinné stránky, ale v jejich vylíčení jsem mohl vykreslit obrázek rozkladu jednoho typu měšťácké společnosti. Následující spisovatelova slova však rozptýlila moje obavy.

	 "Snad jste si všiml," prohlásil pan Laihonen, "že jsem nedávno v domě Bruna Rygsecka slíbil Irmě - ehm - slečně Vanneové, že ji už nikdy nenechám o samotě. A protože chci svůj slib dodržet, čeká mě teď velice obtížné vysvětlování, jak jsem se s Irmou seznámil. Zítra se totiž vrátí moje matka. Upřímně řečeno nespoléhám příliš na to, že se mi podaří jí to všechno věrohodně vysvětlit, a proto by pro mě bylo nanejvýš důležité, kdybyste mě vy, pane komisaři, podpořil svojí autoritou, abychom se - ehm - hned od začátku vyhnuli všem nedorozuměním a možným podezřením."

	 "Ale proboha!" vyděsil se Palmu a zvedl odmítavě ruku. Ale tu mu Irma Vanneová položila prosebně na paži svoji štíhlou ručku a pohlédla na něj svýma velkýma, krásnýma očima. Nu a potom - potom, abychom zkrátili tu dlouhou historii, potom se komisař Palmu, když přišel jeho čas, seznámil s obávanou matkou spisovatele Laihonena a dospěl k názoru, že to je ta nejmoudřejší a nejinteligentnější žena. Neboť paní Laihonenová mu svěřila, že ji už dávno omrzelo smetat z podlahy cigaretový popel, trpět synovo ponocování a otvírat dveře neodbytným lovcům autogramů a že jen doufá, že se nějaké hodné děvče ujme jejího lehkomyslného syna a přivede ho k pořádku. Což se také stalo. Toto odchýlení od hlavní zápletky však již nepatří do rámce této knihy. Zatím jsme tedy ještě seděli všichni pohromadě v příjemném prostředí salonku a tu jsem si vzpomněl najeden detail, na který jsem jaksi pozapomněl.

	 "Ale komisaři, co vražedná zbraň?" zeptal jsem se. "O té jsi nám ještě neřekl nic." "Zbraň, kterou byl Bruno Rygseck omráčen?"

	 Komisař Palmu na mě vrhl soucitný pohled a zavrtěl hlavou. "To byl přece první předmět, který nám padl do očí, když jsme onoho rána vstoupili do salonu. Silný a pevný jako kyj!"

	 "A co to bylo?" "Samozřejmě deštník! Deštník Amalie Rygseckové!" Neřekl jsem už ani slovo. 
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